
Register
your
product
online
[pt] Instruções de serviço  . . . . . . . . . . 14
[hu] Használati utasítás  . . . . . . . . . . . . 24
[it] Istruzioni per l’uso . . . . . . . . . . . . . 37
Microondas 

Microondas 

Mikrohullám 

Forno a microonde 
HF15M264 HF15M564 HF15M764
siemens-home.bsh-group.com/welcome





Û Índice[es]Instrucciones de uso

Indicaciones de seguridad importantes...................................3
Causas de daños................................................................................5
Instalación y conexión...............................................................6
El panel de mando......................................................................6
Mando giratorio ...................................................................................6
Los accesorios ....................................................................................6
Antes del primer uso..................................................................7
Programar la hora...............................................................................7
El microondas.............................................................................7
Consejos y advertencias de los recipientes..................................7
Potencias del microondas ................................................................7
Programar el microondas .................................................................8
Ventilador .............................................................................................8
Memoria.......................................................................................8
Almacenar memoria ...........................................................................8
Activar memoria ..................................................................................8
Modificar la duración de la señal..............................................9

Cuidados y limpieza...................................................................9
Productos de limpieza .......................................................................9
Tabla de averías........................................................................10
Servicio de Asistencia Técnica...............................................10
Número de producto (E) y número de fabricación (FD).......... 10
Datos técnicos.................................................................................. 11
Eliminación de residuos respetuosa con el medio ambiente. 11
Programación automática .......................................................11
Ajustar el programa......................................................................... 11
Descongelación con el programa automático........................... 12
Cocción con el programa automático ......................................... 12
Comidas normalizadas según EN 60705................................13
Cocer y descongelar con el microondas.................................... 13

Produktinfo

Encontrará más información sobre productos, accesorios, 
piezas de repuesto y servicios en internet: www.siemens-
home.bsh-group.com y también en la tienda online: 
www.siemens-home.bsh-group.com/eshops

: Indicaciones de seguridad importantes
Leer con atención las siguientes 
instrucciones. Solo así se puede manejar el 
aparato de forma correcta y segura. 
Conservar las instrucciones de uso y 
montaje para utilizarlas más adelante o 
para posibles futuros compradores.
Este aparato ha sido diseñado 
exclusivamente para su montaje 
empotrado. Prestar atención a las 
instrucciones de montaje especiales.
Comprobar el aparato al sacarlo de su 
embalaje. El aparato no debe conectarse 
en caso de haber sufrido daños durante el 
transporte.
Los aparatos sin enchufe deben ser 
conectados exclusivamente por técnicos 
especialistas autorizados. Los daños 
provocados por una conexión incorrecta no 
están cubiertos por la garantía.
Este aparato ha sido diseñado para uso 
doméstico. Utilizar el aparato 
exclusivamente para preparar alimentos y 
bebidas.Vigilarlo mientras está funcionando 
y emplearlo exclusivamente en espacios 
cerrados.
Este aparato está previsto para ser utilizado 
a una altura máxima de 2.000 metros 
sobre el nivel del mar.

Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y por personas con 
limitaciones físicas, sensoriales o psíquicas, 
o que carezcan de experiencia y 
conocimientos, siempre y cuando sea bajo 
la supervisión de una persona responsable 
de su seguridad o que le haya instruido en 
el uso correcto del aparato siendo 
consciente de los daños que se pudieran 
ocasionar.
No dejar que los niños jueguen con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento 
rutinario no deben encomendarse a los 
niños a menos que sean mayores de 8 
años y lo hagan bajo supervisión.
Mantener los niños menores de 8 años 
alejados del aparato y del cable de 
conexión.
Colocar siempre los accesorios 
correctamente en el compartimento de 
cocción. Véase la descripción de los 
accesorios en las instrucciones de uso.
¡Peligro de incendio!
■ Los objetos inflamables que pueda haber 
en el compartimento de cocción se 
pueden incendiar. No introducir objetos 
inflamables en el compartimento de 
cocción. No abrir la puerta en caso de 
que salga humo del aparato. Desconectar 
y desenchufar el aparato de la red o 
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desconectar el fusible de la caja de 
fusibles.

¡Peligro de incendio!

■ Un uso del aparato diferente al 
especificado es peligroso y puede 
provocar daños. 
Está prohibido secar alimentos o ropa, 
calentar zapatillas o almohadillas rellenas 
de semillas o granos, esponjas, trapos de 
limpieza húmedos y similares. 
Por ejemplo, en caso de calentar 
zapatillas o almohadillas rellenas de 
semillas o granos, estas pueden 
incendiarse incluso al cabo de unas 
horas.Utilizar el aparato exclusivamente 
para preparar alimentos y bebidas.

¡Peligro de incendio!

■ Los alimentos se pueden incendiar. No 
calentar alimentos en envases de 
conservación del calor. 
No calentar sin vigilancia alimentos en 
recipientes de plástico, papel u otros 
materiales inflamables. 
No programar el microondas a una 
potencia o duración demasiado elevadas. 
Atenerse a las indicaciones de estas 
instrucciones de uso. 
No secar alimentos con el microondas. 
Los alimentos con poco contenido de 
agua, como p. ej. el pan, no se deben 
descongelar o calentar a demasiada 
potencia de microondas o durante 
demasiado tiempo.

¡Peligro de incendio!

■ El aceite de mesa puede inflamarse. No 
calentar aceite de mesa con el 
microondas.

¡Peligro de explosión!
Los recipientes herméticamente cerrados 
con líquidos u otros alimentos pueden 
explotar. No calentar nunca líquidos u otros 
alimentos en recipientes herméticamente 
cerrados.
¡Peligro de daños importantes para la 
salud!
■ La superficie del aparato podría sufrir 
daños si se limpia incorrectamente. Puede 
producirse un escape de energía de 
microondas. Limpiar el aparato con 
regularidad y retirar inmediatamente los 
restos de alimentos. Mantener siempre 
limpios el compartimento de cocción, la 
junta de la puerta, la puerta y el tope de la 
puerta; véase el capítulo Cuidados y 
limpieza.

¡Peligro de daños importantes para la salud!

■ Si está dañada la puerta del 
compartimento de cocción o la junta de la 
puerta, la energía del microondas puede 
salir. No utilizar el aparato si la puerta o la 

junta de la puerta del compartimento de 
cocción está dañada. Avisar al Servicio de 
Asistencia Técnica.

¡Peligro de daños importantes para la salud!

■ En un aparato sin carcasa la energía de 
microondas sale al exterior. Nunca se 
debe retirar la carcasa. Llamar al Servicio 
de Asistencia Técnica cuando sea 
necesario realizar trabajos de 
mantenimiento o reparación.

¡Peligro de descarga eléctrica!
■ Las reparaciones inadecuadas son 
peligrosas. Las reparaciones y la 
sustitución de cables de conexión 
defectuosos solo pueden ser efectuadas 
por personal del Servicio de Asistencia 
Técnica debidamente instruido. Si el 
aparato está averiado, desenchufarlo de 
la red o desconectar el fusible de la caja 
de fusibles. Avisar al Servicio de 
Asistencia Técnica.

¡Peligro de descarga eléctrica!

■ El aislamiento del cable de un aparato 
eléctrico puede derretirse al entrar en 
contacto con componentes calientes. No 
dejar que el cable de conexión de un 
aparato eléctrico entre en contacto con 
los componentes calientes.

¡Peligro de descarga eléctrica!

■ La humedad interior puede provocar una 
descarga eléctrica. No utilizar ni 
limpiadores de alta presión ni por chorro 
de vapor.

¡Peligro de descarga eléctrica!

■ La humedad interior puede provocar una 
descarga eléctrica. No exponer el aparato 
a fuentes intensas de calor y humedad. 
Utilizar el aparato exclusivamente en 
espacios cerrados.

¡Peligro de descarga eléctrica!

■ Un aparato defectuoso puede ocasionar 
una descarga eléctrica. No conectar 
nunca un aparato defectuoso. 
Desenchufar el aparato de la red o 
desconectar el fusible de la caja de 
fusibles. Avisar al Servicio de Asistencia 
Técnica.

¡Peligro de descarga eléctrica!

■ El aparato funciona con alta tensión. No 
retirar la carcasa del aparato.

¡Peligro de quemaduras!
■ El aparato se calienta mucho. No tocar la 
superficie interior del compartimento de 
cocción cuando está caliente ni los 
elementos calefactores. Dejar siempre 
que el aparato se enfríe. No dejar que los 
niños se acerquen.

¡Peligro de quemaduras!

■ Los accesorios y la vajilla se calientan 
mucho. Utilizar siempre agarradores para 
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sacar los accesorios y la vajilla del 
compartimento de cocción.

¡Peligro de quemaduras!

■ Los vapores de alcohol pueden inflamarse 
cuando el compartimento de cocción está 
caliente. No preparar comidas utilizando 
grandes cantidades de bebidas 
alcohólicas de alta graduación. Si se 
utilizan bebidas alcohólicas de alta 
graduación, hacerlo en pequeñas 
cantidades. Abrir la puerta del aparato 
con precaución. 

¡Peligro de quemaduras!

■ Los alimentos con cáscara o piel dura 
pueden reventar durante el calentamiento 
o incluso una vez finalizado. No cocer los 
huevos con la cáscara o calentar huevos 
duros. No cocer crustáceos. A los huevos 
fritos y los huevos al plato primero se les 
debe pinchar la yema. En los alimentos 
con la piel dura, como p. ej. manzanas, 
tomates, patatas o salchichas, la piel 
puede reventar . Antes de calentarlos se 
debe pinchar la cáscara o la piel.

¡Peligro de quemaduras!

■ El calor no se distribuye uniformemente 
en los alimentos para bebés. No calentar 
alimentos para bebés en recipientes 
tapados. Retirar siempre la tapa o la 
tetina. Remover o agitar bien tras el 
calentamiento. Comprobar la temperatura 
antes de dar el alimento al bebé.

¡Peligro de quemaduras!

■ Las comidas calentadas emiten calor. Los 
recipientes que las contienen pueden 
estar muy calientes. Utilizar siempre un 
agarrador para sacar la vajilla o los 
accesorios.

¡Peligro de quemaduras!

■ Los envoltorios sellados de algunos 
alimentos pueden estallar. Observar 
siempre las indicaciones del embalaje. 
Utilizar siempre un agarrador para sacar 
los platos del compartimento de cocción.

¡Peligro de quemaduras!
■ Al abrir la puerta del aparato puede salir 
vapor caliente. Abrir la puerta del aparato 
con precaución. No dejar que los niños se 
acerquen.

¡Peligro de quemaduras!

■ Si se introduce agua al compartimento de 
cocción puede generarse vapor de agua 
caliente. No derramar agua en el 
compartimento de cocción caliente. 

¡Peligro de quemaduras!

■ Al calentar líquidos puede producirse un 
retardo de la ebullición. Esto quiere decir 
que se puede alcanzar la temperatura de 
ebullición sin que aparezcan las burbujas 
de vapor habituales. Un ligero movimiento 
del recipiente es suficiente para hacer que 
el líquido caliente empiece a hervir de 
repente y a salpicar intensamente. 

Colocar siempre una cuchara en el 
recipiente al calentar. De esta manera se 
evita el retardo de la ebullición.

¡Peligro de lesiones!
■ Si el cristal de la puerta del aparato está 
dañado, puede romperse.No utilizar 
rascadores para vidrio o productos de 
limpieza abrasivos o corrosivos.

¡Peligro de lesiones!

■ La vajilla no adecuada para el microondas 
puede reventar. Los recipientes de 
porcelana o cerámica pueden presentar 
finos orificios en asas y tapas. Estos 
orificios ocultan huecos. La posible 
humedad que haya penetrado en estos 
huecos puede hacer estallar el recipiente. 
Utilizar exclusivamente vajilla adecuada 
para el microondas.

¡Peligro de lesiones!

■ El uso de vajilla o recipientes de metal 
con la función microondas puede 
provocar la formación de chispas. A 
consecuencia de esto, el aparato se 
estropea. No utilizar nunca recipientes de 
metal con la función microondas.Utilizar 
únicamente vajilla apta para el 
microondas o bien utilizar el microondas 
en combinación con un tipo de 
calentamiento.

Causas de daños
¡Atención!
■ Junta muy sucia: Si la junta presenta mucha suciedad, la 

puerta del aparato no cerrará correctamente. El frontal de los 
muebles contiguos puede deteriorarse. Mantener la junta 
siempre limpia.

■ Funcionamiento del microondas sin alimentos: El 
funcionamiento del aparato sin alimentos provoca una 
sobrecarga del mismo. No conectar el aparato sin que haya 
alimentos en el compartimento de cocción. En todo caso se 
permite una prueba breve de la vajilla (véase el capítulo 
Microondas, recipientes).

■ Palomitas para microondas: No programar el microondas a 
una potencia demasiado alta. Utilizar una potencia máxima 
de 600 W. Disponer siempre la bolsa de palomitas sobre un 
plato de cristal. El cristal puede estallar por sobrecarga.

■ El líquido derramado durante la cocción no debe penetrar a 
través del accionamiento del plato giratorio en el interior del 
aparato. Supervisar el proceso de cocción. Primero ajustar 
una duración de cocción más breve y prolongarla si es 
necesario.

■ No utilizar el microondas sin el plato giratorio.

■ Formación de chispas: Los metales, p. ej. la cuchara en un 
vaso, deben estar separados al menos 2 cm de las paredes 
del horno y de la parte interior de la puerta del horno. La 
formación de chispas podría destruir el vidrio interior de la 
puerta del aparato.

■ Bandejas de aluminio: No utilizar bandejas de aluminio en el 
aparato. El aparado se daña debido a las chispas que se 
forman.

■ Enfriar con la puerta abierta: Dejar que el compartimento de 
cocción se enfríe únicamente con la puerta cerrada. No fijar 
nada en la puerta del aparato. Aun cuando la puerta sólo se 
encuentre ligeramente abierta, los frontales de los muebles 
contiguos pueden dañarse con el tiempo.
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■ Agua condensada en el interior del aparato: Puede aparecer 
agua condensada en la ventana de la puerta, en las paredes 
interiores y en la base. Se trata de algo normal y el 

funcionamiento en modo microondas no se ve perjudicado. 
Para evitar la corrosión, limpiar siempre el agua condensada 
después de cada cocción.

Instalación y conexión
Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para uso 
doméstico.

Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para su montaje 
empotrado.

Tener en cuenta las instrucciones especiales de montaje.

El aparato puede montarse en un armario superior de 60 cm 
de ancho (con una profundidad mínima de 30 cm y una altura 
de 85 cm desde el suelo).

El aparato está listo para ser enchufado y debe conectarse 
únicamente a una toma de corriente con puesta a tierra que 
haya sido instalada de forma reglamentaria. La protección por 

fusible debe ser de 10 amperios (modelo automático L o B). La 
tensión de la red debe coincidir con el valor de tensión que se 
indica en la etiqueta de características.

La colocación de la caja de enchufe o la sustitución de la línea 
de conexión solo puede llevarse a cabo por un técnico 
electricista. Si el enchufe no queda accesible tras el montaje, la 
instalación deberá contar con un dispositivo de separación 
omnipolar con una distancia entre contactos de al menos 
3 mm.

No utilizar tomas de corriente múltiples, regletas de enchufes ni 
alargadores. En caso de sobrecarga existe peligro de incendio.

El panel de mando
A continuación se ofrece una vista general del panel de 
mando. Los elementos pueden variar según el modelo de 
aparato.

Mando giratorio
Con el mando giratorio se pueden modificar todos los valores 
recomendados y configurados. 

El selector giratorio es retráctil. Para enclavar o desenclavar el 
selector giratorio, presionarlo.

Los accesorios
Plato giratorio

Para colocar el plato giratorio:
1. Colocar el anillo giratorio a en la hendidura del 

compartimento de cocción.

2. Enclavar el plato giratorio b en el accionamiento c del centro 
de la base del compartimento de cocción.

1 Indicador 
de la hora y la duración

2 Mando giratorio 
para ajustar la hora y la duración o para el ajuste 
automático del programa

3 Teclas

4 Botón de apertura de puerta

Teclas Uso

¹ Con esta tecla se inicia el funcionamiento

» Con esta tecla se puede ajustar la hora

º Con esta tecla se detiene el funcionamiento

90 Seleccionar la potencia del microondas de 90 W

180 Seleccionar la potencia del microondas de 180 W

360 Seleccionar la potencia del microondas de 360 W

600 Seleccionar la potencia del microondas de 600 W

800 Seleccionar la potencia del microondas de 800 W

¼ Seleccionar los kilogramos en los programas

X Seleccionar el programa automático

l Seleccionar la memoria
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Nota: Utilizar el aparato solo cuando el plato giratorio esté 
colocado. Asegurarse de que queda correctamente enclavado. 

El plato giratorio puede girar hacia la izquierda o hacia la 
derecha.

Accesorios especiales
Los accesorios especiales pueden adquirirse en el Servicio de 
Asistencia Técnica o en comercios especializados. Indicar el 
número HZ. En nuestros folletos y en Internet se presenta una 
amplia oferta de accesorios para el horno. La disponibilidad así 
como la posibilidad de realizar pedidos online de los 
accesorios especiales son distintas en función del país. 
Consultar al respecto la documentación de compra.

Antes del primer uso
A continuación se indican los pasos que deben seguirse antes 
de utilizar el microondas por primera vez. Leer antes el capítulo 
Consejos y advertencias de seguridad.

Programar la hora
Al conectar el aparato a la red eléctrica o tras un corte en el 
suministro de corriente, en el panel indicador parpadean tres 
ceros.

1. Pulsar la tecla ».
En el indicador aparece ‚ƒ:‹‹œ y se ilumina la luz 
indicadora situada sobre la tecla ».

2. Ajustar la hora con el mando giratorio.

3. Pulsar nuevamente la tecla ».

La hora actual está ajustada.

Suprimir la indicación de hora
Pulsar la tecla » y luego la tecla º. 
El indicador se vuelve oscuro.

Reprogramar la hora
Pulsar la tecla ». 
En el indicador se muestra la hora‚ƒ:‹‹. A continuación 
ajustar tal y como se describe en los puntos 2 y 3.

Cambiar la hora p. ej. del horario de verano al de invierno
Programar tal como se describe en los puntos 1 a 3.

El microondas
Las microondas se transforman en calor dentro de los 
alimentos. Le presentamos toda información necesaria sobre 
recipientes y sobre cómo programar el microondas.

Nota: En el capítulo Platos probados en nuestro estudio de 
cocina encontrará ejemplos sobre cómo descongelar, calentar 
y cocinar con microondas.

¡Pruebe a utilizar su microondas! Por ejemplo, calentar una 
taza de agua para preparar un té.

Coger una taza grande sin decoración dorada o plateada e 
introducir una cuchara de té en la taza. Colocar la taza con 
agua sobre el plato giratorio.

1. Pulsar la tecla 800 W.

2. Programar ‚:„‹ min con el mando giratorio.

3. Pulsar la tecla ¹.

Tras 1 minuto y 30 segundos suena una señal. El agua está 
caliente.

Mientras se toma el té, volver a leer las indicaciones de 
seguridad del principio de las instrucciones de uso. Son muy 
importantes.

Consejos y advertencias de los recipientes
Recipientes apropiados
Son adecuados los recipientes resistentes al calor de vidrio, 
vitrocerámica, porcelana, cerámica o plástico resistente al 
cambio de temperatura. Estos materiales dejan pasar las 
microondas.

También puede utilizar recipientes para servir. Así no tiene que 
trasvasar los alimentos. Utilizar recipientes con decoración 

dorada o plateada sólo si el fabricante garantiza que son aptos 
para microondas.

Recipientes no adecuados
Los recipientes de metal no son aptos. El metal no deja pasar 
las microondas. La comida en recipientes de metal cerrados 
no se calienta

¡Atención!
Formación de chispas: Los metales, p. ej. la cuchara en un 
vaso, deben estar separados al menos 2 cm de las paredes 
del horno y de la parte interior de la puerta del horno. La 
formación de chispas podría destruir el vidrio interior de la 
puerta del aparato.

Prueba de la vajilla
No encienda nunca el microondas sin alimentos en su interior, 
con excepción de la prueba de la vajilla siguiente.

Si no está seguro de si su recipiente es adecuado para el 
microondas, efectúe el siguiente test: 

1. Introducir el recipiente vacío en el aparato durante ½ - 
1 minuto a la potencia máxima.

2. Comprobar la temperatura de tanto en tanto.

El recipiente debería estar frío o templado.

Si se calienta o se generan chispas, no es adecuado para el 
microondas.

Potencias del microondas
Con las teclas ajustar la potencia del microondas deseada.

Recipiente para cocer al vapor HZ 86 D 000
7



Nota: El nivel de potencia de microondas de 800 W puede 
ajustarse durante 30 minutos, el de 600 W durante 1 hora, y 
los niveles restantes durante 1 hora y 39 minutos cada uno.

Programar el microondas
Ejemplo de potencia del microondas 600 W, 5 minutos

1. Pulsar la tecla para ajustar el nivel de potencia deseado del 
microondas.
Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla.

2. Ajustar la duración con el mando giratorio.

3. Pulsar la tecla ¹.

En el indicador se muestra el transcurso del tiempo 
programado.

El tiempo ha transcurrido
Suena una señal. Abrir la puerta del aparato o pulsar º. Se 
muestra de nuevo la hora.

Modificar la duración
Se puede realizar en cualquier momento. Modificar la duración 
con el mando giratorio.

Interrupción
Pulsar una vez la tecla ºo abrir la puerta. El funcionamiento se 
interrumpe. El indicador situado sobre la tecla ¹ parpadea. 
Después de cerrar, volver a pulsar la tecla ¹.

Cancelar el funcionamiento
Pulsar 2 veces la tecla º o abrir la puerta y pulsar una vez la 
tecla º.

Nota: También se puede programar primero el tiempo y 
después el nivel de potencia del microondas.

Ventilador
El aparato está equipado con un ventilador. El ventilador puede 
seguir funcionando aunque ya se haya desconectado el 
aparato.

Notas
■ Durante el funcionamiento del microondas, el compartimento 

de cocción permanece frío. El ventilador se activa 
igualmente. Puede seguir funcionando incluso si el 
microondas ya no está en funcionamiento.

■ Puede aparecer agua condensada en la ventana de la 
puerta, en las paredes interiores y en la base. Se trata de 
algo normal y el funcionamiento del microondas no se ve 
perjudicado. Limpie el agua condensada tras la cocción.

Memoria
La función de memoria permite guardar configuraciones 
personalizadas para un plato y acceder a ellas en cualquier 
momento. 

La función de memoria resulta especialmente útil cuando un 
mismo plato se prepara con frecuencia. 

Almacenar memoria
Ejemplo: 360 W, 25 minutos
1. Pulsar l.

Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla.

2. Pulsar el nivel de potencia de microondas deseado.
Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla y 
aparece 1:00 min. en el indicador.

3. Ajustar la duración con el mando giratorio.

4. Confirmar con l.

Se muestra de nuevo la hora. La programación está guardada.

Notas
■ La memoria también se puede almacenar e iniciar de 

inmediato. Para finalizar, pulsar ¹ y no l.

■ No se podrán guardar sucesivamente más niveles de 
potencia del microondas.

■ Los programas automáticos no se pueden guardar.

■ Guardar datos nuevos en la memoria: pulsar la tecla l . Se 
visualizarán los ajustes guardados. Guardar el programa 
nuevo tal y como se describe en los puntos 1 a 4.

Activar memoria
Se podrá iniciar fácilmente el programa guardado. Colocar la 
comida en el aparato. Cerrar la puerta del aparato.

1. Pulsar la tecla l.
Se visualizarán los ajustes guardados.

2. Pulsar la tecla ¹.

En el indicador se muestra el transcurso del tiempo 
programado.

El tiempo ha transcurrido
Suena una señal. Abrir la puerta del aparato o pulsar º. Se 
muestra de nuevo la hora.

Interrupción
Pulsar una vez la tecla ºo abrir la puerta. El funcionamiento se 
interrumpe. El indicador situado sobre la tecla ¹ parpadea. 
Después de cerrar, volver a pulsar la tecla ¹.

90 W para descongelar alimentos delicados

180 W para descongelar y continuar la cocción

360 W para cocer carne y para calentar alimentos deli-
cados

600 W para calentar y cocer alimentos

800 W para calentar líquidos
8



Cancelar el funcionamiento
Pulsar 2 veces la tecla º o abrir la puerta y pulsar una vez la 
tecla º.

Modificar la duración de la señal
Cuando se desconecta el aparato se oye una señal. Es posible 
modificar la duración de la señal. 

Para ello, pulsar la tecla ¹ durante aprox. 6 segundos.

Se aplica la nueva duración de señal. 
Se muestra de nuevo la hora. 

Existe la posibilidad de: 
duración de la señal breve: 3 tonos 
duración de la señal larga: 30 tonos

Cuidados y limpieza
El microondas mantendrá durante mucho tiempo su aspecto 
reluciente siempre y cuando se lleven a cabo la limpieza y los 
cuidados pertinentes. A continuación se describen los 
cuidados y la limpieza óptimos para el aparato.

: ¡Peligro de cortocircuito!
No utilizar limpiado de alta presión ni por chorro de vapor.

: ¡Peligro de quemaduras!
No limpiar el aparato directamente tras desconectarlo. Dejar 
que el aparato se enfríe. 

: ¡Peligro de descarga eléctrica!
No sumergir el aparato en agua ni limpiarlo bajo un chorro de 
agua.

Tener en cuenta las indicaciones de la tabla para no dañar las 
distintas superficies del horno empleando un producto de 
limpieza inadecuado.

No utilizar:
■ productos de limpieza abrasivos o corrosivos. 

La superficie puede dañarse. Si alguno de estos productos 
entra en contacto con la parte delantera, limpiarlo 
inmediatamente con agua.

■ rascadores para metal o vidrio para limpiar el cristal de la 
puerta del aparato,

■ rascadores para metal o vidrio para limpiar la junta,

■ esponjas o estropajos duros. 
Lavar a fondo las bayetas nuevas antes de usarlas.

■ productos fuertes que contengan alcohol.

Productos de limpieza
¡Atención!
Desconectar el fusible de la caja de fusibles o desenchufar el 
aparato antes de la limpieza. Limpiar el aparato por fuera y el 
compartimento de cocción con un paño húmedo y un producto 
de limpieza suave. Secar con un paño limpio.

Zona Productos de limpieza

Frontal del aparato Agua caliente con un poco de jabón: 
Limpiar con un paño humedecido en 
agua con jabón y secar con un paño 
suave. No utilizar limpiacristales o ras-
cadores para metal o vidrio para la lim-
pieza.

Frontal del aparato 
con acero inoxidable

Agua caliente con un poco de jabón: 
Limpiar con un paño humedecido en 
agua con jabón y secar con un paño 
suave. Limpiar inmediatamente las man-
chas de cal, grasa, almidón y clara de 
huevo. Debajo de estas manchas puede 
formarse corrosión. Puede adquirir pro-
ductos de limpieza de acero especiales 
en el servicio de asistencia técnica o en 
comercios especializados. No utilizar 
limpiacristales o rascadores para metal 
o vidrio para la limpieza.

Compartimento de 
cocción de acero 
inoxidable

Agua caliente con un poco de jabón o 
agua con vinagre: 
Limpiar con un paño humedecido en 
agua con jabón y secar con un paño 
suave. 
Si la suciedad es intensa: utilizar sólo 
los limpiadores para hornos cuando el 
compartimento de cocción esté frío. Uti-
lizar preferentemente una esponja de 
acero inoxidable. No utilizar spray para 
hornos ni otros productos de limpieza 
agresivos o corrosivos. Tampoco es 
apropiado utilizar estropajos ni esponjas 
ásperas, ya que rayan la superficie. 
Dejar que las superficies interiores se 
sequen por completo.

Hendidura del com-
partimento de coc-
ción

Paño húmedo: 
No debe penetrar agua en el interior del 
aparato a través del dispositivo de 
accionamiento del plato giratorio.

Plato y anillo girato-
rios

Agua caliente con un poco de jabón: 
Encajar bien el plato giratorio tras la lim-
pieza.

Cristales de la puerta Limpiacristales: 
Limpiar con un paño de limpieza. No uti-
lizar rascadores para vidrio.

Junta Agua caliente con un poco de jabón: 
Limpiar con un paño de limpieza sin fro-
tar. No utilizar rascadores para metal o 
vidrio para la limpieza.

Zona Productos de limpieza
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Tabla de averías
Con frecuencia, cuando se produce una avería, se trata solo de 
una pequeña anomalía fácil de subsanar. Antes de avisar al 
Servicio de Asistencia Técnica, intentar solucionar la avería con 
ayuda de la siguiente tabla.

Si no se obtienen los resultados esperados de un plato, 
consultar el capítulo Platos probados en nuestro estudio de 
cocina. En este capítulo se describen consejos y sugerencias 
para cocinar.

: ¡Peligro de descarga eléctrica!
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas. Las 
reparaciones sólo pueden ser efectuadas por personal del 
Servicio de Asistencia Técnica debidamente instruido.

Algunos avisos de error se pueden solucionar sin necesidad 
de ayuda.

¿Qué hacer en caso de avería?

Servicio de Asistencia Técnica
Nuestro Servicio de Asistencia Técnica se encuentra a su 
disposición siempre que necesite la reparación de su aparato. 
Encontraremos la solución correcta; también a fin de evitar la 
visita innecesaria de un técnico de servicio.

Número de producto (E) y número de 
fabricación (FD)
Indicar el número de producto (E-Nr.) y el de fabricación (FD-
Nr.) para obtener un asesoramiento cualificado. Si abre la 
puerta del aparato, a la derecha encontrará la placa de 
características con estos números. A fin de evitarse molestias 
en caso necesario, le recomendamos anotar los datos de su 
aparato así como el número de teléfono del Servicio de 
Asistencia Técnica en el siguiente apartado.

En caso de manejo incorrecto, la asistencia de un técnico de 
servicio no es gratuita, incluso aunque todavía esté dentro del 
período de garantía.

Las señas de las delegaciones internacionales figuran en la 
lista adjunta de centros y delegaciones del Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial. 

Aviso de error Posible causa Solución/indicación

El aparato no funciona El enchufe no está conectado. Conectar el enchufe

Corte de corriente Comprobar si funciona la lámpara de la 
cocina.

El fusible está dañado. Comprobar en la caja de fusibles si el fusi-
ble del aparato se encuentra en buen 
estado.

Error de manejo Desconectar el fusible de la caja de fusi-
bles. Volver a conectar después de aprox. 
10 s.

En el indicador aparecen tres ceros. Corte de corriente Volver a programar la hora.

El aparato no está en funciona-
miento. En el indicador aparece un 
tiempo.

Se ha accionado el mando giratorio por error. Pulsar la tecla º.

Después del ajuste no se ha pulsado la 
tecla ¹.

Pulsar la tecla ¹ o cancelar el ajuste con 
la tecla º.

El microondas no funciona. La puerta no se ha cerrado completamente. Comprobar si se ha atascado algún resto 
de comida u objeto extraño en la puerta.

No se ha pulsado la tecla ¹. Pulsar la tecla ¹.

Los platos tardan más en calentarse 
que antes

Se ha seleccionado una potencia del microon-
das muy baja.

Seleccionar una potencia superior en el 
microondas.

El plato contenía más cantidad que en otras 
ocasiones.

Doble cantidad, doble tiempo.

Los platos estaban más fríos que en otras oca-
siones.

Remover o mezclar los platos a mitad del 
proceso.

El plato giratorio hace un ruido como 
de arrastre o rasguño.

Hay suciedad u objetos extraños en la zona del 
accionamiento del plato giratorio.

Limpiar el anillo giratorio y el rebaje del 
interior del aparato.

El microondas deja de funcionar sin 
motivo aparente.

El microondas tiene un problema. En caso de repetirse el fallo, avisar al Ser-
vicio de Asistencia Técnica. 

En el indicador aparece una «M». El aparato se encuentra en el modo demo. Mantener pulsadas las teclas ¹ y º 
durante aprox. 7 s. 
El modo demo está desactivado.

E-Nr.
 N.° de fabri-

cación
 

Servicio de Asistencia 
Técnica O
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Solicitud de reparación y asesoramiento en caso de averías

Confíe en la profesionalidad de su distribuidor. De este modo 
se garantiza que la reparación sea realizada por personal 
técnico especializado y debidamente instruido que, además, 
dispone de los repuestos originales del fabricante para su 
aparato doméstico.

Este aparato cumple la normativa EN 55011 o CISPR 11. Es 
un producto del grupo 2, clase B.

El grupo 2 indica que los microondas se fabrican con el fin de 
calentar alimentos. La clase B indica que el aparato es 
apropiado para su uso privado en el ámbito doméstico.

Datos técnicos

Eliminación de residuos respetuosa con el 
medio ambiente

Programación automática
El programa automático permite descongelar alimentos y 
preparar platos de forma cómoda, rápida y sencilla. 
Seleccionar el programa e introducir el peso de los alimentos. 
El programa automático configura el programa óptimo. Pueden 
seleccionarse hasta 7 programas.

Ajustar el programa
Una vez seleccionado el programa, proceder del siguiente 
modo:

1. Pulsar repetidamente la teclae X hasta que se muestre el 
número de programa deseado. 
Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla.
Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla.

2. Pulsar la tecla� ¼.
Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla y 
aparece 1:00 min. en el indicador.

3. Ajustar el peso del alimento con el mando giratorio.

4. Pulsar la tecla ¹.

Se muestra el transcurso de la duración del programa.

El tiempo ha transcurrido
Suena una señal. Abrir la puerta del aparato o pulsar º. Se 
muestra de nuevo la hora.

Corregir
Pulsar la tecla º dos veces y volver a programar.

Interrupción
Pulsar una vez la tecla ºo abrir la puerta. El funcionamiento se 
interrumpe. El indicador situado sobre la tecla ¹ parpadea. 
Después de cerrar, volver a pulsar la tecla ¹.

Cancelar el funcionamiento
Pulsar 2 veces la tecla º o abrir la puerta y pulsar una vez la 
tecla º.

Notas
■ En algunos programas suena una señal al cabo de un 

tiempo determinado. Abrir la puerta del aparato y remover 
los ingredientes o dar la vuelta a la carne o las aves. 
Después de cerrar la puerta, volver a pulsar la tecla ¹.

■ Se pueden consultar el número del programa y el peso con 
X o ¼. El valor consultado se muestra en el indicador 
durante 3 segundos.

E 902 11 88 21

Tensión de entrada CA 220 - 230 V, 50 Hz

Consumo de potencia 1270 W

Potencia de salida máxima 800 W

Frecuencia de las microon-
das

2450 MHz

Fusible 10 A

Dimensiones (Al×L×An)

­ Aparato 382 x 594 x 317 mm

­ Compartimento de cocción 201 x 308 x 282 mm

Homologación VDE sí

Distintivo CE sí

Eliminar el embalaje de forma ecológica.

Este aparato está marcado con el símbolo de 
cumplimiento con la Directiva Europea 2012/19/UE 
relativa a los aparatos eléctricos y electrónicos 
usados (Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos RAEE).

La directiva proporciona el marco general válido en 
todo el ámbito de la Unión Europea para la retirada y 
la reutilización de los residuos de los aparatos 
eléctricos y electrónicos.
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Descongelación con el programa automático
Los 4 programas de descongelación permiten descongelar 
carne, aves y pan.

Notas
■ Preparar los alimentos

Utilizar alimentos congelados a -18 °C y conservados a ser 
posible en posición horizontal y repartidos en porciones.
Para descongelar los alimentos, extraerlos del envase y 
pesarlos. El peso se necesita para seleccionar el programa.

■ Cuando se descongela carne y ave se produce líquido. 
Retirar este líquido al darle la vuelta a la carne. No volverlo a 
utilizar en ningún caso ni ponerlo en contacto con otros 
alimentos.

■ Recipientes
Introducir los alimentos en un recipiente plano adecuado 
para el microondas, p. ej. un plato de cristal o de porcelana, 
sin tapa.

■ Tiempo de reposo
Los alimentos descongelados deberían dejarse reposar 
durante 10 -30 minutos para homogeneizar su temperatura. 
Las piezas grandes de carne requieren un tiempo de reposo 
más largo que las piezas pequeñas. Las piezas planas y la 
carne picada deberían separarse antes de dejarlas reposar.
A continuación se puede seguir con la preparación de los 
alimentos, aun cuando las piezas gruesas de carne todavía 
tengan partes congeladas. En este momento pueden 
extraerse las vísceras de las aves.

■ Señal
En algunos programas suena una señal al cabo de un 
tiempo determinado. Abrir la puerta del aparato y remover 
los ingredientes o dar la vuelta a la carne o las aves. Tras 
cerrar la puerta, pulsar la tecla Start.

Cocción con el programa automático
Los 3 programas de cocción permiten cocer arroz, patatas o 
verduras.

Notas
■ Recipientes

Cocer los alimentos en un recipiente adecuado para el 
microondas con tapa. Para el arroz se recomienda emplear 
un molde grande y alto.

■ Preparar los alimentos
Pesar los alimentos. El peso se necesita para seleccionar el 
programa.
Arroz: 
no utilizar arroz en bolsa de cocción. Añadir la cantidad de 
agua necesaria de acuerdo con las indicaciones del 
fabricante en el embalaje. La cantidad media es de entre dos 
y tres veces el peso del arroz.
Patatas: 
Para preparar patatas cocidas con sal, cortar las patatas 
crudas en trozos pequeños y uniformes. Añadir una 
cucharada de agua y un poco de sal por cada 100 g de 
patatas.
Verduras frescas: 
Pesar las verduras frescas y limpias. Cortar las verduras en 
trozos pequeños y uniformes. Añadir una cucharada de agua 
por cada 100 g de verduras.

■ Señal
Durante el transcurso del programa, suena una señal al cabo 
de un tiempo determinado. Remover los alimentos.

■ Tiempo de reposo
Cuando el programa haya finalizado, volver a remover los 
alimentos. Los alimentos deberían dejarse reposar durante 
5 -10 minutos para homogeneizar su temperatura. 
Los resultados de la cocción dependen de la calidad y la 
naturaleza de los alimentos.

N.° programa Rango de peso en kg

Descongelar

P 01 Carne picada 0,20 - 1,00

P 02 Trozos de carne 0,20 - 1,00

P 03 Pollo, piezas de 
pollo

0,40 - 1,80

P 04 Pan 0,20 - 1,00

N.° programa Rango de peso en kg

Cocer

P 05 Arroz 0,05 - 0,2

P 06 Patatas 0,15 - 1,0

P 07 Verduras 0,15 - 1,0
12



Comidas normalizadas según EN 60705
Existen institutos que verifican la calidad y el funcionamiento de 
los aparatos microondas a partir de estos platos.

Según las normas EN 60705, IEC 60705 o. DIN 44547 y 
EN 60350 (2009)

Cocer y descongelar con el microondas
Cocer en el microondas

Descongelar en el microondas

Plato Potencia del microondas en vatios, duración 
en minutos

Nota

Mezcla de leche y 
huevos, 565 g

180 W, 25-30 min + 90 W, 20-25 min Colocar un molde de vidrio pyrex 20 x 17 cm sobre el plato 
giratorio.

Bizcocho 600 W, 8-10 min Colocar el molde de vidrio pyrex Ø 22 cm en el plato girato-
rio.

Asado de carne 
picada

600 W, 20-25 min Colocar el molde de vidrio pyrex en el plato giratorio.

Plato Potencia del microondas en vatios, duración 
en minutos

Nota

Carne 180 W, 5-7 min + 90 W, 10-15 min Colocar el molde de vidrio pyrex Ø 22 cm en el plato girato-
rio.
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Produktinfo

Obtenha mais informações relativas a produtos, acessórios, 
peças sobresselentes e Assistência Técnica na Internet: 
www.siemens-home.bsh-group.com e na loja Online: 
www.siemens-home.bsh-group.com/eshops

: Instruções de segurança importantes
Leia atentamente o presente manual. Só 
assim poderá utilizar o seu aparelho de 
forma segura e correcta. Guarde as 
instruções de utilização e montagem para 
consultas futuras ou para futuros 
utilizadores.
Este aparelho destina-se apenas à 
montagem embutida. Respeite as 
instruções de montagem especiais.
Examine o aparelho depois de o 
desembalar. Se forem detectados danos de 
transporte, não ligue o aparelho.
Apenas os técnicos licenciados estão 
autorizados a ligar aparelhos sem ficha. A 
garantia não cobre danos causados por 
uma ligação incorrecta.
Este aparelho destina-se exclusivamente a 
uso privado e doméstico. Use o aparelho 
apenas para a preparação de refeições e 
bebidas. Vigie o aparelho durante o 
funcionamento. Use o aparelho apenas em 
espaços fechados.
O aparelho foi concebido para ser utilizado 
até a uma altitude de 2000 metros acima 
do nível do mar, no máximo.
Este aparelho pode ser usado por crianças 
com mais de 8 anos e por pessoas com 
limitações físicas, sensoriais ou mentais ou 
com pouca experiência ou conhecimentos, 

se estiverem sob vigilância de uma pessoa 
responsável pela sua segurança ou tiverem 
sido instruídas acerca da utilização segura 
do aparelho e tiverem compreendido os 
perigos decorrentes da sua utilização.
As crianças não devem brincar com o 
aparelho. As tarefas de limpeza e 
manutenção por parte do utilizador não 
devem ser efectuadas por crianças, a não 
ser que tenham mais de 8 anos e estejam 
sob vigilância.
As crianças menores de 8 anos devem 
manter-se afastadas do aparelho e do cabo 
de ligação.
Insira sempre os acessórios correctamente 
no interior do aparelho. Consulte o tópico 
"Descrição de acessórios" no manual de 
instruções.
Perigo de incêndio!
■ Os objectos inflamáveis guardados no 
interior do aparelho podem incendiar-se. 
Nunca guarde objectos inflamáveis dentro 
do aparelho. Nunca abra a porta do 
aparelho se surgir fumo no interior. 
Desligue o aparelho e puxe a ficha da 
tomada ou desligue o disjuntor no quadro 
eléctrico.

Perigo de incêndio!

■ A utilização do aparelho para fins 
diferentes daqueles a que se destina é 
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perigosa e pode causar danos. 
Não é permitida a secagem de alimentos 
ou vestuário, o aquecimento de pantufas, 
almofadas de sementes ou de cereais, 
esponjas, panos de limpeza húmidos e 
outros artigos semelhantes. 
Por exemplo, pantufas, almofadas de 
sementes ou de cereais aquecidas no 
aparelho podem incendiar-se mesmo 
após algumas horas. Use o aparelho 
apenas para a preparação de refeições e 
bebidas.

Perigo de incêndio!

■ Os alimentos podem incendiar-se. Nunca 
aqueça alimentos dentro de embalagens 
próprias para manter os alimentos 
quentes. 
Nunca aqueça, sem vigilância, alimentos 
dentro de recipientes de plástico, papel 
ou outros materiais inflamáveis. 
Nunca regule a potência de microondas 
ou o respectivo tempo para valores 
demasiado elevados. Oriente-se pelos 
dados constantes neste manual de 
instruções. 
Nunca seque alimentos no microondas. 
Nunca descongele ou aqueça alimentos 
com baixo teor de água, p. ex., pão, com 
uma potência muito elevada do 
microondas ou durante muito tempo.

Perigo de incêndio!

■ O óleo alimentar pode incendiar-se. 
Nunca aqueça óleo alimentar sozinho no 
microondas.

Perigo de explosão!
Os líquidos ou outros alimentos aquecidos 
dentro de recipientes fechados podem 
explodir. Nunca aqueça líquidos ou outros 
alimentos dentro de recipientes fechados.
Perigo de danos graves para a saúde!
■ A falta de limpeza pode causar danos na 
superfície do aparelho. Existe o perigo de 
escapar energia de microondas. Limpe o 
aparelho regularmente e remova de 
imediato eventuais restos de comida. 
Mantenha o interior do aparelho, o 
vedante e o batente da porta, assim como 
a própria porta sempre limpos; consultar 
também o capítulo Conservação e 
limpeza.

Perigo de danos graves para a saúde!

■ Através da porta do aparelho ou do 
respectivo vedante pode escapar energia 
de microondas, se estiverem danificados. 
Nunca utilize o aparelho se a porta ou o 
vedante da porta estiverem danificados. 

Contacte o Serviço de Assistência 
Técnica.

Perigo de danos graves para a saúde!

■ Os aparelhos sem cobertura da caixa 
deixam escapar energia de microondas. 
Nunca retire a cobertura da caixa. Para 
trabalhos de manutenção ou reparação, 
contacte o Serviço de Assistência 
Técnica.

Perigo de choque eléctrico!
■ As reparações indevidas são perigosas. 
As reparações e substituições de cabos 
danificados só podem ser efectuadas por 
técnicos especializados do Serviço de 
Assistência Técnica. Se o aparelho estiver 
avariado, puxe a ficha da tomada ou 
desligue o disjuntor no quadro eléctrico. 
Contacte o Serviço de Assistência 
Técnica.

Perigo de choque eléctrico!

■ O isolamento dos cabos de 
electrodomésticos pode derreter em 
contacto com partes quentes do aparelho. 
Nunca coloque os cabos de 
electrodomésticos em contacto com 
partes quentes do aparelho.

Perigo de choque eléctrico!

■ A humidade que se infiltra no aparelho 
pode dar origem a um choque eléctrico. 
Não utilize aparelhos de limpeza a alta 
pressão ou de limpeza a vapor.

Perigo de choque eléctrico!

■ A penetração de humidade pode provocar 
choques eléctricos. Nunca exponha o 
aparelho a calor intenso e humidade. Use 
o aparelho apenas em espaços fechados.

Perigo de choque eléctrico!

■ Um aparelho avariado pode causar 
choques eléctricos. Nunca ligue um 
aparelho avariado. Puxe a ficha da 
tomada ou desligue o disjuntor no quadro 
eléctrico. Contacte o Serviço de 
Assistência Técnica.

Perigo de choque eléctrico!

■ O aparelho trabalha com alta tensão. 
Nunca retire a caixa do aparelho.

Perigo de queimaduras!
■ O aparelho fica muito quente. Nunca 
toque nas superfícies interiores quentes 
do aparelho, nem nas resistências. Deixe 
sempre arrefecer o aparelho. Mantenha 
as crianças afastadas.

Perigo de queimaduras!

■ Os acessórios ou recipientes ficam muito 
quentes. Use sempre uma pega de 
cozinha para retirar os acessórios ou 
recipientes quentes do interior do 
aparelho.

Perigo de queimaduras!

■ Os vapores de álcool podem incendiar-se 
no interior quente do aparelho. Nunca 
prepare refeições com grandes 
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quantidades de bebidas com elevado teor 
de álcool. Use apenas pequenas 
quantidades de bebidas com elevado teor 
de álcool. Abra a porta do aparelho com 
cuidado.

Perigo de queimaduras!

■ Os alimentos com casca ou pele firme 
podem rebentar durante o aquecimento, e 
até mesmo depois. Nunca coza ovos com 
casca nem aqueça ovos cozidos. Nunca 
cozinhe crustáceos no aparelho. No caso 
de ovos estrelados ou escalfados pique 
previamente as gemas. A casca ou pele 
dos alimentos com casca ou pele firme, 
p. ex., maçãs, tomates, batatas ou 
salsichas, pode rebentar. Pique a casca 
ou a pele antes de os aquecer.

Perigo de queimaduras!

■ O calor não se distribui uniformemente na 
comida para bebés. Nunca aqueça 
comida para bebés em recipientes 
fechados. Retire sempre a tampa ou a 
tetina. Após o aquecimento, mexa ou 
agite bem. Antes de dar o alimento à 
criança, verifique a temperatura.

Perigo de queimaduras!

■ Os alimentos aquecidos emitem calor. Os 
recipientes podem ficar quentes. Use 
sempre uma pega de cozinha para retirar 
os recipientes ou acessórios do interior 
do aparelho.

Perigo de queimaduras!

■ No caso de alimentos embalados 
hermeticamente, a embalagem pode 
rebentar. Respeite sempre as indicações 
na embalagem. Use sempre uma pega 
para retirar as refeições do interior do 
aparelho.

Perigo de queimaduras!
■ Ao abrir a porta do aparelho, pode sair 
vapor quente. Abra a porta do aparelho 
com cuidado. Mantenha as crianças 
afastadas.

Perigo de queimaduras!

■ A água no interior quente do aparelho 
pode transformar-se em vapor de água 
quente. Nunca deite água no interior 
quente do aparelho. 

Perigo de queimaduras!

■ Ao aquecer líquidos, pode ocorrer uma 
ebulição retardada. Ou seja, o líquido 
pode alcançar o ponto de ebulição sem 
que surjam as típicas bolhas de vapor. Ao 
agitar o recipiente, mesmo ligeiramente, o 
líquido quente pode subitamente deitar 
por fora e salpicar. Ao aquecer, coloque 
sempre uma colher dentro do recipiente. 
Assim, evita a ebulição retardada.

Perigo de ferimentos!
■ O vidro riscado da porta do aparelho 
pode rachar. Não use raspadores de 

vitrocerâmica, nem detergentes 
agressivos ou abrasivos.

Perigo de ferimentos!

■ Os recipientes impróprios podem 
rebentar. Os recipientes de porcelana e 
cerâmica podem ter pequenos orifícios 
nas pegas e tampas. Por detrás desses 
orifícios esconde-se uma cavidade. A 
humidade que penetra na cavidade pode 
fazer rebentar o recipiente. Use 
exclusivamente recipientes próprios para 
microondas.

Perigo de ferimentos!

■ Louça e recipientes de metal podem 
provocar faíscas no modo de microondas. 
O aparelho será danificado. Nunca use 
recipientes de metal no modo de 
microondas. Utilize apenas recipientes 
adequados para microondas ou 
microondas combinado com um tipo de 
aquecimento.

Causas de danos
Atenção!
■ Vedante muito sujo: Muita sujidade no vedante pode impedir 

que a porta do aparelho feche correctamente durante o 
funcionamento. As fachadas dos móveis contíguos podem 
ser danificadas. Mantenha o vedante sempre limpo.

■ Funcionamento do microondas sem alimentos: O 
funcionamento do aparelho sem alimentos no seu interior 
causa uma sobrecarga. Nunca ligue o aparelho sem 
alimentos no seu interior. A única excepção é o breve teste 
de recipientes descrito no capítulo "Microondas, recipientes".

■ Pipocas no microondas: Nunca regule uma potência de 
microondas demasiado elevada. Utilize no máximo 600 W. 
Coloque o saco das pipocas sempre dentro de um prato de 
vidro. O vidro pode saltar devido a sobrecarga.

■ Eventuais líquidos derramados não podem penetrar no 
interior do aparelho através do accionamento do prato 
rotativo. Observe o processo de cozedura. Comece por 
seleccionar um tempo de cozedura mais curto e depois 
prolongue-o, se necessário.

■ Nunca use o microondas sem o prato rotativo.

■ Faíscas: O metal (p. ex., a colher dentro do copo) tem de 
ficar afastado, pelo menos, 2 cm das paredes do forno e da 
parte interior da porta. Eventuais faíscas podem danificar o 
vidro interior da porta.

■ Formas de alumínio: Não coloque formas de alumínio no 
interior do aparelho. As faíscas causadas podem danificar o 
aparelho.

■ Arrefecimento com a porta do aparelho aberta: O interior do 
aparelho deve arrefecer com a porta fechada. Não entale 
nada na porta do aparelho. Mesmo que a porta esteja 
apenas entreaberta, as fachadas dos móveis contíguos 
podem, com o tempo, ser danificadas.

■ Água de condensação no interior do aparelho: Poderá surgir 
água de condensação no vidro da porta, nas paredes 
interiores e na base do aparelho. Isso é normal e não afeta o 
funcionamento do micro-ondas. Sempre que terminar de 
cozinhar, limpe a água de condensação para evitar corrosão.
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Instalação e ligação
Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico.

Este aparelho destina-se apenas à montagem embutida.

Por favor, siga as instruções de montagem específicas.

O aparelho pode ser embutido num armário superior com 
60 cm de largura (com, pelo menos, 30 cm de profundidade e 
85 cm acima do chão).

O aparelho está pronto a ser ligado à corrente e apenas pode 
ser ligado a uma tomada com contacto de segurança 
devidamente instalada. O valor de protecção fusível tem de ser 
de 10 amperes (dispositivo de corte automático L ou B). A 

tensão de rede tem de corresponder à tensão indicada na 
placa de características.

A instalação da tomada ou a substituição do cabo de ligação 
só pode ser efectuada por um técnico electricista. Se a ficha 
deixar de estar acessível após a montagem, é necessário que 
exista um dispositivo de corte multipolar, com uma distância de 
contacto mínima de 3 mm, na instalação.

As fichas ou adaptadores múltiplos, assim como as extensões, 
não devem ser utilizados. Em caso de sobrecarga existe perigo 
de incêndio.

O painel de comandos
Apresentamos a seguir uma panorâmica do painel de 
comandos. Dependendo do tipo de aparelho, poderão haver 
diferenças nos pormenores.

Selector rotativo
Com o selector rotativo pode alterar todos os valores 
sugeridos e de regulação. 

O selector rotativo é rebaixável. Prima o selector rotativo para o 
engatar e desengatar.

Os acessórios
O prato rotativo

O prato rotativo deve ser colocado da seguinte forma:
1. Coloque o aro com rodas a na cavidade que se encontra no 

interior do aparelho.

2. Encaixe o prato rotativo b no accionamento c que se 
encontra no meio da base do aparelho.

Nota: Utilize o aparelho apenas com o prato rotativo colocado. 
Certifique-se de que está correctamente encaixado. O prato 
rotativo pode rodar para a esquerda ou para a direita.

1 Visor 
da hora e do tempo de duração

2 Seletor rotativo 
para acertar a hora e regular o tempo de duração ou 
os programas automáticos

3 Teclas

4 Abertura da porta

Teclas Utilização

¹ Inicia o funcionamento

» Permite-lhe acertar a hora

º Para o funcionamento

90 Selecionar a potência de micro-ondas de 90 W

180 Selecionar a potência de micro-ondas de 180 W

360 Selecionar a potência de micro-ondas de 360 W

600 Selecionar a potência de micro-ondas de 600 W

800 Selecionar a potência de micro-ondas de 800 W

¼ Selecionar os quilogramas nos programas.

X Selecionar os programas automáticos

l Selecionar a memória
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Acessórios especiais
Poderá adquirir acessórios especiais no serviço de assistência 
técnica ou numa loja especializada. Indique o número HZ. 
Encontrará uma vasta oferta de acessórios nos nossos 
catálogos ou na Internet. A disponibilidade e as condições de 

encomenda on-line dos acessórios especiais variam de um 
país para o outro. Por favor, consulte os documentos de venda.

Antes da primeira utilização
Neste capítulo encontrará informações acerca dos passos a 
seguir antes de preparar pela primeira vez refeições no seu 
microondas. Antes de utilizar o forno, leia o capítulo Indicações 
de segurança.

Acertar a hora
Quando o aparelho é ligado ou após um corte de corrente, 
acendem-se três zeros no visor.

1. Prima a tecla ».
No visor aparece ‚ƒ:‹‹œ e a lâmpada indicadora por cima 
da tecla » acende-se.

2. Acerte a hora com o seletor rotativo.

3. Prima novamente a tecla ».

A hora actual está acertada.

Ocultar a hora
Prima a tecla » e depois a tecla º. 
O visor fica escuro.

Voltar a acertar a hora
Prima a tecla ». 
No visor aparece a hora ‚ƒ:‹‹. Depois, regule conforme 
descrito no ponto 2 e 3.

Alterar a hora, p. ex., da hora de Verão para a hora de Inverno
Regule conforme descrito nos pontos 1 a 3.

O microondas
As microondas são transformadas em calor nos alimentos. 
Receberá informações sobre os recipientes e pode consultar 
como deve regular o microondas.

Nota: No capítulo Testado para si no nosso estúdio de cozinha 
encontrará exemplos de como descongelar, aquecer e 
cozinhar com o microondas.

Experimente já o microondas! Aqueça, por exemplo, uma 
chávena de água para o seu chá.

Utilize uma chávena grande sem ornamentos de ouro ou de 
prata com uma colher de chá dentro da mesma. Coloque a 
chávena com a água no prato rotativo.

1. Prima a tecla 800 W.

2. Com o selector rotativo, regule ‚:„‹ min.

3. Prima a tecla ¹.

Passado 1 minuto e 30 segundos, é emitido um sinal sonoro. 
A água está quente.

Enquanto bebe o chá, leia novamente as indicações de 
segurança no início do manual de instruções, pois são muito 
importantes.

Recomendações sobre os recipientes
Recipientes adequados
São adequados os recipientes resistentes ao calor, de vidro, 
vitrocerâmica, porcelana, cerâmica ou plástico 
termorresistente. Estes materiais são permeáveis às 
microondas.

Pode também usar louça de servir. Assim não tem de mudar a 
comida de um recipiente para outro. Se a loiça tiver decoração 
em ouro ou prata, só deverá utilizá-la se o respectivo fabricante 
indicar que a mesma é própria para microondas.

Recipientes não adequados
Não são adequados os recipientes metálicos. O metal não é 
permeável às microondas. Os alimentos permanecem frios em 
recipientes metálicos fechados.

Atenção!
Faíscas: o metal - p. ex. a colher dentro do copo - tem de ficar 
afastado, pelo menos, 2 cm das paredes do forno e da parte 
interior da porta. Eventuais faíscas podem danificar o vidro 
interior da porta.

Teste de loiça
Nunca ligue o microondas sem alimentos no interior. A única 
excepção é o teste de loiça a seguir indicado.

Se não tiver a certeza se a sua loiça é ou não adequada para 
microondas, poderá fazer o seguinte teste: 

1. Coloque um recipiente vazio dentro do aparelho durante ½ a 
1 minuto à potência máxima.

2. Vá verificando a temperatura.

O recipiente deve estar frio ou morno.

Se aquecer ou produzir faíscas não é adequado.

Potências de microondas
As teclas permitem-lhe regular a potência de microondas 
pretendida.

Nota: Pode regular a potência de microondas de 800 W por 
30 minutos, a de 600 W por 1 hora, as restantes potências por 
1 hora e 39 minutos, respectivamente.

Regular o micro-ondas
Exemplo potência de micro-ondas 600 Watt, 5 minutos

1. Prima a potência pretendida do micro-ondas.
A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se.

Recipiente para cozinhar a 
vapor

HZ 86 D 000

90 W Para descongelar alimentos delicados

180 W Para descongelar e continuar a cozinhar

360 W Para cozinhar carne e aquecer alimentos delica-
dos

600 W Para aquecer e cozinhar alimentos

800 W Para aquecer líquidos
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2. Com o seletor rotativo, regule um tempo de duração.

3. Prima a tecla ¹.

O tempo de duração decorre de forma visível no visor.

O tempo de duração terminou
Ouve-se um sinal sonoro. Abra a porta do aparelho ou prima 
º. A hora é novamente apresentada.

Alterar o tempo de duração
É possível a qualquer altura. Altere o tempo de duração com o 
selector rotativo.

Interromper o funcionamento
Prima uma vez a tecla ºou abra a porta do aparelho. O 
funcionamento é interrompido. A indicação por cima da 
tecla ¹ pisca. Depois de fechar a porta, prima novamente a 
tecla ¹.

Cancelar o funcionamento
Prima a tecla º 2 vezes ou abra a porta e prima a tecla º 
uma vez.

Nota: Também pode regular primeiro o tempo de duração e só 
depois a potência de microondas.

Turbina de arrefecimento
O aparelho está equipado com uma ventoinha de 
arrefecimento. A ventoinha pode continuar a trabalhar, mesmo 
depois de o aparelho ter desligado.

Notas
■ Quando o aparelho trabalha com microondas, o interior do 

forno não aquece. No entanto, a turbina de arrefecimento 
liga-se. A turbina pode continuar a trabalhar, mesmo depois 
de terminado o funcionamento do microondas.

■ Poderá surgir água de condensação na janela da porta, nas 
paredes interiores e na base do aparelho. Isso é normal e 
não afecta o funcionamento do microondas. Remova a água 
de condensação depois de cozinhar.

Memória
Com a Memória, pode guardar a regulação para uma refeição 
e reutilizá-la a qualquer momento. 

A Memória é muito útil quando cozinha um determinado prato 
com especial frequência. 

Memorização
Exemplo: 360 W, 25 minutos
1. Prima a tecla l.

A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se.

2. Prima a potência desejada do microondas.
A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se e o visor 
indica 1:00 min.

3. Regule o tempo de duração com o botão rotativo.

4. Confirme com a tecla l.

E mostrada novamente a hora. A regulação está memorizada.

Notas
■ Também pode memorizar e iniciar de imediato a memória. 

No final, não prima l, mas sim ¹.

■ Não é possível memorizar várias potências de micro-ondas 
em sequência.

■ Não é possível memorizar os programas automáticos.

■ Nova ocupação da memória: prima a tecla l . Surgem as 
regulações antigas. Memorize o programa novo, como 
indicado nos pontos 1 a 4.

Activar a memória
Pode iniciar de forma simples o programa memorizado. 
Coloque a sua refeição no aparelho. Feche a porta do 
aparelho.

1. Prima a tecla l.
Surgem as regulações memorizadas.

2. Prima a tecla ¹.

O tempo de duração decorre de forma visível no visor.

O tempo de duração terminou
Ouve-se um sinal sonoro. Abra a porta do aparelho ou prima 
º. A hora é novamente apresentada.

Interromper o funcionamento
Prima uma vez a tecla ºou abra a porta do aparelho. O 
funcionamento é interrompido. A indicação por cima da 
tecla ¹ pisca. Depois de fechar a porta, prima novamente a 
tecla ¹.

Cancelar o funcionamento
Prima a tecla º 2 vezes ou abra a porta e prima a tecla º 
uma vez.
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Alterar o tempo de duração do sinal sonoro
Quando o aparelho se desliga, ouve-se um sinal sonoro. Pode 
alterar o tempo de duração do sinal sonoro. 

Para o efeito, prima a tecla ¹ durante aprox. 6 segundos.

A nova duração do sinal foi assumida. 
A hora é novamente apresentada. 

São possíveis: 
duração do sinal curta - 3 sons 
duração do sinal longa - 30 sons.

Manutenção e limpeza
Se o seu aparelho de microondas tiver uma manutenção e 
limpeza cuidadosas, permanecerá bonito e funcional durante 
muito tempo. No presente capítulo explicar-lhe-emos como 
deve tratar e limpar o seu aparelho.

: Perigo de curto-circuito!
Nunca utilize aparelhos de limpeza a alta pressão ou a vapor.

: Perigo de queimaduras!
Nunca limpe o aparelho imediatamente depois de o desligar. 
Deixe o aparelho arrefecer. 

: Perigo de choque eléctrico!
Nunca mergulhe o aparelho em água, nem o limpe com um 
aparelho de jacto de água.

Para que as diferentes superfícies do aparelho não sejam 
danificadas pelo produto de limpeza errado, tenha em atenção 
os dados constantes da tabela.

Não utilize
■ produtos de limpeza agressivos ou abrasivos. 

A superfície pode ficar danificada. Se um destes produtos 
cair sobre a parte frontal, remova-o imediatamente com 
água.

■ raspadores metálicos ou de vitrocerâmica para limpar o 
vidro da porta do aparelho.

■ raspadores metálicos ou de vitrocerâmica para limpar o 
vedante.

■ esfregões de palha-de-aço nem esponjas com face abrasiva. 
Lave bem os panos de esponja novos, antes de os utilizar.

■ detergentes com elevado teor de álcool.

Produto de limpeza
Atenção!
Antes de começar a limpeza, desligue a ficha da tomada ou 
desligue o fusível na caixa dos fusíveis. O exterior e o interior 
do aparelho devem ser limpos com um pano húmido e um 
produto de limpeza suave. De seguida, devem ser secos com 
um pano limpo.

Zona Produto de limpeza

Frente do aparelho Solução de água quente e detergente: 
Limpe com um pano da loiça e seque 
com um pano macio. Não limpe com 
limpa-vidros, nem raspadores de metal 
ou para vidros.

Frente do aparelho 
com aço inoxidável

Solução de água quente e detergente: 
Limpe com um pano da loiça e seque 
com um pano macio. Remova imediata-
mente manchas de calcário, gordura, 
amido ou clara de ovo. Sob estas man-
chas pode ocorrer corrosão. No Serviço 
de Assistência Técnica ou numa loja 
especializada, poderá adquirir produtos 
especiais para a limpeza de aço inoxi-
dável. Não limpe com limpa-vidros, nem 
raspadores de metal ou para vidros.

Interior do aparelho 
em aço inoxidável

Solução de água quente e detergente 
ou água com vinagre: 
Limpe com um pano da loiça e seque 
com um pano macio. 
Em caso de sujidade intensa: produto 
limpa-fornos; use apenas com o apare-
lho frio. A melhor opção é um esfregão 
de aço inoxidável. Não utilize spray 
limpa-fornos e outros produtos limpa-
fornos agressivos ou produtos abrasi-
vos. Nunca utilize esfregões de palha-
de-aço, esponjas abrasivas ou esfre-
gões para tachos. Estes produtos ris-
cam a superfície. Deixe secar 
completamente as superfícies interiores.

Cavidade no interior 
do aparelho

Pano húmido: 
Não pode penetrar água no interior do 
aparelho através do accionamento do 
prato rotativo.

Prato giratório e aro 
de rodas

Solução de água quente e detergente: 
Quando colocar novamente o prato 
rotativo, este tem de encaixar correcta-
mente.

Vidros da porta Limpa-vidros: 
Limpe com um pano da loiça. Não uti-
lize raspadores para vidros.

Vedante Solução de água quente e detergente: 
Limpe com um pano da loiça, não utilize 
produtos abrasivos. Não limpe com ras-
padores de metal ou para vidros.

Zona Produto de limpeza
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Tabela de anomalias
As anomalias são, muitas vezes, simples de resolver. Antes de 
chamar o serviço de assistência técnica, consulte a tabela e 
procure resolver a anomalia.

Se alguma vez não obtiver o resultado desejado com um prato, 
consulte o capítulo Testado para si no nosso estúdio de 
cozinha. Aí poderá encontrar muitas sugestões e indicações 
para cozinhar com o aparelho.

: Perigo de choque eléctrico!
As reparações indevidas são perigosas. As reparações só 
podem ser efectuadas por técnicos especializados do serviço 
de assistência técnica.

No caso de algumas mensagens de erro, pode solucionar o 
problema autonomamente.

Uma anomalia, que fazer?

Serviço de Assistência Técnica
Se o seu aparelho precisar de ser reparado, o nosso Serviço 
de Assistência Técnica está à sua disposição. Encontramos 
sempre uma solução adequada, também para evitar 
deslocações desnecessárias do técnico.

Número E e número FD
Quando telefonar, indique o número de artigo (N.° E) e o 
número de fabrico (N.° FD), para que possamos prestar um 
serviço de qualidade. A placa de características onde constam 
estas referências encontra-se à direita, quando abre a porta do 
aparelho. Para que, em caso de necessidade, não tenha de 
procurar durante muito tempo, pode inserir aqui os dados do 
seu aparelho e o n.° de telefone do Serviço de Assistência 
Técnica.

Tenha em atenção que, no caso de utilização incorrecta, a 
deslocação do técnico do serviço de assistência não é 
gratuita, mesmo durante o período de garantia.

Os dados para contacto com todos os países encontram-se no 
índice dos Serviços Técnicos anexo.

Ordem de reparação e apoio em caso de anomalias 

Confie na competência do fabricante. Assim, poderá ter a 
certeza de que a reparação é executada por técnicos 
especializados com a devida formação e com as peças de 
reparação originais para o seu aparelho.

Mensagem de erro Causa possível Solução/indicação

O aparelho não funciona A ficha não foi ligada. Ligue a ficha à tomada

Falha de corrente Verifique se a luz da cozinha funciona.

Falha do fusível Verifique no quadro elétrico se o disjuntor 
correspondente ao aparelho está em 
ordem.

Utilização incorreta Desligue o disjuntor no quadro eléctrico. 
Volte a ligá-lo após aprox. 10 segundos.

No visor acendem-se três zeros. Falha de corrente Volte a acertar a hora.

O aparelho não está em funciona-
mento. O visor apresenta um tempo 
de duração.

O seletor rotativo foi acionado inadvertida-
mente.

Prima a tecla º.

A tecla ¹ não foi premida depois da regula-
ção.

Prima a tecla ¹ ou apague a regulação 
com a tecla º.

O micro-ondas não funciona. A porta não foi totalmente fechada. Verifique se há restos de comida ou um 
corpo estranho entalado na porta.

A tecla ¹ não foi premida. Prima a tecla ¹.

Os alimentos aquecem mais lenta-
mente do que o habitual

Foi regulada uma potência de micro-ondas 
demasiado baixa.

Selecione uma potência de micro-ondas 
mais elevada.

Foi introduzida no aparelho uma quantidade de 
alimentos superior ao normal.

O dobro da quantidade - o dobro do 
tempo.

Os alimentos estavam mais frios do que o habi-
tual.

Mexa os alimentos de vez em quando ou 
vire-os.

O prato giratório emite um ruído de 
raspagem ou abrasivo.

Sujidade ou corpo estranho na zona do aciona-
mento do prato rotativo.

Limpe o anel rotativo e a cavidade no inte-
rior do aparelho.

O funcionamento do micro-ondas é 
cancelado sem razão aparente.

O micro-ondas apresenta uma anomalia. Se este erro se repetir, contacte o Serviço 
de Assistência Técnica. 

O visor apresenta um "M". O aparelho está em modo de demonstração. Mantenha as teclas ¹ eº premidas 
durante aprox. 7 segundos. 
O modo de demonstração está desati-
vado.

N.° E
 

N.° FD
 

Serviço de Assistência 
Técnica O

 

PT 21 4250 720
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Este aparelho está em conformidade com as normas EN 
55011 e CISPR 11. Trata-se de um produto pertencente ao 
grupo 2, classe B.

O facto de pertencer ao grupo 2 significa que são utilizadas 
microondas para aquecer os alimentos. A classe B significa 
que o aparelho foi concebido para uso doméstico.

Dados técnicos Eliminação ecológica
Elimine a embalagem de forma ecológica.

Automático de programas
Com o automático de programas, é possível descongelar 
facilmente alimentos e preparar refeições de modo rápido e 
simples. Basta seleccionar o programa e introduzir o peso do 
alimento. O automático de programas encarrega-se da 
regulação ideal. Tem à sua escolha 7 programas diferentes.

Regular um programa
Se tiver selecionado um programa, regule-o do seguinte modo:

1. Prima a tecla X até surgir o número do programa 
pretendido. 
A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se.
A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se.

2. Prima a tecla ¼.
A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se e o visor 
indica 1:00 min.

3. Regule o peso do prato com o seletor rotativo.

4. Prima a tecla ¹.

O tempo de duração do programa decorre de forma visível.

O tempo de duração terminou
Ouve-se um sinal sonoro. Abra a porta do aparelho ou prima 
º. A hora é novamente apresentada.

Correcção
Prima duas vezes a tecla º e volte a regular.

Interromper o funcionamento
Prima uma vez a tecla ºou abra a porta do aparelho. O 
funcionamento é interrompido. A indicação por cima da 
tecla ¹ pisca. Depois de fechar a porta, prima novamente a 
tecla ¹.

Cancelar o funcionamento
Prima a tecla º 2 vezes ou abra a porta e prima a tecla º 
uma vez.

Notas
■ Em alguns programas, soa um sinal sonoro após algum 

tempo. Abra a porta do aparelho e misture os alimentos, ou 
vire a carne ou as aves. Depois de fechar, prima novamente 
a tecla ¹.

■ Pode consultar o número do programa e o peso com X ou 
¼. O valor consultado surge durante 3 segundos no visor.

Descongelar com o automático de programas
Pode descongelar carne, aves e pão com os 4 programas de 
descongelação.

Notas
■ Preparar os alimentos

Utilize alimentos que tenham sido congelados e guardados, 
a -18 °C, da forma mais espalmada possível e nas porções 
adequadas.
Para descongelar, retire os alimentos da embalagem e pese-
os. Necessita de saber o peso para regular o programa.

■ Da descongelação de carne e aves resultam líquidos. Estes 
têm de ser removidos ao virar os alimentos; em caso algum 
devem ser usados ou entrar em contacto com outros 
alimentos.

■ Recipiente
Coloque os alimentos num recipiente raso, adequado para 
microondas, p. ex., um prato de vidro ou de porcelana e não 
utilize tampa.

Tensão de entrada AC 220 - 230 V, 50 Hz

Consumo de energia 1270 W

Potência de saída máxima 800 W

Frequência do microondas 2450 MHz

Protecção por fusível 10 A

Dimensões (AxLxP)

­ Aparelho 382 x 594 x 317 mm

­ Interior do aparelho 201 x 308 x 282 mm

Testado conforme as normas 
VDE

sim

Marca CE sim

Este aparelho está marcado em conformidade com a 
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE).

A directiva estabelece o quadro para a criação de um 
sistema de recolha e valorização dos equipamentos 
usados válido em todos os Estados Membros da 
União Europeia.
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■ Tempo de repouso
Os alimentos descongelados devem repousar por mais 10 a 
30 minutos para uniformização da temperatura. Os pedaços 
grandes de carne necessitam de um maior tempo de 
repouso do que os pequenos. Deve separar os pedaços 
planos e a carne picada antes de os deixar repousar.
Posteriormente pode continuar a preparar os alimentos, 
mesmo que os pedaços de carne grossos ainda estejam 
congelados no meio. No caso das aves, pode agora retirar 
as miudezas.

■ Sinal sonoro
Em alguns programas, soa um sinal sonoro após algum 
tempo. Abra a porta do aparelho e separe os alimentos ou 
vire a carne ou as aves. Depois de fechar a porta, prima a 
tecla de início.

Cozinhar com o automático de programas
Pode cozinhar arroz, batatas ou legumes com os 3 programas 
para cozinhar.

Notas
■ Recipiente

Cozinhe sempre os alimentos num recipiente adequado para 
microondas e com tampa. No caso do arroz deverá utilizar 
uma forma grande e alta.

■ Preparar os alimentos
Pese os alimentos. Necessita desses dados para regular o 
programa.
Arroz: 
não utilize arroz em saquinhos. Adicione a quantidade de 
água necessária, de acordo com as indicações do fabricante 
inscritas na embalagem. Normalmente, a quantidade de 
água corresponde ao dobro ou ao triplo do peso do arroz.
Batatas: 
Para cozinhar batatas cozidas, corte as batatas frescas em 
pedaços pequenos e uniformes. Por cada 100 g de batatas 
cozidas, adicione uma colher de sopa de água e um pouco 
de sal.
Legumes frescos: 
Pese os legumes frescos e limpos. Corte os legumes em 
pedaços pequenos e uniformes. Por cada 100 g de 
legumes, adicione uma colher de sopa de água.

■ Sinal sonoro
Enquanto o programa decorre, soa um sinal sonoro passado 
algum tempo. Mexa os alimentos.

■ Tempo de repouso
Quando o programa chegar ao fim, mexa os alimentos 
novamente. Para uniformizar a temperatura, deverá deixá-los 
repousar por mais 5 a 10 minutos. 
Os resultados de cozedura variam em função da qualidade e 
das características dos alimentos.

Refeições de teste segundo EN 60705
A qualidade e o funcionamento de aparelhos de microondas 
são testados por Institutos de Ensaio, com a ajuda destas 
refeições.

Em conformidade com as normas EN 60705, IEC 60705 ou 
DIN 44547 e EN 60350 (2009)

Cozinhar e descongelar com microondas
Cozinhar com microondas

Descongelar com o microondas

N.° do programa Gama de pesos em 
kg

Descongelar

P 01 Carne picada 0,20 - 1,00

P 02 Pedaços de carne 0,20 - 1,00

P 03 Frango, frango em 
pedaços

0,40 - 1,80

P 04 Pão 0,20 - 1,00

N.° do pro-
grama

Gama de pesos em kg

Cozinhar

P 05 Arroz 0,05 - 0,2

P 06 Batatas 0,15 - 1,0

P 07 Legumes 0,15 - 1,0

Prato Potência de microondas em watts, tempo de 
duração em minutos

Nota

Gemada com leite, 
565 g

180 W, 25-30 min. + 90 W, 20-25 min. Colocar uma forma de pirex de 20 x 17 cm no prato rota-
tivo.

Pão-de-ló 600 W, 8­10 min. Colocar uma forma de pirex de Ø 22 cm no prato rotativo.

Rolo de carne 
picada

600 W, 20-25 min. Colocar uma forma de pirex no prato rotativo.

Prato Potência de microondas em watts, tempo de 
duração em minutos

Nota

Carne 180 W, 5-7 min. + 90 W, 10-15 min. Colocar uma forma de pirex de Ø 22 cm no prato rotativo.
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Produktinfo

További információkat a termékekről, a tartozékokról, az 
alkatrészekről és a szervizzel kapcsolatban internetes 
oldalunkon: www.siemens-home.bsh-group.com és az Online-
Shop-ban: www.siemens-home.bsh-group.com/eshops  talál.

: Fontos biztonsági előírások
Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak 
így tudja készülékét helyesen és 
biztonságosan kezelni. A használati és 
szerelési utasítást őrizze meg a későbbi 
használathoz vagy a későbbi tulajdonos 
számára.
Ezen készülék csak beépítésre készült. 
Vegye figyelembe a speciális szerelési 
útmutatót.
Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. 
Szállítási sérülés esetén ne csatlakoztassa.
A csatlakozódugó nélküli készüléket csak 
hivatalos engedéllyel rendelkező 
szakember csatlakoztathatja. Hibás 
csatlakoztatás miatt keletkezett károkra 
nem vonatkozik a garancia.
Ez a készülék csak háztartásban vagy ház 
körül való alkalmazásra készült. A 
készüléket kizárólag ételek és italok 
készítésére használja. A készüléket 
üzemelés közben soha ne hagyja felügyelet 
nélkül. A készüléket csak zárt helyiségben 
használja.
Ezt a készüléket legfeljebb 2000 méter 
tengerszint feletti magasságig való 
használatra tervezték.

Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, ill. tapasztalatlan személyek 
csak a biztonságukért felelős személy 
felügyelete mellett használhatják, illetve 
akkor, ha megtanulták a készülék 
biztonságos használatát és megértették az 
ebből eredő veszélyeket.
Soha ne engedjen gyerekeket a 
készülékkel játszani. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást nem végezhetik 
gyerekek, kivéve ha 8 évnél idősebbek és 
felügyelet mellett vannak.
8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a 
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.
A tartozékokat mindig megfelelő helyzetben 
tegye be a sütőtérbe. Lásd a tartozékok 
leírását a használati utasításban.
Égésveszély!
■ A sütőtérben tárolt gyúlékony tárgyak 
lángra lobbanhatnak. Soha ne tartson 
gyúlékony tárgyakat a sütőtérben. Soha 
ne nyissa ki a készülék ajtaját, ha a 
készülék füstöl. Kapcsolja ki a készüléket 
és húzza ki a hálózati csatlakozódugót 
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vagy kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben.

Égésveszély!

■ A készülék nem rendeltetésszerű 
használata veszélyes és sérüléseket 
okozhat. 
Nem megengedett étel vagy ruhanemű 
szárítása, parafa, magvakkal vagy 
gabonával töltött párna, szivacs, nedves 
tisztítókendő és hasonlók melegítése. 
Például a felmelegített parafa és a 
magvakkal vagy gabonával töltött párnák 
még órák múlva is meggyulladhatnak.A 
készüléket kizárólag ételek és italok 
készítésére használja.

Égésveszély!

■ Az élelmiszerek lángra lobbanhatnak. 
Soha ne melegítse az ételt hőszigetelő 
csomagolásban. 
Soha ne melegítse figyelmetlenül a 
műanyag-, papír- vagy más gyúlékony 
csomagolásban levő élelmiszert. 
Soha ne állítson be túl nagy mikrohullám-
teljesítményt vagy túl hosszú időtartamot. 
Tartsa be az ebben a használati 
útmutatóban feltüntetett utasításokat. 
Soha ne szárítson élelmiszert a 
mikrohullámú sütőben. 
Alacsony víztartalmú ételeket, pl. kenyeret, 
soha ne olvasszon ki vagy melegítsen túl 
nagy mikrohullám-teljesítményen, illetve túl 
hosszú ideig.

Égésveszély!

■ Az étolaj meggyulladhat. Soha ne 
melegítsen tiszta étolajat a mikrohullámú 
sütőben.

Robbanásveszély!
Folyadékok vagy más élelmiszerek a 
szorosan lezárt edényekben 
felrobbanhatnak. Soha ne melegítsen 
folyadékot vagy más élelmiszert szorosan 
lezárt edényben.
Súlyos egészségkárosodás veszélye!
■ Nem megfelelő tisztítás esetén a készülék 
felülete károsodhat. Előfordulhat, hogy a 
sütőből mikrohullámú energia lép ki. 
Rendszeresen tisztítsa a készüléket, és az 
élelmiszermaradékokat azonnal távolítsa 
el. A sütőteret, ajtótömítést, ajtót és az 
ajtóütközőt mindig tartsa tisztán; lásd az 
Ápolás és tisztítás c. fejezetet.

Súlyos egészségkárosodás veszélye!

■ A sérült sütőtérajtó vagy ajtótömítés miatt 
mikrohullámú energia távozhat. Soha ne 
használja a készüléket, ha a sütőtér ajtaja 
vagy az ajtótömítés sérült. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Súlyos egészségkárosodás veszélye!

■ Borítás nélküli készülékeknél 
mikrohullámú energia távozik. Soha ne 
vegye le a készülék borítását. 

Karbantartási vagy javítási munkákhoz 
hívja az ügyfélszolgálatot.

Áramütésveszély!
■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. 
Javításokat csak szakképzett 
ügyfélszolgálati technikus végezhet, és 
csak ő cserélheti ki a sérült 
csatlakozóvezetékeket. Ha a készülék 
hibás, húzza ki a csatlakozódugót vagy 
kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Áramütésveszély!

■ A forró készülékrészeknél az elektromos 
készülékek kábelszigetelése megolvadhat. 
Soha ne érintkezzen az elektromos 
készülékek csatlakozó kábele forró 
készülékrészekkel.

Áramütésveszély!

■ Az intenzív nedvesség áramütést okozhat. 
Ne használjon magasnyomású vagy 
gőzsugaras tisztítógépet.

Áramütésveszély!

■ A beáramló nedvesség áramütést 
okozhat. A készüléket ne tegye ki nagy 
hőnek és nedvességnek. A készüléket 
csak zárt helyiségben használja.

Áramütésveszély!

■ A hibás készülék áramütést okozhat. Soha 
ne kapcsolja be a hibás készüléket. Húzza 
ki a csatlakozódugót és kapcsolja ki a 
biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja 
az ügyfélszolgálatot

Áramütésveszély!

■ A készülék magasfeszültséggel működik. 
Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.

Égésveszély!
■ A készülék nagyon forró. Soha ne érintse 
meg a sütőtér forró belső felületeit vagy a 
fűtőelemeket. Mindig hagyja lehűlni a 
készüléket. Ne engedjen gyerekeket a 
készülék közelébe.

Égésveszély!

■ A tartozék vagy az edény nagyon forró. A 
forró edényt vagy tartozékot mindig 
fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

Égésveszély!

■ Az alkoholgőzök meggyulladhatnak a 
forró sütőtérben. Soha ne készítsen olyan 
ételeket, amelyek magas százalékarányú 
alkoholtartalmú italt tartalmaznak. Csak kis 
mennyiségű magas százalékarányú 
alkoholos italt használjon. Óvatosan 
nyissa ki a készülék ajtaját.

Égésveszély!

■ A kemény héjú vagy bőrös élelmiszerek a 
felmelegítés alatt, de még utána is 
robbanásszerűen szétpukkadhatnak. Soha 
ne főzzön tojást héjastól vagy ne 
melegítsen kemény tojást. Ne főzzön héjas 
állatokat és rákot. Tükörtojás vagy 
buggyantott tojás készítésekor előbb 
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szúrja ki a tojássárgáját. A kemény héjú 
vagy bőrös élelmiszerek esetében, mint pl. 
alma, paradicsom, burgonya vagy virsli, a 
héj megrepedhet. Ezért melegítés előtt 
szúrja ki a héjat vagy a bőrt.

Égésveszély!

■ A hő nem oszlik el egyenletesen a 
bébiételben. Soha ne melegítse a 
bébiételeket zárt edényben. Mindig vegye 
le a fedelet vagy a cumit. Melegítés után 
alaposan rázza fel vagy kavarja meg. 
Ellenőrizze a hőmérsékletet, mielőtt a 
gyermeknek adná az ételt.

Égésveszély!

■ A forró ételek hőt adnak le. Az edény forró 
lehet. Az edényt vagy a tartozékokat 
mindig fogókesztyűvel vegye ki a 
sütőtérből.

Égésveszély!

■ Légmentesen lezárt élelmiszerek esetén a 
csomagolás szétdurranhat. Mindig 
ügyeljen a csomagoláson található gyártói 
utasításokra. Az ételt mindig edényfogóval 
vegye ki a sütőtérből.

Forrázásveszély!
■ A készülék ajtajának kinyitásakor forró gőz 
távozhat a készülékből. Óvatosan nyissa 
ki a készülék ajtaját. Ne engedjen 
gyerekeket a készülék közelébe.

Forrázásveszély!

■ A forró sütőtérben lévő vízből forró vízgőz 
képződhet. Soha ne öntsön vizet 
közvetlenül a forró sütőtérbe. 

Forrázásveszély!

■ Folyadékok felforralásakor előfordulhat a 
késleltetett forrás. Ez azt jelenti, hogy a 
folyadék a jellegzetes gőzbuborékok 
megjelenése nélkül éri el a forrási 
hőmérsékletet. Már az edény kismértékű 
rázkódása esetén is hirtelen kifuthat és 
kifröcskölhet a forró folyadék. 
Melegítéskor mindig tegyen egy kanalat 
az edénybe. Így elkerülhető a késedelmes 
forrás.

Sérülésveszély!
■ A készülék ajtajának összekarcolt üvege 
megrepedhet. Ne használjon üvegkaparót, 
éles vagy súroló hatású tisztítóeszközöket.

Sérülésveszély!

■ A nem alkalmas edény szétrepedhet. 
Porcelán- és kerámiaedények esetében 
előfordulhat, hogy a fogantyúkon és a 
fedeleken apró lyukak találhatók. A lyukak 
mögött üreg van. Az üregbe bejutott 
nedvesség szétfeszítheti az edényt. Csak 
mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényt 
használjon.

Sérülésveszély!

■ Fémből készült edények és tartályok 
használatakor a csak mikrohullámú 
üzemmód esetén szikra képződhet. A 
készülék megsérül. A csak mikrohullámú 

üzemmód esetén soha ne használjon 
fémtartályokat. Kizárólag mikrohullámhoz 
alkalmas edényt használjon, vagy a 
mikrohullámot egy fűtési móddal 
kombinálva alkalmazza.

A sérülések okai
Figyelem!
■ Erősen szennyezett tömítés: Ha a tömítés erősen 

szennyezett, a készülék ajtaja üzemelés közben nem zár 
megfelelően. A szomszédos bútorlapok megsérülhetnek. 
Mindig tartsa tisztán a tömítést.

■ Étel nélküli mikrohullámú üzemmód: A készülék étel nélküli 
üzemelése túlterheléshez vezethet. Soha ne kapcsolja be a 
készüléket, ha a sütőtérben nincs étel. Kivétel a rövid 
edényteszt, lásd a Mikrohullám, edény fejezetet.

■ mikrohullámmal készíthető popcorn: Soha ne állítson be túl 
nagy mikrohullám-teljesítményt. Maximum 600 wattot 
használjon. A popcornos zacskót mindig helyezze egy 
üvegtányérra. Az üveg túlterhelés hatására megrepedhet.

■ A túlmelegített folyadék nem juthat a forgótányér 
meghajtásán keresztül a készülék belsejébe. Mindig figyelje a 
főzési folyamatot. Először rövidebb főzési időt állítson be, és 
csak akkor hosszabbítsa meg, ha szükséges.

■ Soha ne használja a mikrohullámú készüléket forgótányér 
nélkül.

■ Szikraképződés: A fémeknek pl. a kanálnak az 
üvegedényben legalább 2 cm távolságra kell lennie a sütő 
falától és az ajtajának a belső felületétől. A szikrák 
tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

■ Alumíniumtál: Ne használjon alumíniumtálat a sütőben. A 
készülék károsodhat a létrejövő szikraképződés miatt.

■ Lehűlés nyitott készülékajtóval: A sütőteret csak zárt ajtónál 
hagyja lehűlni. Vigyázzon, hogy semmi ne ragadjon be a 
sütőtér ajtajához. Még ha csak résnyire is marad nyitva az 
ajtó, a szomszédos bútorlapok idővel sérülhetnek.

■ Kondenzvíz a sütőtérben: Az ajtóüvegen, a belső falakon és a 
sütő alján kondenzvíz gyűlhet össze. Ez normális, a 
mikrohullám működését nem befolyásolja. A korrózió 
elkerülése érdekében törölje le a kondenzvizet minden 
használat után.
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Elhelyezés és csatlakoztatás
A készülék csakis háztartási használatra készült.

A készülék csakis beépítésre készült.

Tartsa be a speciális szerelési útmutatót.

A készülék 60 cm széles felső szekrénybe építhető be 
(legalább 30 cm mélyen és 85 cm-rel a padló felett).

A készülék dugós csatlakozásra elő van készítve és csak 
előírásszerűen felszerelt, védőérintkezős dugaszolóaljzatba 
csatlakoztatható. A biztosíték 10 amperes (L- vagy B-automata) 

legyen. A hálózati feszültségnek meg kell felelnie a típustáblán 
megadott feszültségnek.

A csatlakozóaljzat áthelyezését vagy a csatlakozóvezeték 
cseréjét csak elektromos szakember végezheti. Ha a 
csatlakozódugó a beszerelést követően nem érhető el, 
szerelési oldalról többpólusú elválasztó berendezést kell 
beépíteni legalább 3 mm-es érintkezőközzel.

Ne használjon többpólusú dugaszoló csatlakozót, 
csatlakozósort és hosszabbítót. Túlterhelés esetén tűzveszély 
áll fenn.

A kezelőfelület
Itt áttekintheti a kezelőfelületet. Készüléktípusonként a 
részletekben előfordulhatnak eltérések.

Forgatóválasztó
A forgatóválasztóval módosíthatja az összes javaslati és 
beállítási értéket. 

A forgatóválasztó süllyeszthető. Be- és kikattintáshoz nyomja 
meg a forgatható szabályozót.

Tartozékok
A forgótányér

Így tegye be a forgótányért:
1. Tegye az a görgőkarikát a sütőtérben található mélyedésbe.

2. Tegye a forgótányért b a sütőtér aljának közepén található 
meghajtóműbe c, és pattintsa be.

Utasítás: A készüléket csak behelyezett forgótányérral 
használja. Ügyeljen rá, hogy megfelelően legyen bepattintva. A 
forgótányér balra és jobbra fordítható.

1 Kijelző 
az időhöz és időtartamhoz

2 Forgatóválasztó 
az idő és az időtartam vagy a programautomatika 
beállításához

3 Gombok

4 Ajtónyitó

Gombok Használat

¹ Ezzel indítható a működés

» Ezzel állítható be az idő

º Ezzel állítható meg a működés

90 90 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

180 180 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

360 360 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

600 600 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

800 800 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

¼ Kilogramm kiválasztása a programoknál

X Programautomatika kiválasztása

l Memória kiválasztása
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Kiegészítő tartozékok
Kiegészítő tartozékokat a vevőszolgálatnál vagy 
szakkereskedésekben vásárolhat. Kérjük, adja meg a HZ 
számot. A tartozékok széles választékát kínálják 
prospektusaink és a honlapunk. A kiegészítő tartozékok 

készlete és online rendelhetőségük országonként változó. 
Kérjük, tájékozódjon a mellékelt dokumentumokból.

Az első használat előtt
Itt megtudhatja, hogy mit kell tennie, mielőtt először készítene 
ételt a mikrohullámú sütőjével. Olvassa el előbb a Biztonsági 
útmutató című fejezetet.

Az idő beállítása
A készülék csatlakoztatása vagy áramkimaradás után a 
kijelzőmezőben három nulla világít.

1. Nyomja meg a » gombot.
A kijelzőn megjelenik a ‚ƒ:‹‹œ és a » gomb feletti 
jelzőlámpa világít.

2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.

3. Nyomja meg újra a » gombot.

Az aktuális időt a készülék beállította.

Időkijelzés kikapcsolása
Nyomja meg az » gombot, majd a º gombot. 
A kijelző sötét.

Idő újbóli beállítása
Nyomja meg a » gombot. 
A kijelzőn megjelenik az idő ‚ƒ:‹‹. Ezután végezze el a 
beállítást a 2. és a 3. pontban leírtak szerint.

Idő módosítása pl. nyári időszámításról télire
Az 1-3. pontokban leírtak szerint állítsa be.

A mikrohullámú sütő
A mikrohullámok az élelmiszerben hővé alakulnak. 
Informálódhat az edényekről és a mikrohullám beállításáról.

Utasítás: A Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek fejezetben 
példák találhatók a mikrohullámmal való felolvasztáshoz, 
felmelegítéshez és főzéshez.

Először próbálja ki a mikrohullámú készüléket. Például 
melegítsen fel egy csésze vizet a teához.

Vegyen elő egy arany- vagy ezüstdíszítés nélküli csészét és 
tegyen bele egy teáskanalat. Tegye a vízzel teli csészét a 
forgótányérra.

1. Nyomja meg a 800 W gombot.

2. A forgatóválasztóval állítsa be az ‚:„‹ min értéket.

3. Nyomja meg a ¹ gombot.

1 perc 30 másodperc után egy hangjelzés hallható. A teavíz 
forró.

Miközben elfogyasztja a teát, még egyszer olvassa el a 
használati utasítás elején található biztonsági előírásokat. Ezek 
nagyon fontosok.

Edényekre vonatkozó utasítások
Alkalmas edény
A hőálló edény alkalmas, ha üvegből, üvegkerámiából, 
porcelánból, kerámiából vagy hőálló műanyagból készült. Ezek 
az anyagok átengedik a mikrohullámokat.

Tálalóedényeket is használhat. Így megtakarítható a tálalás. 
<HR> Arany vagy ezüst díszítésű edényeket csak akkor 
használjon a mikrohullámú sütőben, ha az edény gyártója 
garantálja az alkalmasságot.

Alkalmatlan edény
Alkalmatlan a fémből készült edény. A fém nem engedi át a 
mikrohullámokat. A zárt fémedényben az étel hideg marad.

Figyelem!
Szikraképződés: A fémeknek - pl. a kanálnak az üvegedényben 
­ legalább 2 cm távolságra kell lennie a sütő falától és az 
ajtajának a belső felületétől. A szikrák tönkretehetik az ajtó 
belső üveglapját.

Edényteszt
Soha ne kapcsolja be a mikrohullámú sütőt úgy, hogy nincs 
benne étel. Az egyetlen kivétel az alábbi edényteszt.

Ha Ön bizonytalan, hogy egy edény alkalmas-e a mikrohullámú 
sütőben való használatra, akkor végezze el az alábbi tesztet: 

1. Tegye az üres edényt ½–1 percre maximális teljesítmény 
mellett a készülékbe.

2. Időnként ellenőrizze a hőmérsékletét.

Az edény hideg vagy legfeljebb kézmeleg lehet.

Ha az edény felforrósodik vagy szikrázik, akkor nem alkalmas a 
mikrohullámú sütőben való használatra.

Mikrohullám­teljesítmények
A gombokkal állíthatja be a kívánt mikrohullám­teljesítményt.

Utasítás: A 800 W-os mikrohullám-teljesítmény 30 percre 
állítható be, a 600 W-os 1 órára, a többi teljesítményt pedig 
1 órára és 39 percre.

Párolóedény HZ 86 D 000

90 W kényes élelmiszerek felolvasztásához

180 W felolvasztáshoz és tovább-pároláshoz

360 W hús párolásához és kényes élelmiszerek melegí-
téséhez

600 W ételek felforrósításához és főzéséhez

800 W folyadékok felforralásához
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Mikrohullám beállítása
Példa: 600 wattos mikrohullám-teljesítmény, 5 perc

1. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
A gomb fölötti jelzőlámpa világít.

2. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot

3. Nyomja meg a ¹ gombot.

Az időtartam leteltét mindig mutatja a kijelző.

Ha a beállított időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját vagy 
nyomja meg a º gombot. Az idő újból megjelenik.

Időtartam módosítása
Ez mindig lehetséges. A forgatóválasztóval módosítsa az 
időtartamot.

Leállítás
Nyomja meg egyszer a º gombot vagy nyissa ki a készülék 
ajtaját. Az üzemmód leáll. A ¹ gomb feletti kijelzés villog. Az 
ajtó becsukása után nyomja meg ismét a ¹ gombot.

Üzemmód megszakítása
Nyomja meg kétszer a º gombot vagy nyissa ki az ajtót és 
nyomja meg egyszer a º gombot.

Utasítás: Először beállíthatja az időtartamot, azután a 
mikrohullám-teljesítményt.

Hűtőventilátor
A készülék hűtőventilátorral van ellátva. A ventilátor tovább 
működhet akkor is, ha a készülék már ki van kapcsolva.

Utasítások
■ Mikrohullám üzemmódban a sütőtér hideg marad. Ennek 

ellenére a hűtőventilátor bekapcsol. A hűtőventilátor a 
mikrohullám üzemmód befejezése után is tovább működhet.

■ Az ajtóüvegen, a belső falakon és a sütő alján kondenzvíz 
gyűlhet össze. Ez normális, a mikrohullám működését nem 
befolyásolja. Főzés után törölje ki a kondenzvizet.

Memória
A memóriával elmentheti egy étel beállításait és bármikor 
lekérdezheti. 

Akkor ésszerű a memória használata, ha valamely ételt 
különösen gyakran készít. 

Memória tárolása
Példa: 360 W, 25 perc
1. Nyomja meg a l gombot.

A gomb fölötti jelzőlámpa világít.

2. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
A gomb fölötti jelzőlámpa világít és a kjelzőn megjelenik az 
1:00 perc.

3. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot

4. Nyugtázza a l gombbal.

Az idő újból megjelenik. A beállítás tárolva.

Utasítások
■ A memória is eltárolható és azonnal elindítható. Végül ne az 
l, hanem a ¹ gombot nyomja meg.

■ Egymás után több mikrohullám­teljesítmény nem tárolható.

■ Az automatikaprogramok nem tárolhatók.

■ Memória új adatokkal való feltöltése: Nyomja meg az l  
gombot. Megjelennek a régi beállítások. Az új programot az 
1-4. pontokban leírtak szerint tárolja.

A memória indítása
A tárolt program egészen egyszerűen elindítható. Tegye az ételt 
a készülékbe. Csukja be a készülék ajtaját.

1. Nyomja meg a l gombot.
Az eltárolt beállítások megjelennek.

2. Nyomja meg a ¹ gombot.

Az időtartam leteltét mindig mutatja a kijelző.

Ha a beállított időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját vagy 
nyomja meg a º gombot. Az idő újból megjelenik.

Leállítás
Nyomja meg egyszer a º gombot vagy nyissa ki a készülék 
ajtaját. Az üzemmód leáll. A ¹ gomb feletti kijelzés villog. Az 
ajtó becsukása után nyomja meg ismét a ¹ gombot.

Üzemmód megszakítása
Nyomja meg kétszer a º gombot vagy nyissa ki az ajtót és 
nyomja meg egyszer a º gombot.
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Hangjelzés hosszának módosítása
Ha a készülék kikapcsol, egy hangjelzés hallható. A hangjelzés 
időtartamát módosíthatja. 

Ehhez nyomja meg és tartsa nyomva kb. 6 másodpercig a ¹ 
gombot.

A készülék átveszi a hangjelzés új hosszát. 
Az idő újból megjelenik. 

Lehetőségek: 
Hangjelzés hossza rövid - 3 hang 
Hangjelzés hossza hosszú - 30 hang

Ápolás és tisztítás
Gondos ápolással és tisztítással a mikrohullámú sütője sokáig 
szép és ép marad. Az alábbiakban elmagyarázzuk, hogyan 
ápolja és tisztítsa megfelelően a készüléket.

: Rövidzárlat­veszély!
A tisztításhoz soha ne használjon magasnyomású vagy 
gőzüzemű tisztítógépet.

: Égésveszély!
Soha ne tisztítsa a készüléket közvetlenül a kikapcsolása után. 
Hagyja lehűlni a készüléket. 

: Áramütésveszély!
A készüléket soha ne merítse vízbe vagy ne tisztítsa vízsugárral.

Ahhoz, hogy a különböző felületek ne sérüljenek a nem 
megfelelő tisztítószerek használata miatt, vegye figyelembe a 
táblázatban szereplő adatokat.

Ne használjon
■ éles vagy súroló tisztítószert. 

Megsérülhet a felület. Ha ilyen szer kerül az elülső frontra, 
azonnal mossa le vízzel.

■ fém- vagy üvegkaparót a készülékajtó üvegének tisztításához.

■ fém­vagy üvegkaparót az ajtótömítés tisztításához.

■ kemény súrolópárnát és tisztítószivacsot. 
Az új szivacsos kendőket használat előtt alaposan öblítse ki.

■ magas alkoholtartalmú tisztítószert.

Tisztítószerek
Figyelem!
Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót vagy 
kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékszekrényben. A 
készüléket kívülről és a sütőteret nedves kendővel és enyhe 
tisztítószerrel tisztítsa. Tiszta törlőruhával áttörölhető.

Terület Tisztítószerek

A készülék elülső 
fele

Forró mosogatószeres víz 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, és puha 
kendővel szárítsa meg. Ne használjon 
üvegtisztítót, fém­ vagy üvegkaparót a 
tisztításhoz.

A készülék nemesa-
cél előlapja

Forró mosogatószeres víz 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, és puha 
kendővel szárítsa meg. A vízkő­, zsír­, 
keményítő­ és tojásfehérje foltokat azon-
nal távolítsa el. Az ilyen foltok alatt korró-
zió alakulhat ki. Az ügyfélszolgálatnál 
vagy a szakkereskedésekben speciális 
nemesacél-tisztítószerek kaphatók. Ne 
használjon üvegtisztítót, fém­ vagy üveg-
kaparót a tisztításhoz.

Nemesacél sütőtér Forró mosogatószeres víz vagy ecetes 
víz. 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, és puha 
kendővel szárítsa meg. 
Erős szennyeződés esetén: Sütőtisztító-
szert csak hideg sütőtérben használjon. 
A legjobb, ha nemesacélhoz való sziva-
csot használ. Ne használjon tűzhelytisz-
tító sprayt és más agresszív sütőtisztító- 
vagy súrolószert. A súrolópárna, durva 
szivacs és az edénytisztító sem alkal-
mas. Ezek az eszközök megkarcolják a 
felületet. A belső felületeket alaposan 
hagyja megszáradni.

Mélyedés a sütőtér-
ben

Nedves kendő: 
A forgótányérhajtáson keresztül nem jut-
hat víz a készülék belsejébe.

Forgótányér és gör-
gőkarika

Forró mosogatószeres víz 
Ha visszateszi a forgótányért, ügyeljen 
rá, hogy megfelelően bepattanjon.

Ajtólapok Ablaktisztítószer: 
Mosogatóruhával tisztítsa meg. Ne hasz-
náljon üvegkaparót.

Tömítés Forró mosogatószeres víz 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, ne 
súrolja. Ne használjon fém­ vagy üveg-
kaparót a tisztításhoz.

Terület Tisztítószerek
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Hibatáblázat
Ha valami zavar keletkezik, akkor igen gyakran csak apróságról 
van szó. Mielőtt hívná az ügyfélszolgálatot, próbálja meg a 
táblázat segítségével saját kezűleg elhárítani a zavart.

Ha egyszer egy ételt nem sikerül optimálisan elkészíteni, 
nézzen utána a Kísérleti konyhánkban Önnek teszteltük 
fejezetben. Ott sok ötletet és útmutatást talál a főzéshez.

: Áramütésveszély!
A szakszerűtlen javítások veszélyesek. Javításokat csakis 
szakképzett ügyfélszolgálati technikus végezhet.

Néhány hibakijelzésnél saját kezűleg is elháríthatja a hibát.

Mit tegyünk meghibásodás esetén?

Ügyfélszolgálat
Amennyiben az Ön készülékét javítani kell, vevőszolgálatunk a 
rendelkezésére áll. Mindig megtaláljuk a megfelelő megoldást 
már csak azért is, hogy elkerüljük szerviztechnikusaink 
szükségtelen kiszállásait.

Termékszám és gyártási szám
Telefonos ügyintézés esetén adja meg a készülék 
termékszámát (E–Nr:) és gyártási számát (FD-Nr.), hogy 
szakszerű segítséget nyújthassunk. A számokat tartalmazó 
adattáblát jobbra találja, ha kinyitja a készülék ajtaját. Hogy 
szükség esetén ne kelljen sokáig keresgélnie, felírhatja ide a 
készülékének adatait és az ügyfélszolgálat telefonszámát.

Tartsa szem előtt, hogy a szerviztechnikus kiszállása hibás 
kezelésből fakadó zavarok esetén a garanciális időszakban 
sem ingyenes.

Az egyes országok kapcsolati adatait megtalálja a mellékelt 
ügyfélszolgálati jegyzékben.

Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén 

Bízzon a gyártó hozzáértésében. Ezzel biztosítja, hogy a javítást 
szakképzett szerelők végzik el, akik eredeti pótalkatrészekkel 
rendelkeznek az Ön készülékéhez.

Ez a berendezés megfelel az EN 55011, illetve CISPR 11 
szabványoknak. 2. csoport B osztályba sorolt termék.

Hibakijelzés Lehetséges ok Hiba elhárítása / útmutatás

A készülék nem működik A csatlakozódugó nincs bedugva. Dugja be a csatlakozódugót.

Áramkimaradás Ellenőrizze, hogy a konyhában világít-e a 
lámpa.

A biztosíték hibás Nézzen utána a biztosítékszekrényben, 
hogy a készülék biztosítéka rendben van-e.

Hibás kezelés Kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékszek-
rényben. Kb. 10 másodperc múlva ismét 
kapcsolja be.

A kijelzőn három nulla világít. Áramkimaradás Állítsa be ismét az időt.

A készülék nincs üzemben. A kijelzőn 
egy időtartam látható.

Valószínűleg működésbe hozta a forgatóválasz-
tót.

Nyomja meg a º gombot.

Beállítás után nem nyomta meg a ¹ gombot. Nyomja meg a ¹ gombot vagy törölje a 
beállítást a º gombbal.

A mikrohullámú sütő nem működik. Az ajtó nincs teljesen becsukva. Ellenőrizze, nem ragadt-e ételmaradék 
vagy valamilyen idegen test az ajtóba.

Nem nyomta meg a ¹ gombot. Nyomja meg a ¹ gombot.

Az ételek lassabban melegszenek fel, 
mint korábban

Túl kicsi mikrohullám-teljesítmény lett beállítva. Válasszon nagyobb mikrohullám-teljesít-
ményt.

A szokásosnál nagyobb mennyiséget tett a 
készülékbe.

Kétszeres mennyiség – kétszeres idő.

Az ételek hidegebbek voltak a szokásosnál. Az ételeket időközben keverje meg vagy 
fordítsa meg.

A forgótányér karcoló vagy súrlódó 
hangot ad.

Szennyeződés vagy idegen tárgy került a forgó-
tányér-meghajtásba.

Tisztítsa meg a görgőkarikát és a sütőtér-
ben lévő mélyedést.

A mikrohullám üzemmód minden lát-
ható ok nélkül megszakad.

A mikrohullámú sütő meghibásodott. Ha a zavar ismételten fellép, hívja a 
vevőszolgálatot. 

A kijelzőn egy „M” látható. A készülék demo módban van. Tartsa nyomva a ¹ és a º gombot kb. 7 
másodpercig. 
A demo mód ki van kapcsolva.

E­szám.
 FD­szám 

(gyártási 
szám)

 

Ügyfélszolgálat O  

H +361 489 5461
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A 2. csoport azt jelenti, hogy a mikrohullámok keltése 
élelmiszer felmelegítése céljából történik. A B osztály azt jelenti, 
hogy a készülék magánháztartások számára készült.

Műszaki adatok

Ártalmatlanítás környezetbarát módon
A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

Programautomatika
A programautomatikával egészen egyszerűen olvaszthatja fel 
az élelmiszert, és az ételeket gyorsan és probléma nélkül 
készítheti el. Válassza ki a programot és adja meg az étel 
súlyát. A programautomatika átveszi az optimális beállítást. 7 
program közül választhat.

A program beállítása
Ha kiválasztott egy programot, állítsa be az alábbiak szerint.

1. Ismételten nyomja meg a X gombot addig, amíg a kívánt 
programszám meg nem jelenik.
A gomb fölötti jelzőlámpa világít.

2. Nyomja meg a ¼ gombot.
A gomb fölötti jelzőlámpa világít és a kjelzőn megjelenik az 
1:00 perc.

3. A forgatóválasztóval állítsa be az étel súlyát.

4. Nyomja meg a ¹ gombot.

A programhoz szükséges időtartam leteltét mutatja a kijelző.

Ha a beállított időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját vagy 
nyomja meg a º gombot. Az idő újból megjelenik.

Javítás
Nyomja meg kétszer a º gombot és állítsa be újra.

Leállítás
Nyomja meg egyszer a º gombot vagy nyissa ki a készülék 
ajtaját. Az üzemmód leáll. A ¹ gomb feletti kijelzés villog. Az 
ajtó becsukása után nyomja meg ismét a ¹ gombot.

Üzemmód megszakítása
Nyomja meg kétszer a º gombot vagy nyissa ki az ajtót és 
nyomja meg egyszer a º gombot.

Utasítások
■ Néhány programnál egy meghatározott idő után egy 

hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját és keverje 
meg az ételt, ill. fordítsa meg a húst vagy a szárnyast. Az ajtó 
becsukása után ismét nyomja meg a ¹ gombot.

■ A program száma és a súly a X, ill. a ¼ gombbal 
lekérdezhető. A lekérdezett érték 3 másodpercre megjelenik 
a kijelzőn.

Felolvasztás programautomatikával
A 4 felolvasztó programmal húst, szárnyast és kenyeret 
olvaszthat fel.

Utasítások
■ Élelmiszerek előkészítése

Lehetőleg laposan és adagonként -18 °C lefagyasztott és 
tárolt élelmiszert használjon.
Felolvasztáshoz vegye ki az élelmiszert a csomagolásból és 
mérje meg. A súly szükséges a program beállításához.

■ Hús és szárnyas felolvasztásakor folyadék keletkezik. Ezt 
forgatáskor távolítsa el és már ne használja fel vagy ne 
hagyja, hogy az más élelmiszerrel érintkezzen.

■ Edény
Tegye az élelmiszert mikrohullámú sütőhöz alkalmas lapos 
edénybe, p l. üveg- vagy porcelántányérra, és ne fedje le.

■ Pihenési idő
A felolvasztott élelmiszert a hőmérséklet-kiegyenlítődéshez 
még 10-30 percet pihentesse. A nagy húsdarabokat 
hosszabb ideig pihentesse mint a kisebbeket. A lapos 
darabokat és a darált húst a pihentetési idő előtt válassza el 
egymástól.
Ezután az élelmiszerrel tovább dolgozhat akkor is, ha a 
vastag hússzeletek belül esetleg még fagyosak. 
Szárnyasoknál most ki tudja venni a belsőségeket.

Bemeneti feszültség AC 220 - 230 V, 50 Hz

Fogyasztási teljesítmény 1270 W

Maximális kiindulási teljesít-
mény

800 W

Mikrohullámú frekvencia 2450 MHz

Biztosíték 10 A

Méretek (mxhxsz)

­ Készülék 382 x 594 x 317 mm

­ Sütőtér 201 x 308 x 282 mm

VDE­bevizsgálva igen

CE jelölés igen

Ez a készülék az elhasznált villamossági és 
elektronikai készülékekről szóló 2012/19/EK 
irányelvnek megfelelő jelölést kapott.

Ez az irányelv a már nem használt készülékek 
visszavételének és hasznosításának EU-szerte 
érvényes kereteit határozza meg.
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■ Hangjel
Néhány programnál egy meghatározott idő után egy 
hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját és válassza 
szét az ételeket, ill. fordítsa meg a húst vagy a szárnyast. 
Miután bezárta, nyomja meg a start gombot.

Főzés programautomatikával
A 3 főzési programmal készíthet rizst, burgonyát vagy 
zöldséget.

Utasítások
■ Edény

Az élelmiszert mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényben 
főzze lefedve. A rizshez nagy, magas edényt használjon.

■ Élelmiszerek előkészítése
Mérje le az élelmiszert. Ez szükséges a program 
beállításához.
Rizs: 
Ne használjon főzőzacskós rizst. Adjon hozzá a 

csomagoláson szereplő gyártói utasítás szerint szükséges 
vízmennyiséget. Normál esetben ez a rizs súlyának két-
háromszorosa.
Burgonya: 
A sós burgonyához vágja a friss burgonyát egyenletesen 
apró darabokra. 100 g sós burgonyánként adjon hozzá egy 
evőkanál vizet és kevés sót.
Friss zöldség: 
Mérje le a friss, megtisztított zöldséget. A zöldséget vágja 
egyenletes apró darabokra. 100 g zöldségenként adjon 
hozzá egy evőkanál vizet.

■ Hangjel
A program futása közben, bizonyos idő elteltével egy 
hangjelzés hallható. Keverje meg az élelmiszert.

■ Pihenési idő
Ha a program lefutott, keverje meg még egyszer az 
élelmiszert. A hőmérséklet-kiegyenlítődéshez még 5-
10 percet pihentesse. 
A főzéseredmény függ az élelmiszer minőségétől és 
jellemzőitől.

Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
Itt találja az ételválasztékot és az ételek elkészítésére vonatkozó 
optimális beállításokat. Megmutatjuk Önnek, melyik 
mikrohullám-teljesítmény a legmegfelelőbb a kiválasztott 
ételhez. Tippeket adunk Önnek az edényekhez és az 
elkészítéshez.

Megjegyzések a táblázatokhoz
Az alábbi táblázatokban sok lehetőség és beállítási érték 
található a mikrohullámú készülékhez.

A táblázatokban megadott időtartamok irányértékek. Ezek az 
értékek függnek az edénytől, az élelmiszerek minőségétől, 
hőmérsékletétől és jellemzőitől.

A táblázatokban gyakran időtartományokat adtunk meg. 
Először állítsa be a rövidebb időt, és ha szükséges, 
hosszabbítsa meg.

Előfordulhat, hogy más mennyiségekkel dolgozik, mint ahogyan 
az a táblázatban meg van adva. Ehhez a gyakorlati szabály: 
Kétszeres mennyiség - csaknem kétszeres időtartam 
fél mennyiség - fele időtartam.

Az edényt mindig a forgótányérra állítsa.

Felolvasztás
Utasítások
■ Tegye a fagyasztott élelmiszert egy nyitott edényben a 

forgótányérra.

■ Kényes darabokat, mint p l. csirkeláb és -szárny vagy a hús 
zsíros részét takarja le egy kis alufóliával. A fólia nem érhet 
hozzá a sütő falához. A felolvasztási idő fele után vegye le az 
alufóliát.

■ Hús és szárnyas felolvasztásakor folyadék keletkezik. Ezt 
forgatáskor távolítsa el és már ne használja fel, továbbá ne 
hagyja, hogy az más élelmiszerrel érintkezzen.

■ Az ételt időközben 1-2 -szer fordítsa meg vagy keverje meg. 
A nagyobb darabokat többször is fordítsa meg.

■ Pihentesse a felolvasztott ételt még 10-20 percig 
szobahőmérsékleten, hogy a hőmérséklete egyenletessé 
váljon. Szárnyasoknál ekkor ki tudja venni a belsőségeket. A 
hússal akkor is dolgozhat, ha a közepe kicsit még fagyos.

Programszám Súlytartomány kg-
ban

Felolvasztás

P 01 Darált hús 0,20 - 1,00

P 02 Hússzeletek 0,20 - 1,00

P 03 Csirke, fél csirke 0,40 - 1,80

P 04 Kenyér 0,20 - 1,00

Programszám Súlytartomány kg-ban

Főzés

P 05 Rizs 0,05 - 0,2

P 06 Burgonya 0,15 - 1,0

P 07 Zöldség 0,15 - 1,0

Felolvasztás Súly Mikrohullámú sütő teljesítménye watt-
ban, időtartam percekben

Útmutatás

Hús egészben marhából, borjúból 
vagy sertésből (csonttal vagy csont 
nélkül)

800 g 180 W, 15 perc + 90 W, 10-20 perc -

1 kg 180 W, 20 perc + 90 W, 15-25 perc

1,5 kg 180 W, 30 perc + 90 W, 20-30 perc

Hús darabokban vagy szeletekben 
marhából, borjúból vagy sertésből

200 g 180 W, 2 perc + 90 W, 4-6 perc forgatásnál a kiolvasztott részeket 
válassza el egymástól500 g 180 W, 5 perc + 90 W, 5-10 perc

800 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-15 perc

Darált hús, vegyes 200 g 90 W, 10 perc lehetőleg laposan fagyassza le. 
többször fordítsa meg, a már felolvadt 
húst tegye külön

500 g 180 W, 5 perc. + 90 W, 10-15 perc.

800 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-20 perc
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A mélyhűtött ételek felolvasztása, 
felmelegítése vagy főzése
Utasítások
■ Vegye ki a készételt a csomagolásból. A mikrohullámú 

sütőhöz megfelelő edényben az étel gyorsabban és 
egyenletesebben melegszik fel. Az étel különféle összetevői 
különbözőképpen melegedhetnek fel.

■ A lapos ételek gyorsabban megfőnek, mint ha púpozva 
vannak. Ezért lehetőleg laposan rendezze el az ételt az 
edényben. Az élelmiszereket nem szabad egymásra 
rétegezni.

■ Mindig fedje le az ételt. Ha nincs az edénynek megfelelő 
méretű fedő, akkor fedje le tányérral vagy mikrohullámú 
sütőhöz való fóliával.

■ Időközben az ételeket 2­3-szor meg kell keverni, ill. fordítani.

■ Felmelegítés után hagyja az ételt 2-5 percig pihenni a 
hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt vagy edényfogót, ha 
kiveszi az edényt.

■ Az ételek saját íze teljesen megmarad. Ezért csak 
takarékosan sózzon és fűszerezzen.

Ételek felmelegítése
: Forrázásveszély!
Folyadékok felforralásakor előfordulhat a késleltetett forrás. Ez 
azt jelenti, hogy a folyadék a jellegzetes gőzbuborékok 
megjelenése nélkül éri el a forrási hőmérsékletet. Már az edény 
kismértékű rázkódása esetén is hirtelen kifuthat és 
kifröcskölhet a forró folyadék. Folyadék felforralása esetén 
mindig tegyen egy kanalat az edénybe. Így elkerülhető a 
késleltetett forrás.

Szárnyas vagy darabolt szárnyas 600 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-15 perc -

1,2 kg 180 W, 15 perc + 90 W, 20-25 perc

Halfilé, halkotlett vagy -szelet 400 g 180 W, 5 perc. + 90 W, 10-15 perc. a kiolvasztott részeket válassza el egy-
mástól

Zöldség, pl. borsó 300 g 180 W, 10-15 perc -

Gyümölcs, pl. málna 300 g 180 W, 7-10 perc közben óvatosan keverje meg, a kiol-
vasztott részeket válassza el egymás-
tól

500 g 180 W, 8 perc + 90 W, 5-10 perc

Vaj felolvasztása 125 g 180 W, 1 perc + 90 W, 2-3 perc a csomagolást teljesen távolítsa el

250 g 180 W, 1 perc + 90 W, 3-4 perc

Kenyér egészben 500 g 180 W, 6 perc + 90 W, 5-10 perc -

1 kg 180 W, 12 perc + 90 W, 10-20 perc

Sütemény, száraz, pl. kevert tésztá-
ból készült sütemény

500 g 90 W, 10-15 perc csak máz, tejszín vagy krém nélküli 
süteményekhez, a süteménydarabo-
kat válassza el egymástól

750 g 180 W, 5 perc. + 90 W, 10-15 perc.

Sütemény, lédús, pl. gyümölcsös 
sütemény, túrós lepény

500 g 180 W, 5 perc + 90 W, 15-20 perc csak máz, tejszín vagy zselatin nélküli 
süteményekhez750 g 180 W, 7 perc + 90 W, 15-20 perc

Felolvasztás Súly Mikrohullámú sütő teljesítménye watt-
ban, időtartam percekben

Útmutatás

A mélyhűtött ételek felolvasztása, fel-
melegítése vagy főzése

Súly Mikrohullámú sütő teljesítmé-
nye wattban, időtartam per-
cekben

Megjegyzés

Menü, egytálétel, készétel 
(2-3 összetevő)

300-400 g 600 W, 8-11 perc -

Leves 400 g 600 W, 8-10 perc -

Egytálételek 500 g 600 W, 10-13 perc -

Hússzeletek vagy -darabok mártásban, 
pl. pörkölt

500 g 600 W, 12­17 perc keveréskor a hússzeleteket válassza el 
egymástól

Hal, pl. halszeletek 400 g 600 W, 10­15 perc szükség esetén adjon hozzá vizet, cit-
romlevet vagy bort

Felfújtak, pl. lasagne, cannelloni 450 g 600 W, 10 - 15 perc -

Köretek, pl. rizs, tészta 250 g 600 W, 2-5 perc adjon hozzá kevés folyadékot

500 g 600 W, 8-10 perc

Zöldség, pl. borsó, brokkoli, répa 300 g 600 W, 8-10 perc adjon hozzá annyi vizet, hogy ellepje az 
edény alját600 g 600 W, 14-17 perc

Tejfölös spenót 450 g 600 W, 11-16 perc víz hozzáadása nélkül főzze
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Figyelem!
A fémeknek pl. a kanálnak az üvegedényben legalább 2 cm 
távolságra kell lennie a sütő falától és az ajtajának a belső 
felületétől. A szikrák tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

Utasítások
■ Vegye ki a készételt a csomagolásból. A mikrohullámú 

sütőhöz megfelelő edényben az étel gyorsabban és 
egyenletesebben melegszik fel. Az étel különféle összetevői 
különbözőképpen melegedhetnek fel.

■ Mindig fedje le az ételt. Ha nincs az edénynek megfelelő 
méretű fedő, akkor fedje le tányérral vagy mikrohullámú 
sütőhöz való fóliával.

■ Időközben többször kavarja meg, ill. fordítsa meg az ételt. 
Ellenőrizze a hőmérsékletet.

■ Felmelegítés után hagyja az ételt 2-5 percig pihenni a 
hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt, illetve edényfogót, ha 
kiveszi az edényt.

Ételek főzése
Utasítások
■ A lapos ételek gyorsabban megfőnek, mint ha púpozva 

vannak. Ezért lehetőleg laposan rendezze el az ételt az 
edényben. Az élelmiszereket nem szabad egymásra 
rétegezni.

■ Az ételeket zárt edényekben főzze. Ha nincs az edénynek 
megfelelő méretű fedő, akkor fedje le tányérral vagy 
mikrohullámú sütőhöz való fóliával.

■ Az ételek saját íze teljesen megmarad. Ezért csak 
takarékosan sózzon és fűszerezzen.

■ Főzés után hagyja az ételt 2-5 percig pihenni a hőmérséklet 
kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt illetve edényfogót, ha 
kiveszi az edényt.

Ételek felmelegítése Súly Mikrohullámú sütő teljesítménye 
wattban, időtartam percekben

Megjegyzés

Menü, egytálétel, készétel 
2-3 összetevő)

350-500 g 600 W, 4-8 perc -

Italok 150 ml 800 W, 1-2 perc Tegyen kanalat az üvegbe, az alkoholtartalmú italo-
kat ne hevítse túl, közben ellenőrizze300 ml 800 W, 2-3 perc

500 ml 800 W, 3-4 perc

Bébiételek, pl. tejesüveg 50 ml 360 W, kb. ½ perc Cumi vagy fedő nélkül. Felmelegítés után mindig jól 
rázza össze. Feltétlenül ellenőrizze a hőmérsékletet!100 ml 360 W, kb. 1 perc

200 ml 360 W, 1 ^perc

Leves 1 csésze 200 g 600 W, 2-3 perc -

Leves, 2 csésze 400 g 600 W, 4-5 perc -

Hús mártásban 500 g 600 W, 8-11 perc válassza el egymástól a hússzeleteket

Egytálétel 400 g 600 W, 6-8 perc -

800 g 600 W, 8-11 perc -

Zöldség, 1 adag 150 g 600 W, 2-3 perc adjon hozzá kevés folyadékot

Zöldség, 2 adag 300 g 600 W, 3-5 perc

Ételek főzése Súly Mikrohullámú sütő teljesítmé-
nye wattban, időtartam percek-
ben

Megjegyzés

Vagdalt hús 750 g 600 W, 20-25 perc fedő nélküli főzés

Egész csirke, friss, belsőségek nél-
kül

1,2 kg 600 W, 25-30 perc félidőnél fordítsa meg

Zöldség, friss 250 g 600 W, 5-10 perc A zöldséget vágja egyforma darabokra, 
100 grammonként adjon hozzá 1-2 evőkanál 
vizet. 
közben keverje meg

500 g 600 W, 10­15 perc

Burgonya 250 g 600 W, 8-10 perc A burgonyát vágja egyforma darabokra, 
100 grammonként adjon hozzá 1-2 evőkanál 
vizet. 
közben keverje meg

500 g 600 W, 11-14 perc

750 g 600 W, 15-22 perc

Rizs 125 g 800 W, 5-7 perc + 
180 W, 12-15 perc

kétszeres mennyiségű folyadékot adjon hozzá

250 g 800 W, 6-8 perc + 
180 W, 15-18 perc

Édességek, pl. puding (instant) 500 ml 600 W, 6-8 perc A pudingot közben a habverővel 2­3 -szor jól 
keverje meg.

Gyümölcs, kompót 500 g 600 W, 9­12 perc -
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Tippek mikrohullámhoz

Kondenzvíz
Az ajtóüvegen, a belső falakon és a sütő alján kondenzvíz 
keletkezhet. Ez normális. Ez nem befolyásolja a mikrohullámú 
készülék működését. Főzés után törölje ki a kondenzvizet.

Próbaételek az EN 60705 szabvány szerint
A szakintézmények a mikrohullámú készülékek minőségét és 
működését ezen ételek alapján vizsgálják.

Az EN 60705, IEC 60705, ill. DIN 44547 és EN 60350 (2009) 
szabványok szerint

Főzés és felolvasztás mikrohullámmal
Főzés mikrohullámmal

Felolvasztás mikrohullámmal

Az előkészített ételmennyiséghez nem talál beállítási adatokat. Az alábbi gyakorlati szabály szerint hosszabbítsa meg vagy rövi-
dítse le a főzési időket:

Kétszeres mennyiség = csaknem kétszeres idő

fél mennyiség = fele idő

Az étel túl száraz lett. Következő alkalommal rövidebb főzési időt állítson be vagy alacso-
nyabb mikrohullám­teljesítményt válasszon. Fedje le az ételt és 
adjon hozzá több folyadékot.

Az étel a beállított idő letelte után még mindig nem olvadt ki, 
nem lett forró vagy nem főtt meg.

Hosszabb időt állítson be. A nagyobb mennyiségekhez és maga-
sabb ételekhez hosszabb idő szükséges.

A főzési idő letelte után az étel a széleken túlmelegedett, a 
közepe pedig még nincs kész.

Időközben keverje meg és a következő alkalommal alacsonyabb 
teljesítményt és hosszabb időtartamot válasszon.

Felolvasztás után a szárnyas vagy a hús kívül elkezdett főni, 
belül azonban még nem olvadt ki.

Következő alkalommal kisebb mikrohullám­teljesítményt válasszon. 
A felolvasztandó élelmiszert nagy mennyiség esetén többször for-
dítsa meg.

Étel Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtar-
tam percekben

Megjegyzés

Tojásos tej, 565 g 180 W, 25-30 perc + 90 W, 20-25 perc A 20 x 17 cm-es pyrexformát tegye a forgótányérra.

Piskóta 600 W, 8-10 perc Ø 22 cm-es pyrexformát tegye a forgótányérra.

Vagdalt hús 600 W, 20-25 perc A pyrexformát tegye a forgótányérra.

Étel Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtar-
tam percekben

Megjegyzés

Hús 180 W, 5-7 perc + 90 W, 10-15 perc Ø 22 cm-es pyrexformát tegye a forgótányérra.
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Produktinfo

Per ulteriori informazioni su prodotti, accessori, pezzi di 
ricambio e servizi è possibile consultare il sito Internet 
www.siemens-home.bsh-group.com e l'eShop www.siemens-
home.bsh-group.com/eshops

: Importanti avvertenze di sicurezza
Leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l'uso. Solo così è possibile utilizzare 
l'apparecchio in modo sicuro e corretto. 
Custodire con la massima cura le presenti 
istruzioni per l'uso e il montaggio in caso di 
un utilizzo futuro o cessione a terzi.
Questo apparecchio è concepito 
esclusivamente per l'incasso. Osservare le 
speciali istruzioni di montaggio.
Controllare l'apparecchio dopo averlo 
disimballato. Qualora si fossero verificati 
danni da trasporto, non collegare 
l'apparecchio.
L'allacciamento senza spina 
dell'apparecchio può essere effettuato solo 
da un tecnico autorizzato. In caso di danni 
causati da un allacciamento non corretto, 
decade il diritto di garanzia.
Questo apparecchio è pensato 
esclusivamente per l'utilizzo in abitazioni 
private e in ambito domestico. Utilizzare 
l'apparecchio per la preparazione di cibi e 
bevande. Prestare attenzione 
all'apparecchio durante il suo 
funzionamento. Utilizzare l'apparecchio 
esclusivamente in luoghi chiusi.
Questo apparecchio è progettato solo per 
l'utilizzo fino ad un'altezza di massimo 
2000 metri sul livello del mare.

Questo apparecchio può essere utilizzato 
da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte facoltà fisiche, 
sensoriali o mentali nonché da persone 
prive di sufficiente esperienza o 
conoscenza dello stesso se sorvegliate da 
una persona responsabile della loro 
sicurezza o se istruite in merito all'utilizzo 
sicuro dell'apparecchio e consapevoli degli 
eventuali rischi derivanti da un utilizzo 
improprio.
I bambini non devono utilizzare 
l'apparecchio come un giocattolo. I bambini 
non devono né pulire né utilizzare 
l'apparecchio da soli a meno che non 
abbiano un'età superiore agli 8 anni e che 
siano assistiti da parte di un adulto.
Tenere lontano dall'apparecchio e dal cavo 
di alimentazione i bambini di età inferiore 
agli 8 anni.
Inserire sempre correttamente gli accessori 
nel vano di cottura. Vedi la descrizione degli 
accessori nelle istruzioni per l'uso.
Pericolo di incendio!
■ Gli oggetti infiammabili depositati nel vano 
di cottura possono incendiarsi. Non 
riporre mai oggetti infiammabili all'interno 
del vano di cottura. Non aprire mai la 
porta dell'apparecchio quando fuoriesce 
del fumo. Disattivare l'apparecchio e 
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staccare la spina o il fusibile nella scatola 
dei fusibili.

Pericolo di incendio!

■ L'utilizzo non conforme dell'apparecchio è 
pericoloso e può causare danni. 
Non è consentito asciugare alimenti e 
vestiti, riscaldare le pantofole, i cuscini di 
grano o di cereali, le spugnette, i panni 
per la pulizia umidi e simili. 
Ad esempio, le pantofole e i cuscini di 
grano o di cereali riscaldati possono 
incendiarsi anche dopo alcune 
ore.Utilizzare l'apparecchio 
esclusivamente per la preparazione di cibi 
e bevande.

Pericolo di incendio!

■ Gli alimenti possono prendere fuoco. Non 
far mai riscaldare gli alimenti all'interno di 
confezioni termiche. 
Gli alimenti all'interno di contenitori in 
plastica, carta o altri materiali infiammabili 
devono essere tenuti sempre sotto 
sorveglianza. 
Non impostare mai valori troppo elevati 
per la potenza microonde o per la durata 
di cottura. Attenersi alle indicazioni 
riportate in queste istruzioni per l'uso. 
Non essiccare mai gli alimenti con la 
funzione microonde. 
Non scongelare o riscaldare troppo a 
lungo o a una potenza microonde 
eccessiva gli alimenti a basso contenuto 
d'acqua, come ad es. il pane.

Pericolo di incendio!

■ L'olio può prendere fuoco. Non utilizzare 
mai la funzione microonde per far 
scaldare soltanto dell'olio.

Pericolo di esplosione!
Liquidi o altri tipi di alimenti in contenitori 
chiusi possono esplodere. Non riscaldare 
mai liquidi o altri tipi di alimenti in 
contenitori chiusi.
Rischio di gravi danni alla salute!
■ In caso di scarsa pulizia, la superficie 
dell'apparecchio può danneggiarsi. Si 
potrebbe originare dell'energia a 
microonde. Pulire regolarmente 
l'apparecchio e rimuovere sempre i residui 
delle pietanze. Tenere sempre puliti vano 
di cottura, guarnizione della porta, porta e 
fermaporta, vedere anche il capitoloCura 
e pulizia.

Rischio di gravi danni alla salute!

■ Se la porta del vano di cottura o la 
guarnizione della porta sono danneggiate 
si potrebbe originare dell'energia a 
microonde. Se la porta del vano di cottura 
o la guarnizione della porta sono 
danneggiate, l'apparecchio non deve 

essere messo in funzione. Rivolgersi al 
servizio di assistenza clienti.

Rischio di gravi danni alla salute!

■ Negli apparecchi senza rivestimento 
esterno fuoriesce l'energia microonde. 
Non rimuovere mai il rivestimento esterno. 
In caso di lavori di manutenzione o 
riparazione contattare il servizio assistenza 
clienti.

Pericolo di scariche elettriche!
■ Gli interventi di riparazione effettuati in 
modo non conforme rappresentano una 
fonte di pericolo. Le riparazioni e le 
sostituzioni di cavi danneggiati devono 
essere effettuate esclusivamente da 
personale tecnico adeguatamente istruito 
dal servizio di assistenza tecnica. Se 
l'apparecchio è difettoso, staccare la 
spina o il fusibile nella scatola dei fusibili. 
Rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

Pericolo di scariche elettriche!

■ Se posto vicino ai componenti caldi 
dell'apparecchio, l'isolamento del cavo 
degli apparecchi elettronici può fondere. 
Evitare il contatto tra il cavo di 
allacciamento e i componenti caldi 
dell'apparecchio.

Pericolo di scariche elettriche!

■ L'infiltrazione di liquido può provocare una 
scarica elettrica. Non utilizzare detergenti 
ad alta pressione o dispositivi a getto di 
vapore.

Pericolo di scariche elettriche!

■ L'umidità persistente può causare scosse 
elettriche. Non esporre mai l'apparecchio 
a calore e umidità eccessivi. Utilizzare 
l'apparecchio esclusivamente in luoghi 
chiusi.

Pericolo di scariche elettriche!

■ Un apparecchio difettoso può causare 
delle scosse elettriche. Non mettere mai in 
funzione un apparecchio difettoso. 
Togliere la spina o disattivare il fusibile 
nella scatola dei fusibili. Rivolgersi al 
servizio di assistenza clienti.

Pericolo di scariche elettriche!

■ L'apparecchio è soggetto ad alta tensione. 
Non rimuovere mai il rivestimento esterno

Pericolo di scottature!
■ L'apparecchio si surriscalda. Non sfiorare 
mai le superfici interne calde del vano di 
cottura o le resistenze. Lasciar sempre 
raffreddare l'apparecchio. Tenere lontano i 
bambini.

Pericolo di scottature!

■ L'accessorio o la stoviglia si surriscalda. 
Servirsi sempre delle presine per estrarre 
le stoviglie e gli accessori caldi dal vano 
di cottura.

Pericolo di scottature!

■ I vapori dell'alcol nel vano di cottura caldo 
potrebbero prendere fuoco. Non cucinare 
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pietanze con quantità elevate di bevande 
ad alta gradazione alcolica. Utilizzare 
esclusivamente piccole quantità di 
bevande ad alta gradazione alcolica. 
Aprire con cautela la porta 
dell'apparecchio.

Pericolo di scottature!

■ Gli alimenti con pelle o buccia dura 
possono scoppiare durante e dopo il 
riscaldamento. Non cuocere mai le uova 
nel guscio o riscaldare le uova sode. Non 
cuocere mai molluschi e crostacei. In 
caso di uova al tegamino forare prima il 
tuorlo. In caso di alimenti con pelle o 
buccia dura, quali ad es. mele, pomodori, 
patate o salsicce, la buccia può 
scoppiare. Prima di procedere alla cottura, 
forare la buccia o la pelle.

Pericolo di scottature!

■ Il calore degli alimenti per neonati non si 
distribuisce in modo uniforme. Non far mai 
riscaldare gli alimenti per neonati 
all'interno di contenitori con coperchio. 
Rimuovere sempre il coperchio o la 
tettarella. Una volta terminata la fase di 
riscaldamento, scuotere o mescolare 
sempre con cura. Controllare la 
temperatura prima di dare gli alimenti al 
bambino.

Pericolo di scottature!

■ Le pietanze riscaldate emettono calore. Le 
stoviglie possono surriscaldarsi. Servirsi 
sempre delle presine per estrarre le 
stoviglie e gli accessori dal vano di 
cottura.

Pericolo di scottature!

■ Le confezioni ermetiche a tenuta d'aria 
possono esplodere. Osservare sempre le 
istruzioni riportate sulla confezione. 
Servirsi sempre delle presine per estrarre 
le pietanze dal vano di cottura.

Pericolo di bruciature!
■ Aprendo la porta dell'apparecchio 
potrebbe fuoriuscire del vapore caldo. 
Aprire con cautela la porta 
dell'apparecchio. Tenere lontano i 
bambini.

Pericolo di bruciature!

■ La presenza di acqua nel vano di cottura 
caldo può causare la formazione di 
vapore. Non versare mai acqua nel forno 
caldo 

Pericolo di bruciature!

■ Durante il riscaldamento di liquidi si può 
verificare un ritardo nel processo di 
ebollizione. In altri termini, la temperatura 
di ebollizione viene raggiunta senza che si 
formino le tipiche bollicine di vapore. 
Anche un urto leggero del recipiente può 
causare l'improvviso traboccare del 
liquido o la formazione di spruzzi. Quando 
si riscalda, aggiungere sempre un 

cucchiaio nel contenitore, così si evita un 
ritardo nel processo di ebollizione.

Pericolo di lesioni!
■ Il vetro graffiato della porta 
dell'apparecchio potrebbe saltare. Non 
utilizzare raschietti per vetro, né detergenti 
abrasivi o corrosivi.

Pericolo di lesioni!

■ Le stoviglie non adatte si possono 
spaccare. Le stoviglie in porcellana e 
ceramica possono presentare piccoli fori 
sui manici e sul coperchio. Dietro questi 
fori possono nascondersi cavità. Se si 
verifica un'infiltrazione di liquido in queste 
cavità, la stoviglia si può spaccare. 
Utilizzare esclusivamente stoviglie adatte 
al microonde.

Pericolo di lesioni!

■ Stoviglie e recipienti in metallo possono  
causare la formazione di scintille, in caso 
di funzionamento esclusivamente a 
microonde. L'apparecchio viene 
danneggiato. In caso di funzionamento 
esclusivamente a microonde non utilizzare 
mai recipienti in metallo. Utilizzare 
esclusivamente stoviglie adatte al 
microonde oppure usare il microonde in 
combinazione  con un tipo di 
riscaldamento.

Cause dei danni
Attenzione!
■ Guarnizione molto sporca: Se la guarnizione è molto sporca, 

durante il funzionamento dell'apparecchio la porta non si 
chiude più correttamente. Le superfici dei mobili adiacenti 
possono danneggiarsi. Mantenere sempre pulita la 
guarnizione.

■ Funzionamento a microonde senza pietanze: Il 
funzionamento dell'apparecchio senza pietanze all'interno del 
vano di cottura comporta un sovraccarico. Non attivare mai 
l'apparecchio senza inserire le pietanze nel vano di cottura. 
L'unica eccezione consentita è quella di un breve test per le 
stoviglie, vedere il capitolo Microonde, stoviglie.

■ Popcorn al microonde: Non impostare mai una potenza 
microonde troppo elevata. Utilizzare al massimo 600 watt. 
Appoggiare sempre la busta dei popcorn su un piatto in 
vetro. Il pannello potrebbe saltare a causa del sovraccarico.

■ Il liquido di cottura non deve penetrare all'interno 
dell'apparecchio attraverso il sistema di azionamento del 
piatto girevole. Controllare il processo di cottura. Inizialmente 
utilizzare un tempo di cottura ridotto che, se necessario, può 
essere prolungato.

■ Non utilizzare mai l'apparecchio microonde senza il piatto 
girevole.

■ Formazione di scintille:: I componenti in metallo, per esempio 
i cucchiai contenuti nei bicchieri, devono restare a una 
distanza non inferiore a 2 cm dalle pareti del forno e dal lato 
interno della porta. Le scintille potrebbero infatti danneggiare 
gravemente il vetro interno della porta.

■ Vaschette in alluminio: Non utilizzare vaschette in alluminio 
nell'apparecchio poiché potrebbe danneggiarsi a causa della 
formazione di scintille.

■ Raffreddamento con porta dell'apparecchio aperta: Il 
raffreddamento del vano di cottura deve avvenire 
esclusivamente con la porta chiusa. Controllare che nulla 
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resti incastrato nella porta dell'apparecchio. Anche se la 
porta è socchiusa, con il passare del tempo i mobili adiacenti 
possono danneggiarsi.

■ Acqua di condensa nel vano di cottura: Sul vetro della porta, 
sulle pareti interne e sulla base può formarsi della condensa. 

Questo è un fenomeno normale che non compromette il 
corretto funzionamento del forno a microonde. Per evitare la 
corrosione, eliminare sempre l'acqua di condensa dopo 
ciascuna fase di cottura.

Installazione e allacciamento
Questo apparecchio è stato concepito esclusivamente ai fini di 
un uso privato.

Questo apparecchio è stato concepito per l'incasso.

Osservare le speciali istruzioni di montaggio.

L'apparecchio può essere incassato in un pensile largo 60 cm 
(profondo almeno 30 cm e 85 cm al di sopra del pavimento).

L'apparecchio è già fornito di apposita spina e deve essere 
collegato soltanto a una presa con messa a terra 
conformemente a quanto previsto dalle prescrizioni in materia. 
La protezione deve equivalere a 10 Ampere (interruttore 

automatico di sicurezza L oppure B). La tensione di rete deve 
corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta.

L'installazione della presa oppure la sostituzione del cavo di 
allacciamento devono essere eseguite esclusivamente da un 
elettricista qualificato. Se in seguito al montaggio la spina non 
risulta più accessibile, relativamente all''installazione deve 
essere presente un disgiuntore su tutti i poli con una distanza 
di contatto di almeno 3 mm.

Non è consentito l'utilizzo di prese multiple, prese a ciabatta o 
prolunghe. In condizioni di sovraccarico sussiste il pericolo di 
incendio.

Il pannello comandi
È qui fornito uno schema generale del pannello di comando. 
Sono possibili lievi variazioni in funzione del modello.

Selettore girevole
Il selettore permette di modificare tutti i valori predefiniti e i 
valori di impostazione. 

Il selettore è una manopola a scomparsa. Premere per estrarlo 
e reinserirlo.

Accessori
Piatto girevole

Inserimento del piatto girevole:
1. Disporre l'anello a nell'incavo del vano di cottura.

2. Incastrare il piatto girevole b nell'elemento di trasmissione c 
che si trova al centro del fondo del vano di cottura.

1 Indicatore 
per ora e durata

2 Selettore 
per impostare l'ora e la durata oppure la programma-
zione automatica

3 Tasti

4 Apertura porta

Tasti Tipo di utilizzo

¹ Consente di avviare il funzionamento

» Consente di impostare l'ora

º Consente di arrestare il funzionamento

90 Impostare la potenza microonde a 90 watt

180 Impostare la potenza microonde a 180 watt

360 Impostare la potenza microonde a 360 watt

600 Impostare la potenza microonde a 600 watt

800 Impostare la potenza microonde a 800 Watt

¼ Per regolare il peso in chilogrammi nei pro-
grammi

X Selezionare la programmazione automatica

l Selezionare Memory
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Avvertenza: Utilizzare l'apparecchio solo con il piatto girevole 
inserito. Verificare sempre che sia posizionato in modo corretto. 
Il piatto girevole può ruotare verso destra o verso sinistra.

Accessori speciali
Gli accessori speciali sono in vendita presso il servizio clienti o 
i rivenditori specializzati. Si prega di fornire il codice HZ. Nei 
nostri opuscoli o sul nostro sito Internet è disponibile una ricca 
offerta. La disponibilità degli accessori speciali e la possibilità 
di acquisto on-line varia a seconda del paese. Consultare i 
documenti di vendita per individuare quelli disponibili nel 
proprio paese.

Prima del primo utilizzo
In questo capitolo viene illustrato tutto ciò che bisogna fare 
prima utilizzare il forno a microonde per la prima volta. Leggere 
prima il capitolo Norme di sicurezza.

Impostazione dell'ora
In seguito al primo allacciamento dell'apparecchio o ad un 
black-out elettrico, sull'indicatore lampeggiano tre zeri.

1. Premere il tasto ».
Sull'indicatore compare ‚ƒ:‹‹œ e si illumina la spia sopra il 
tasto ».

2. Impostare l'ora servendosi del selettore.

3. Premere nuovamente il tasto ».

L'ora attuale è impostata.

Come nascondere l'ora
Premere il tasto » e in seguito il tasto º. 
L'indicatore diventa scuro e l'ora scompare.

Reimpostazione dell'ora
Premere il tasto ». 
Sull'indicatore viene visualizzata l'ora ‚ƒ:‹‹. Effettuare 
l'impostazione come descritto ai punti 2 e 3.

Modifica dell'ora ad es. per passare dall'ora legale all'ora 
solare
Effettuare l'impostazione come descritto ai punti da 1 a 3.

Il forno a microonde
Le microonde vengono trasformate in calore negli alimenti. 
Questa sezione contiene informazioni relative alle stoviglie e 
istruzioni su come impostare il forno a microonde.

Avvertenza: Il capitolo Testati nel nostro laboratorio presenta 
esempi relativi allo scongelamento, al riscaldamento e alla 
cottura con il microonde.

Sperimentate la funzione microonde, ad es. per scaldarvi una 
tazza d'acqua per il tè.

Prendere una grossa tazza senza decorazioni in oro o argento 
e metterci dentro un cucchiaino. Riempire la tazza d'acqua e 
poggiarla sul piatto girevole.

1. Premere il tasto 800 W.

2. Con il selettore impostare ‚:„‹ min.

3. Premere il tasto ¹.

Dopo 1 minuto e 30 secondi viene emesso un segnale 
acustico. L'acqua per il tè è calda.

Mentre vi bevete il tè, leggete ancora una volta le indicazioni di 
sicurezza all'inizio di queste istruzioni per l'uso. Sono molto 
importanti.

Avvertenze per stoviglie/pentole
Stoviglie adatte
Sono appropriate le stoviglie termoresistenti in vetro, 
vetroceramica, porcellana, ceramica o in materiale plastico 
refrattario. Questi materiali sono permeabili alle microonde.

È anche possibile utilizzare piatti di servizio. In questo modo 
non sarà più necessario travasare gli alimenti. Le stoviglie con 
decorazioni dorate o argentate possono essere utilizzate 

soltanto nel caso in cui il costruttore garantisca che esse siano 
adatte all'uso con il forno a microonde.

Stoviglie non adatte
Le stoviglie in metallo non sono appropriate. Il metallo non è 
permeabile alle microonde. Gli alimenti posti entro contenitori 
in metallo restano freddi.

Attenzione!
Formazione di scintille: i componenti in metallo, ad es. i 
cucchiai contenuti nei bicchieri, devono restare a una distanza 
non inferiore a 2 cm dalle pareti del forno e dal lato interno 
della porta. Le scintille potrebbero infatti danneggiare 
gravemente il vetro interno della porta.

Test delle stoviglie
Non attivare mai il forno a microonde senza aver prima inserito 
gli alimenti. L'unica eccezione consentita è rappresentata dal 
seguente test per le stoviglie.

In caso di dubbio circa l'adeguatezza delle stoviglie all'uso nel 
forno a microonde, si consiglia di effettuare il seguente test: 

1. Introdurre la stoviglia vuota nell'apparecchio per ½ - 1 minuto 
alla massima potenza.

2. Controllare regolarmente la temperatura.

La pentola deve essere fredda o tiepida.

Stoviglia per cottura al vapore HZ 86 D 000
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Nel caso in cui sia calda o qualora si formino scintille, la 
pentola non è adatta.

Potenze microonde
Impostare la potenza microonde desiderata mediante i tasti.

Avvertenza: È possibile impostare la potenza 800 W per 
30 minuti, 600 W per 1 ora e le altre potenze rispettivamente 
per 1 ora e 39 minuti.

Impostazione del microonde
Esempio: potenza microonde 600 watt, 5 minuti

1. Premere la potenza microonde desiderata.
Si illumina la spia sopra il tasto.

2. Impostare la durata servendosi del selettore.

3. Premere il tasto ¹.

Sull'indicatore viene visualizzato lo scorrere della durata.

La durata è trascorsa
Viene emesso un segnale acustico. Aprire la porta 
dell'apparecchio o premere º. L'ora ricompare.

Modifica della durata
È sempre possibile. Modificare la durata servendosi del 
selettore.

Arresto
Premere una volta il tasto º o aprire la porta dell'apparecchio. 
Il funzionamento si arresta. Lampeggia l'indicatore sopra il 
tasto ¹. Dopo avere chiuso la porta, premere di nuovo il 
tasto ¹.

Interruzione del funzionamento
Premere il tasto º 2 volte, oppure aprire la porta e premere 
una volta il tasto º.

Avvertenza: È anche possibile impostare dapprima la durata e, 
successivamente, la potenza microonde.

Ventola di raffreddamento
L'apparecchio è dotato di una ventola di raffreddamento, che 
può continuare a funzionare anche in seguito allo spegnimento 
dell'apparecchio stesso.

Avvertenze
■ Durante il funzionamento a microonde, il vano di cottura 

rimane freddo. Tuttavia, la ventola di raffreddamento entra in 
funzione e può continuare a funzionare anche quando il 
funzionamento a microonde è terminato.

■ Sul vetro della porta, sulle pareti interne e sulla base può 
formarsi della condensa. Questo è un fenomeno normale che 
non compromette il corretto funzionamento del forno a 
microonde. Una volta terminata la fase di cottura, eliminare 
l'acqua di condensa.

Memory
Con la funzione Memory è possibile memorizzare 
l'impostazione per una pietanza e richiamarla ogni volta che lo 
si desidera. 

La funzione Memory è utile quando si prepara spesso una 
pietanza. 

Memorizzazione della memory
Esempio: 360 W, 25 minuti
1. Premere il tasto l.

La spia sopra il tasto si illumina.

2. Premere la potenza microonde desiderata.
La spia sopra il tasto si illumina e compare sull'indicatore 
1:00 min.

3. Impostare la durata servendosi del selettore.

4. Confermare con il tasto l.

L'ora ricompare. L'impostazione è memorizzata.

Avvertenze
■ La memory può essere memorizzata e immediatamente 

avviata. Alla fine non premere l, ma ¹.

■ Non è possibile memorizzare più potenze microonde una di 
seguito all'altra.

■ I programmi automatici non possono essere memorizzati.

■ Impostare nuovamente la memory: premere il tasto l . Le 
vecchie impostazioni vengono in questo modo visualizzate. 
Memorizzare il nuovo programma come descritto ai punti da 
1 a 4.

Avvio della funzione memory
Il programma memorizzato può essere avviato molto 
semplicemente. Inserire la pietanza nell'apparecchio e chiudere 
la porta.

1. Premere il tasto l.
Le impostazioni memorizzate vengono in questo modo 
visualizzate.

2. Premere il tasto ¹.

Sull'indicatore viene visualizzato lo scorrere della durata.

La durata è trascorsa
Viene emesso un segnale acustico. Aprire la porta 
dell'apparecchio o premere º. L'ora ricompare.

90 W Per scongelare cibi delicati

180 W Per scongelare e continuare la cottura

360 W Per cuocere la carne e riscaldare cibi delicati

600 W Per riscaldare e cuocere i cibi

800 W Per riscaldare i liquidi
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Arresto
Premere una volta il tasto º o aprire la porta dell'apparecchio. 
Il funzionamento si arresta. Lampeggia l'indicatore sopra il 
tasto ¹. Dopo avere chiuso la porta, premere di nuovo il 
tasto ¹.

Interruzione del funzionamento
Premere il tasto º 2 volte, oppure aprire la porta e premere 
una volta il tasto º.

Modifica della durata del segnale
Quando l'apparecchio si spegne viene emesso un segnale 
acustico. È possibile modificare la durata del segnale acustico 
in qualsiasi momento. 

A tale scopo premere per ca. 6 secondi il tasto ¹.

Viene acquisita la nuova durata del segnale acustico. 
L'ora ricompare. 

Alternative: 
Durata segnale breve - 3 toni 
Durata segnale lunga - 30 toni.

Cura e manutenzione
Una cura e manutenzione scrupolosa contribuiscono a 
mantenere a lungo il forno a microonde in buone condizioni. 
Sono qui illustrate le modalità di cura e pulizia dell'apparecchio 
corrette.

: Pericolo di corto circuito!
Per la pulizia non utilizzare mai detergenti ad alta pressione o 
dispositivi a getto di vapore.

: Pericolo di scottature!
Non pulire mai l'apparecchio appena spento. Lasciarlo 
raffreddare. 

: Pericolo di scariche elettriche!
Non immergere mai l'apparecchio in acqua e non  pulirlo sotto 
un getto d'acqua.

Per non danneggiare le diverse superfici con l'utilizzo di 
detergenti non appropriati, prestare attenzione alle indicazioni 
della tabella.

Non utilizzare
■ detergenti aggressivi o abrasivi. 

Ne potrebbe infatti conseguire il danneggiamento della 
superficie. Se uno di questi prodotti dovesse venire a 
contatto con la parte frontale, pulire immediatamente con 
acqua.

■ raschietti per metallo o per vetro per la pulizia del vetro della 
porta,

■ raschietti per metallo o per vetro per la pulizia della 
guarnizione,

■ spugnette dure o abrasive. 
Lavare bene le spugne nuove prima di utilizzarle.

■ detergenti a elevato contenuto di alcol.

Detergente
Attenzione!
Prima della pulizia staccare la spina o disattivare il fusibile nella 
scatola dei fusibili. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio e 
il vano di cottura con un panno morbido e un detergente 
delicato. Asciugare con un panno pulito.

Settore Detergente

Lato frontale 
dell'apparecchio

Soluzione di lavaggio calda: 
pulire con un panno spugna e asciugare 
con un panno morbido. Non utilizzare 
per la pulizia né detergenti per vetro né 
raschietti per metallo o per vetro.

Parte frontale 
dell'apparecchio con 
acciaio inox

Soluzione di lavaggio calda: 
pulire con un panno spugna e asciugare 
con un panno morbido. Rimuovere 
immediatamente le macchie di calcare, 
grasso, amido o albume in quanto 
potrebbero corrodere la superficie. Spe-
ciali detergenti per superfici in acciaio 
inox possono essere richiesti presso il 
servizio di assistenza tecnica o presso il 
proprio rivenditore specializzato. Non 
utilizzare per la pulizia né detergenti per 
vetro né raschietti per metallo o per 
vetro.

Vano di cottura in 
acciaio inox

Soluzione di lavaggio calda o acqua e 
aceto: 
pulire con un panno spugna e asciugare 
con un panno morbido. 
In caso di sporco ostinato: utilizzare il 
detergente per forno soltanto quando il 
vano cottura si è completamente raffred-
dato. Utilizzare preferibilmente una spu-
gnetta in acciaio. Non utilizzare spray 
per forno, altri detergenti aggressivi o 
abrasivi. Non sono adatte neanche le 
spugnette abrasive, ruvide o in metallo 
poiché graffiano la superficie. Fare 
asciugare completamente le superfici 
interne.

Incavo del vano di 
cottura

Panno umido: 
Non fare colare acqua nel comando del 
piatto girevole all'interno dell'apparec-
chio.

Piatto girevole e 
anello

Soluzione di lavaggio calda: 
Quando viene nuovamente montato, il 
piatto girevole deve innestarsi corretta-
mente in posizione.

Vetri delle porte Detergente per vetro: 
pulire con un panno spugna. Non utiliz-
zare raschietti per vetro.

Guarnizione Soluzione di lavaggio calda: 
pulire con un panno spugna senza sfre-
gare. Non utilizzare per la pulizia 
raschietti per metallo o per vetro.

Settore Detergente
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Tabella guasti
Quando si verificano anomalie, spesso si tratta di guasti 
facilmente risolvibili. Prima di rivolgersi al servizio di assistenza, 
si prega di tentare di eliminare autonomamente il guasto, 
basandosi sulle indicazioni fornite nella tabella.

Se un piatto non riesce in modo ottimale, consultare il capitolo 
Testati nel nostro laboratorioche contiene molti suggerimenti e 
avvertenze per la preparazione delle pietanze.

: Pericolo di scariche elettriche!
Gli interventi di riparazione effettuati in modo non conforme 
rappresentano una fonte di pericolo. Le riparazioni devono 
essere effettuate esclusivamente da personale tecnico 
adeguatamente istruito dal servizio di assistenza tecnica.

Alcuni messaggi di errore si possono risolvere 
autonomamente.

Un guasto, che fare?

Servizio di assistenza tecnica
Il servizio di assistenza tecnica è a disposizione per eventuali 
riparazioni. Troveremo la soluzione giusta, evitando di 
coinvolgere un tecnico quando non è necessario.

Codice del prodotto (E) e codice di 
produzione (FD)
Quando si contatta il servizio clienti indicare sempre il codice 
del prodotto (E) e il codice di produzione (FD), in modo da 
poter ricevere subito un'assistenza mirata. Aprendo la porta 
dell'apparecchio, la targhetta con i numeri in questione si trova 
in alto a destra. Per avere subito a disposizione le informazioni 
utili in caso di necessità, si consiglia di riportare subito qui i dati 
relativi all'apparecchio e il numero di telefono del servizio di 
assistenza tecnica.

Prestare attenzione al fatto che, in caso di utilizzo improprio, 
l'intervento del tecnico del servizio di assistenza non è gratuito 
anche se effettuato durante il periodo di garanzia.

Trovate i dati di contatto di tutti i paesi nell'accluso elenco dei 
centri di assistenza clienti. 

Messaggio di errore Possibile causa Rimedio/avvertenza

L'apparecchio non funziona La spina non è inserita. Inserire la spina

Interruzione dell’energia elettrica. Verificare che la lampada della cucina fun-
zioni.

Il fusibile è difettoso Controllare nella scatola dei fusibili che il 
fusibile dell'apparecchio sia in perfette 
condizioni.

Utilizzo improprio Disattivare il fusibile nella scatola dei fusi-
bili. Riattivarlo dopo circa 10 secondi.

Sull'indicatore si illuminano tre zeri. Interruzione dell’energia elettrica. Impostare nuovamente l'ora.

L'apparecchio non è in funzione. 
Sull'indicatore viene visualizzata una 
durata.

Il selettore è stato azionato inavvertitamente. Premere il tasto º.

Non è stato premuto il tasto ¹ dopo aver effet-
tuato la regolazione.

Premere il tasto ¹ oppure cancellare 
l'impostazione con il tasto º.

Il forno microonde non funziona. La porta non è stata chiusa correttamente. Accertarsi che la porta non sia bloccata da 
residui di cibo o da un corpo estraneo.

Non è stato premuto il tasto ¹. Premere il tasto ¹.

Le pietanze si riscaldano più lenta-
mente del solito.

È stato impostato un livello di potenza micro-
onde troppo basso.

Selezionare una potenza microonde supe-
riore.

È stata introdotta nell'apparecchio una quantità 
maggiore del solito.

Quantità raddoppiata: tempo raddoppiato.

Le pietanze erano più fredde del solito. Mescolare o girare di tanto in tanto le pie-
tanze.

Il piatto girevole mentre ruota emette 
rumori inconsueti (tipo scricchiolii o 
sibili).

Sporcizia o corpi estranei nella zona della tra-
smissione del piatto girevole.

Pulire l'anello e l'incavo del vano di cottura.

Il funzionamento in modalità micro-
onde viene interrotto senza alcun 
motivo evidente.

Il forno microonde presenta un'anomalia. Se questa anomalia continua a manife-
starsi, contattare il servizio di assistenza 
tecnica. 

Sull'indicatore viene visualizzata una 
“M”.

L'apparecchio si trova in modalità demo. Tenere premuti il tasto ¹ e il tasto º per 
ca. 7 secondi. 
La modalità demo è disattivata.

Codice del 
prodotto (E)

 Codice di pro-
duzione (FD)

 

Servizio di assistenza 
tecnica O
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Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti

Fidatevi della competenza del Costruttore. In questo modo 
avrete la garanzia di una riparazione effettuata da tecnici 
qualificati del servizio assistenza e con pezzi di ricambio 
originali per il vostro apparecchio.

Questo apparecchio è conforme alle norme EN 55011 o CISPR 
11. Si tratta di un prodotto del gruppo 2, classe B.

'Gruppo 2' significa che le microonde vengono generate ai fini 
del riscaldamento e della cottura di alimenti. Classe B indica 
che l'apparecchio è adatto all'uso in ambito domestico.

Dati tecnici

Smaltimento ecocompatibile
Si prega di smaltire le confezioni nel rispetto dell'ambiente.

Programmazione automatica
Con la programmazione automatica è possibile scongelare gli 
alimenti in modo semplice e preparare le pietanze velocemente 
e senza problemi. Basta selezionare il programma e inserire il 
peso relativo alla pietanza. La funzione di programmazione 
automatica provvede ad adottare l'impostazione ottimale. È 
possibile scegliere fra 7 programmi diversi.

Impostazione del programma
Selezionare un programma e regolare nel modo seguente.

1. Premere ripetutamente il tasto X finché non viene 
visualizzato il numero di programma desiderato.
La spia sopra il tasto si illumina.

2. Premere il tasto ¼.
La spia sopra il tasto si illumina e compare sull'indicatore 
1:00 min.

3. Impostare il peso della pietanza servendosi del selettore.

4. Premere il tasto ¹.

Sull'indicatore viene visualizzato lo scorrere della durata del 
programma impostato.

La durata è trascorsa
Viene emesso un segnale acustico. Aprire la porta 
dell'apparecchio o premere º. L'ora ricompare.

Correzione
Premere due volte il tasto º e reimpostare.

Arresto
Premere una volta il tasto º o aprire la porta dell'apparecchio. 
Il funzionamento si arresta. Lampeggia l'indicatore sopra il 
tasto ¹. Dopo avere chiuso la porta, premere di nuovo il 
tasto ¹.

Interruzione del funzionamento
Premere il tasto º 2 volte, oppure aprire la porta e premere 
una volta il tasto º.

Avvertenze
■ In alcuni programmi, al termine del tempo impostato viene 

emesso un segnale acustico. Aprire la porta dell'apparecchio 
e mescolare la pietanza, oppure girare la carne o il pollame. 
Dopo avere chiuso la porta, premere di nuovo il tasto ¹.

■ È possibile richiamare il numero del programma e il peso 
con X o ¼. Per 3 secondi sull'indicatore compare il valore 
richiamato.

I 800-018346 
Linea verde 

CH 0848 840 040

Tensione di ingresso AC 220 - 230 V, 50 Hz

Consumo di potenza 1270 W

Massima tensione di uscita 800 W

Frequenza microonde 2450 MHz

Protezione 10 A

Dimensioni (AxLxP)

­ Apparecchio 382 x 594 x 317 mm

­ Vano di cottura 201 x 308 x 282 mm

Testato VDE (ente di certifica-
zione tedesco)

sì

Contrassegno CE sì

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai 
sensi della direttiva europea 2012/19/UE in materia 
di apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical 
and electronic equipment - WEEE).

Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il 
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il 
territorio dell’Unione Europea.
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Scongelamento con la programmazione 
automatica
Con i 4 programmi di scongelamento è possibile scongelare 
carne, pollame e pane.

Avvertenze
■ Preparazione degli alimenti

Utilizzare alimenti che siano stati congelati e conservati a 
-18 °C possibilmente non troppo spessi e suddivisi in 
porzioni.
Prima di scongelarli, togliere gli alimenti dalla confezione e 
pesarli. Il peso è necessario per impostare il programma.

■ Durante lo scongelamento di carne e pollame fuoriesce del 
liquido. Fare scolare tale liquido, che in alcun caso deve 
essere riutilizzato, né messo in contatto con altri alimenti.

■ Stoviglie
Disporre l'alimento in una stoviglia bassa, adatta al forno a 
microonde, come ad es. esempio un piatto in vetro o 
porcellana. Non chiudere con un coperchio.

■ Tempo di riposo
Dopo lo scongelamento, lasciar riposare il cibo per altri 10 - 
30 minuti. I pezzi di carne grossi necessitano di un tempo di 
riposo più lungo rispetto a quelli di piccole dimensioni. La 
carne tritata o le fettine sottili devono essere separate l'una 
dall'altra prima del tempo di riposo.
In seguito è possibile procedere alla preparazione degli 
alimenti, anche qualora i pezzi di carne più spessi siano 
rimasti congelati nella parte centrale. Nel caso di pollame è 
ora possibile estrarre le interiora.

■ Segnale
In alcuni programmi, al termine del tempo impostato viene 
emesso un segnale acustico. Aprire la porta dell'apparecchio 
e tagliare a pezzi la pietanza, oppure girare la carne o il 
pollame. Dopo avere chiuso la porta, premere il tasto start.

Cottura con la programmazione automatica
Con i 3 programmi di cottura è possibile cuocere riso, patate o 
verdure.

Avvertenze
■ Stoviglie

Cuocere l'alimento in una stoviglia adatta al forno microonde 
con il coperchio. Per il riso utilizzare una stoviglia alta di 
grandi dimensioni.

■ Preparazione degli alimenti
Pesare l'alimento. Il peso è necessario per impostare il 
programma.
Riso: 
non utilizzare riso da cuocere negli appositi sacchetti. 
Aggiungere la quantità d'acqua necessaria indicata sulla 
confezione. Di norma essa corrisponde a due-tre volte la 
quantità del riso.
Patate: 
per lessare le patate, tagliarle a piccoli pezzi di dimensioni 
uguali. Per ogni 100 g di patate, aggiungere un cucchiaio di 
acqua e un po' di sale.
Verdure fresche: 
pesare le verdure fresche dopo averle pulite e tagliarle a 
piccoli pezzi di dimensioni uguali. Per ogni 100 g di verdure, 
aggiungere un cucchiaio d'acqua.

■ Segnale
Nel corso dell'avanzamento del programma, dopo un certo 
tempo viene emesso un segnale acustico. Mescolare il cibo.

■ Tempo di riposo
Al termine del programma, lasciar riposare il cibo ancora un 
po', di norma per 5 - 10 minuti affinché la temperatura si 
stabilizzi. 
I risultati della cottura dipendono dalla qualità e dalle 
caratteristiche degli alimenti.

Pietanze sperimentate secondo EN 60705
La qualità e il funzionamento degli apparecchi a microonde 
sono testati da istituti di controllo sulla base di queste ricette.

Conformemente alla norma EN 60705, IEC 60705 o DIN 
44547 e EN 60350 (2009)

Cottura e scongelamento con microonde
Cottura con il forno a microonde

Scongelamento con il forno a microonde

N° programma Ambito di peso in kg

Scongelamento

P 01 Carne tritata 0,20 - 1,00

P 02 Pezzi di carne 0,20 - 1,00

P 03 Pollo, pezzi di pollo 0,40 - 1,80

P 04 Pane 0,20 - 1,00

N° programma Ambito di peso in kg

Cottura

P 05 Riso 0,05 - 0,2

P 06 Patate 0,15 - 1,0

P 07 Verdure 0,15 - 1,0

Pietanza Potenza microonde in watt, durata in minuti Avvertenza

Latte all'uovo, 565 g 180 W, 25-30 min. + 90 W, 20-25 min. Disporre lo stampo in pyrex 20 x 17 cm sul piatto girevole.

Pan di Spagna 600 W, 8-10 min. Disporre lo stampo pyrex Ø 22 cm sul fondo del forno.

Polpettone 600 W, 20-25 min. Collocare lo stampo pyrex sul piatto girevole.

Pietanza Potenza microonde in watt, durata in minuti Avvertenza

Carne 180 W, 5-7 min. + 90 W, 10-15 min. Disporre lo stampo pyrex Ø 22 cm sul fondo del forno.
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	: Indicaciones de seguridad importantes
	Leer con atención las siguientes instrucciones. Solo así se puede manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las instrucciones de uso y montaje para utilizarlas más adelante o para posibles futuros compradores.
	Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para su montaje empotrado. Prestar atención a las instrucciones de montaje especiales.
	Comprobar el aparato al sacarlo de su embalaje. El aparato no debe conectarse en caso de haber sufrido daños durante el transporte.
	Los aparatos sin enchufe deben ser conectados exclusivamente por técnicos especialistas autorizados. Los daños provocados por una conexión incorrecta no están cubiertos por la garantía.
	Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico. Utilizar el aparato exclusivamente para preparar alimentos y bebidas.Vigilarlo mientras está funcionando y emplearlo exclusivamente en espacios cerrados.
	Este aparato está previsto para ser utilizado a una altura máxima de 2.000 metros sobre el nivel del mar.
	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con limitaciones físicas, sensoriales o psíquicas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sea bajo la supervisión de una persona responsable de...
	No dejar que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento rutinario no deben encomendarse a los niños a menos que sean mayores de 8 años y lo hagan bajo supervisión.
	Mantener los niños menores de 8 años alejados del aparato y del cable de conexión.
	Colocar siempre los accesorios correctamente en el compartimento de cocción. Véase la descripción de los accesorios en las instrucciones de uso.
	¡Peligro de incendio!
	■ Los objetos inflamables que pueda haber en el compartimento de cocción se pueden incendiar. No introducir objetos inflamables en el compartimento de cocción. No abrir la puerta en caso de que salga humo del aparato. Desconectar y desenchufar el...
	¡Peligro de incendio!
	■ Un uso del aparato diferente al especificado es peligroso y puede provocar daños. Está prohibido secar alimentos o ropa, calentar zapatillas o almohadillas rellenas de semillas o granos, esponjas, trapos de limpieza húmedos y similares. Por ej...

	¡Peligro de incendio!
	■ Los alimentos se pueden incendiar. No calentar alimentos en envases de conservación del calor. No calentar sin vigilancia alimentos en recipientes de plástico, papel u otros materiales inflamables. No programar el microondas a una potencia o du...

	¡Peligro de incendio!
	■ El aceite de mesa puede inflamarse. No calentar aceite de mesa con el microondas.


	¡Peligro de explosión!
	Los recipientes herméticamente cerrados con líquidos u otros alimentos pueden explotar. No calentar nunca líquidos u otros alimentos en recipientes herméticamente cerrados.

	¡Peligro de daños importantes para la salud!
	■ La superficie del aparato podría sufrir daños si se limpia incorrectamente. Puede producirse un escape de energía de microondas. Limpiar el aparato con regularidad y retirar inmediatamente los restos de alimentos. Mantener siempre limpios el c...
	¡Peligro de daños importantes para la salud!
	■ Si está dañada la puerta del compartimento de cocción o la junta de la puerta, la energía del microondas puede salir. No utilizar el aparato si la puerta o la junta de la puerta del compartimento de cocción está dañada. Avisar al Servicio ...

	¡Peligro de daños importantes para la salud!
	■ En un aparato sin carcasa la energía de microondas sale al exterior. Nunca se debe retirar la carcasa. Llamar al Servicio de Asistencia Técnica cuando sea necesario realizar trabajos de mantenimiento o reparación.


	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ Las reparaciones inadecuadas son peligrosas. Las reparaciones y la sustitución de cables de conexión defectuosos solo pueden ser efectuadas por personal del Servicio de Asistencia Técnica debidamente instruido. Si el aparato está averiado, de...
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ El aislamiento del cable de un aparato eléctrico puede derretirse al entrar en contacto con componentes calientes. No dejar que el cable de conexión de un aparato eléctrico entre en contacto con los componentes calientes.

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ La humedad interior puede provocar una descarga eléctrica. No utilizar ni limpiadores de alta presión ni por chorro de vapor.

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ La humedad interior puede provocar una descarga eléctrica. No exponer el aparato a fuentes intensas de calor y humedad. Utilizar el aparato exclusivamente en espacios cerrados.

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ Un aparato defectuoso puede ocasionar una descarga eléctrica. No conectar nunca un aparato defectuoso. Desenchufar el aparato de la red o desconectar el fusible de la caja de fusibles. Avisar al Servicio de Asistencia Técnica.

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ El aparato funciona con alta tensión. No retirar la carcasa del aparato.


	¡Peligro de quemaduras!
	■ El aparato se calienta mucho. No tocar la superficie interior del compartimento de cocción cuando está caliente ni los elementos calefactores. Dejar siempre que el aparato se enfríe. No dejar que los niños se acerquen.
	¡Peligro de quemaduras!
	■ Los accesorios y la vajilla se calientan mucho. Utilizar siempre agarradores para sacar los accesorios y la vajilla del compartimento de cocción.

	¡Peligro de quemaduras!
	■ Los vapores de alcohol pueden inflamarse cuando el compartimento de cocción está caliente. No preparar comidas utilizando grandes cantidades de bebidas alcohólicas de alta graduación. Si se utilizan bebidas alcohólicas de alta graduación, h...

	¡Peligro de quemaduras!
	■ Los alimentos con cáscara o piel dura pueden reventar durante el calentamiento o incluso una vez finalizado. No cocer los huevos con la cáscara o calentar huevos duros. No cocer crustáceos. A los huevos fritos y los huevos al plato primero se ...

	¡Peligro de quemaduras!
	■ El calor no se distribuye uniformemente en los alimentos para bebés. No calentar alimentos para bebés en recipientes tapados. Retirar siempre la tapa o la tetina. Remover o agitar bien tras el calentamiento. Comprobar la temperatura antes de da...

	¡Peligro de quemaduras!
	■ Las comidas calentadas emiten calor. Los recipientes que las contienen pueden estar muy calientes. Utilizar siempre un agarrador para sacar la vajilla o los accesorios.

	¡Peligro de quemaduras!
	■ Los envoltorios sellados de algunos alimentos pueden estallar. Observar siempre las indicaciones del embalaje. Utilizar siempre un agarrador para sacar los platos del compartimento de cocción.


	¡Peligro de quemaduras!
	■ Al abrir la puerta del aparato puede salir vapor caliente. Abrir la puerta del aparato con precaución. No dejar que los niños se acerquen.
	¡Peligro de quemaduras!
	■ Si se introduce agua al compartimento de cocción puede generarse vapor de agua caliente. No derramar agua en el compartimento de cocción caliente.

	¡Peligro de quemaduras!
	■ Al calentar líquidos puede producirse un retardo de la ebullición. Esto quiere decir que se puede alcanzar la temperatura de ebullición sin que aparezcan las burbujas de vapor habituales. Un ligero movimiento del recipiente es suficiente para ...


	¡Peligro de lesiones!
	■ Si el cristal de la puerta del aparato está dañado, puede romperse.No utilizar rascadores para vidrio o productos de limpieza abrasivos o corrosivos.
	¡Peligro de lesiones!
	■ La vajilla no adecuada para el microondas puede reventar. Los recipientes de porcelana o cerámica pueden presentar finos orificios en asas y tapas. Estos orificios ocultan huecos. La posible humedad que haya penetrado en estos huecos puede hacer...

	¡Peligro de lesiones!
	■ El uso de vajilla o recipientes de metal con la función microondas puede provocar la formación de chispas. A consecuencia de esto, el aparato se estropea. No utilizar nunca recipientes de metal con la función microondas.Utilizar únicamente va...

	Causas de daños
	¡Atención!
	■ Junta muy sucia
	■ Funcionamiento del microondas sin alimentos
	■ Palomitas para microondas
	■ Formación de chispas
	■ Bandejas de aluminio
	■ Enfriar con la puerta abierta
	■ Agua condensada en el interior del aparato




	Instalación y conexión
	El panel de mando
	Mando giratorio
	Los accesorios
	Para colocar el plato giratorio:
	1. Colocar el anillo giratorio a en la hendidura del compartimento de cocción.




	2. Enclavar el plato giratorio b en el accionamiento c del centro de la base del compartimento de cocción.
	Nota
	Accesorios especiales
	Antes del primer uso
	Programar la hora
	1. Pulsar la tecla ».
	2. Ajustar la hora con el mando giratorio.
	3. Pulsar nuevamente la tecla ».
	Suprimir la indicación de hora
	Reprogramar la hora
	Cambiar la hora p. ej. del horario de verano al de invierno



	El microondas
	Nota
	1. Pulsar la tecla 800 W.
	2. Programar ‚:„‹ min con el mando giratorio.
	3. Pulsar la tecla ¹.

	Consejos y advertencias de los recipientes
	Recipientes apropiados
	Recipientes no adecuados
	¡Atención!
	Prueba de la vajilla
	1. Introducir el recipiente vacío en el aparato durante ½ - 1 minuto a la potencia máxima.
	2. Comprobar la temperatura de tanto en tanto.


	Potencias del microondas
	Nota

	Programar el microondas
	1. Pulsar la tecla para ajustar el nivel de potencia deseado del microondas.



	2. Ajustar la duración con el mando giratorio.
	3. Pulsar la tecla ¹.
	El tiempo ha transcurrido
	Modificar la duración
	Interrupción
	Cancelar el funcionamiento
	Nota
	Ventilador
	Notas

	Memoria
	Almacenar memoria
	Ejemplo: 360 W, 25 minutos
	1. Pulsar l.



	2. Pulsar el nivel de potencia de microondas deseado.
	3. Ajustar la duración con el mando giratorio.
	4. Confirmar con l.
	Notas
	Activar memoria
	1. Pulsar la tecla l.
	2. Pulsar la tecla ¹.
	El tiempo ha transcurrido
	Interrupción
	Cancelar el funcionamiento


	Modificar la duración de la señal
	Cuidados y limpieza
	: ¡Peligro de cortocircuito!
	: ¡Peligro de quemaduras!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	No utilizar:
	Productos de limpieza
	¡Atención!


	Tabla de averías
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	¿Qué hacer en caso de avería?

	Servicio de Asistencia Técnica
	Número de producto (E) y número de fabricación (FD)
	Solicitud de reparación y asesoramiento en caso de averías

	Datos técnicos
	Eliminación de residuos respetuosa con el medio ambiente

	Programación automática
	Ajustar el programa
	1. Pulsar repetidamente la teclae X hasta que se muestre el número de programa deseado. Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla.



	2. Pulsar la tecla� ¼.
	Se ilumina la lámpara indicadora situada sobre la tecla y aparece 1:00 min. en el indicador.
	3. Ajustar el peso del alimento con el mando giratorio.


	4. Pulsar la tecla ¹.
	El tiempo ha transcurrido
	Corregir
	Interrupción
	Cancelar el funcionamiento
	Notas
	Descongelación con el programa automático
	Notas

	Cocción con el programa automático
	Notas

	Comidas normalizadas según EN 60705
	Cocer y descongelar con el microondas
	Cocer en el microondas
	Descongelar en el microondas
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	: Instruções de segurança importantes
	Leia atentamente o presente manual. Só assim poderá utilizar o seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instruções de utilização e montagem para consultas futuras ou para futuros utilizadores.
	Este aparelho destina-se apenas à montagem embutida. Respeite as instruções de montagem especiais.
	Examine o aparelho depois de o desembalar. Se forem detectados danos de transporte, não ligue o aparelho.
	Apenas os técnicos licenciados estão autorizados a ligar aparelhos sem ficha. A garantia não cobre danos causados por uma ligação incorrecta.
	Este aparelho destina-se exclusivamente a uso privado e doméstico. Use o aparelho apenas para a preparação de refeições e bebidas. Vigie o aparelho durante o funcionamento. Use o aparelho apenas em espaços fechados.
	O aparelho foi concebido para ser utilizado até a uma altitude de 2000 metros acima do nível do mar, no máximo.
	Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos e por pessoas com limitações físicas, sensoriais ou mentais ou com pouca experiência ou conhecimentos, se estiverem sob vigilância de uma pessoa responsável pela sua segurança ou ti...
	As crianças não devem brincar com o aparelho. As tarefas de limpeza e manutenção por parte do utilizador não devem ser efectuadas por crianças, a não ser que tenham mais de 8 anos e estejam sob vigilância.
	As crianças menores de 8 anos devem manter-se afastadas do aparelho e do cabo de ligação.
	Insira sempre os acessórios correctamente no interior do aparelho. Consulte o tópico "Descrição de acessórios" no manual de instruções.
	Perigo de incêndio!
	■ Os objectos inflamáveis guardados no interior do aparelho podem incendiar-se. Nunca guarde objectos inflamáveis dentro do aparelho. Nunca abra a porta do aparelho se surgir fumo no interior. Desligue o aparelho e puxe a ficha da tomada ou desli...
	Perigo de incêndio!
	■ A utilização do aparelho para fins diferentes daqueles a que se destina é perigosa e pode causar danos. Não é permitida a secagem de alimentos ou vestuário, o aquecimento de pantufas, almofadas de sementes ou de cereais, esponjas, panos de ...

	Perigo de incêndio!
	■ Os alimentos podem incendiar-se. Nunca aqueça alimentos dentro de embalagens próprias para manter os alimentos quentes. Nunca aqueça, sem vigilância, alimentos dentro de recipientes de plástico, papel ou outros materiais inflamáveis. Nunca ...

	Perigo de incêndio!
	■ O óleo alimentar pode incendiar-se. Nunca aqueça óleo alimentar sozinho no microondas.


	Perigo de explosão!
	Os líquidos ou outros alimentos aquecidos dentro de recipientes fechados podem explodir. Nunca aqueça líquidos ou outros alimentos dentro de recipientes fechados.

	Perigo de danos graves para a saúde!
	■ A falta de limpeza pode causar danos na superfície do aparelho. Existe o perigo de escapar energia de microondas. Limpe o aparelho regularmente e remova de imediato eventuais restos de comida. Mantenha o interior do aparelho, o vedante e o baten...
	Perigo de danos graves para a saúde!
	■ Através da porta do aparelho ou do respectivo vedante pode escapar energia de microondas, se estiverem danificados. Nunca utilize o aparelho se a porta ou o vedante da porta estiverem danificados. Contacte o Serviço de Assistência Técnica.

	Perigo de danos graves para a saúde!
	■ Os aparelhos sem cobertura da caixa deixam escapar energia de microondas. Nunca retire a cobertura da caixa. Para trabalhos de manutenção ou reparação, contacte o Serviço de Assistência Técnica.


	Perigo de choque eléctrico!
	■ As reparações indevidas são perigosas. As reparações e substituições de cabos danificados só podem ser efectuadas por técnicos especializados do Serviço de Assistência Técnica. Se o aparelho estiver avariado, puxe a ficha da tomada ou...
	Perigo de choque eléctrico!
	■ O isolamento dos cabos de electrodomésticos pode derreter em contacto com partes quentes do aparelho. Nunca coloque os cabos de electrodomésticos em contacto com partes quentes do aparelho.

	Perigo de choque eléctrico!
	■ A humidade que se infiltra no aparelho pode dar origem a um choque eléctrico. Não utilize aparelhos de limpeza a alta pressão ou de limpeza a vapor.

	Perigo de choque eléctrico!
	■ A penetração de humidade pode provocar choques eléctricos. Nunca exponha o aparelho a calor intenso e humidade. Use o aparelho apenas em espaços fechados.

	Perigo de choque eléctrico!
	■ Um aparelho avariado pode causar choques eléctricos. Nunca ligue um aparelho avariado. Puxe a ficha da tomada ou desligue o disjuntor no quadro eléctrico. Contacte o Serviço de Assistência Técnica.

	Perigo de choque eléctrico!
	■ O aparelho trabalha com alta tensão. Nunca retire a caixa do aparelho.


	Perigo de queimaduras!
	■ O aparelho fica muito quente. Nunca toque nas superfícies interiores quentes do aparelho, nem nas resistências. Deixe sempre arrefecer o aparelho. Mantenha as crianças afastadas.
	Perigo de queimaduras!
	■ Os acessórios ou recipientes ficam muito quentes. Use sempre uma pega de cozinha para retirar os acessórios ou recipientes quentes do interior do aparelho.

	Perigo de queimaduras!
	■ Os vapores de álcool podem incendiar-se no interior quente do aparelho. Nunca prepare refeições com grandes quantidades de bebidas com elevado teor de álcool. Use apenas pequenas quantidades de bebidas com elevado teor de álcool. Abra a port...

	Perigo de queimaduras!
	■ Os alimentos com casca ou pele firme podem rebentar durante o aquecimento, e até mesmo depois. Nunca coza ovos com casca nem aqueça ovos cozidos. Nunca cozinhe crustáceos no aparelho. No caso de ovos estrelados ou escalfados pique previamente ...

	Perigo de queimaduras!
	■ O calor não se distribui uniformemente na comida para bebés. Nunca aqueça comida para bebés em recipientes fechados. Retire sempre a tampa ou a tetina. Após o aquecimento, mexa ou agite bem. Antes de dar o alimento à criança, verifique a t...

	Perigo de queimaduras!
	■ Os alimentos aquecidos emitem calor. Os recipientes podem ficar quentes. Use sempre uma pega de cozinha para retirar os recipientes ou acessórios do interior do aparelho.

	Perigo de queimaduras!
	■ No caso de alimentos embalados hermeticamente, a embalagem pode rebentar. Respeite sempre as indicações na embalagem. Use sempre uma pega para retirar as refeições do interior do aparelho.


	Perigo de queimaduras!
	■ Ao abrir a porta do aparelho, pode sair vapor quente. Abra a porta do aparelho com cuidado. Mantenha as crianças afastadas.
	Perigo de queimaduras!
	■ A água no interior quente do aparelho pode transformar-se em vapor de água quente. Nunca deite água no interior quente do aparelho.

	Perigo de queimaduras!
	■ Ao aquecer líquidos, pode ocorrer uma ebulição retardada. Ou seja, o líquido pode alcançar o ponto de ebulição sem que surjam as típicas bolhas de vapor. Ao agitar o recipiente, mesmo ligeiramente, o líquido quente pode subitamente deita...


	Perigo de ferimentos!
	■ O vidro riscado da porta do aparelho pode rachar. Não use raspadores de vitrocerâmica, nem detergentes agressivos ou abrasivos.
	Perigo de ferimentos!
	■ Os recipientes impróprios podem rebentar. Os recipientes de porcelana e cerâmica podem ter pequenos orifícios nas pegas e tampas. Por detrás desses orifícios esconde-se uma cavidade. A humidade que penetra na cavidade pode fazer rebentar o r...

	Perigo de ferimentos!
	■ Louça e recipientes de metal podem provocar faíscas no modo de microondas. O aparelho será danificado. Nunca use recipientes de metal no modo de microondas. Utilize apenas recipientes adequados para microondas ou microondas combinado com um ti...

	Causas de danos
	Atenção!
	■ Vedante muito sujo
	■ Funcionamento do microondas sem alimentos
	■ Pipocas no microondas
	■ Faíscas
	■ Formas de alumínio
	■ Arrefecimento com a porta do aparelho aberta
	■ Água de condensação no interior do aparelho




	Instalação e ligação
	O painel de comandos
	Selector rotativo
	Os acessórios
	O prato rotativo deve ser colocado da seguinte forma:
	1. Coloque o aro com rodas a na cavidade que se encontra no interior do aparelho.




	2. Encaixe o prato rotativo b no accionamento c que se encontra no meio da base do aparelho.
	Nota
	Acessórios especiais
	Antes da primeira utilização
	Acertar a hora
	1. Prima a tecla ».
	2. Acerte a hora com o seletor rotativo.
	3. Prima novamente a tecla ».
	Ocultar a hora
	Voltar a acertar a hora
	Alterar a hora, p. ex., da hora de Verão para a hora de Inverno



	O microondas
	Nota
	1. Prima a tecla 800 W.
	2. Com o selector rotativo, regule ‚:„‹ min.
	3. Prima a tecla ¹.

	Recomendações sobre os recipientes
	Recipientes adequados
	Recipientes não adequados
	Atenção!
	Teste de loiça
	1. Coloque um recipiente vazio dentro do aparelho durante ½ a 1 minuto à potência máxima.
	2. Vá verificando a temperatura.


	Potências de microondas
	Nota

	Regular o micro-ondas
	1. Prima a potência pretendida do micro-ondas.



	2. Com o seletor rotativo, regule um tempo de duração.
	3. Prima a tecla ¹.
	O tempo de duração terminou
	Alterar o tempo de duração
	Interromper o funcionamento
	Cancelar o funcionamento
	Nota
	Turbina de arrefecimento
	Notas

	Memória
	Memorização
	Exemplo: 360 W, 25 minutos
	1. Prima a tecla l.



	2. Prima a potência desejada do microondas.
	3. Regule o tempo de duração com o botão rotativo.
	4. Confirme com a tecla l.
	Notas
	Activar a memória
	1. Prima a tecla l.
	2. Prima a tecla ¹.
	O tempo de duração terminou
	Interromper o funcionamento
	Cancelar o funcionamento


	Alterar o tempo de duração do sinal sonoro
	Manutenção e limpeza
	: Perigo de curto-circuito!
	: Perigo de queimaduras!
	: Perigo de choque eléctrico!
	Não utilize
	Produto de limpeza
	Atenção!


	Tabela de anomalias
	: Perigo de choque eléctrico!
	Uma anomalia, que fazer?

	Serviço de Assistência Técnica
	Número E e número FD
	Ordem de reparação e apoio em caso de anomalias

	Dados técnicos
	Eliminação ecológica

	Automático de programas
	Regular um programa
	1. Prima a tecla X até surgir o número do programa pretendido. A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se.



	2. Prima a tecla ¼.
	A lâmpada indicadora por cima da tecla acende-se e o visor indica 1:00 min.
	3. Regule o peso do prato com o seletor rotativo.


	4. Prima a tecla ¹.
	O tempo de duração terminou
	Correcção
	Interromper o funcionamento
	Cancelar o funcionamento
	Notas
	Descongelar com o automático de programas
	Notas

	Cozinhar com o automático de programas
	Notas

	Refeições de teste segundo EN 60705
	Cozinhar e descongelar com microondas
	Cozinhar com microondas
	Descongelar com o microondas
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	: Fontos biztonsági előírások
	Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak így tudja készülékét helyesen és biztonságosan kezelni. A használati és szerelési utasítást őrizze meg a későbbi használathoz vagy a későbbi tulajdonos számára.
	Ezen készülék csak beépítésre készült. Vegye figyelembe a speciális szerelési útmutatót.
	Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. Szállítási sérülés esetén ne csatlakoztassa.
	A csatlakozódugó nélküli készüléket csak hivatalos engedéllyel rendelkező szakember csatlakoztathatja. Hibás csatlakoztatás miatt keletkezett károkra nem vonatkozik a garancia.
	Ez a készülék csak háztartásban vagy ház körül való alkalmazásra készült. A készüléket kizárólag ételek és italok készítésére használja. A készüléket üzemelés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül. A készüléket c...
	Ezt a készüléket legfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magasságig való használatra tervezték.
	Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak a biztonságukért felelős személy felügyelete mellett használhatják, illetve akkor, ha megtanulták ...
	Soha ne engedjen gyerekeket a készülékkel játszani. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik gyerekek, kivéve ha 8 évnél idősebbek és felügyelet mellett vannak.
	8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.
	A tartozékokat mindig megfelelő helyzetben tegye be a sütőtérbe. Lásd a tartozékok leírását a használati utasításban.
	Égésveszély!
	■ A sütőtérben tárolt gyúlékony tárgyak lángra lobbanhatnak. Soha ne tartson gyúlékony tárgyakat a sütőtérben. Soha ne nyissa ki a készülék ajtaját, ha a készülék füstöl. Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a hálózat...
	Égésveszély!
	■ A készülék nem rendeltetésszerű használata veszélyes és sérüléseket okozhat. Nem megengedett étel vagy ruhanemű szárítása, parafa, magvakkal vagy gabonával töltött párna, szivacs, nedves tisztítókendő és hasonlók melegít...

	Égésveszély!
	■ Az élelmiszerek lángra lobbanhatnak. Soha ne melegítse az ételt hőszigetelő csomagolásban. Soha ne melegítse figyelmetlenül a műanyag-, papír- vagy más gyúlékony csomagolásban levő élelmiszert. Soha ne állítson be túl nagy mik...

	Égésveszély!
	■ Az étolaj meggyulladhat. Soha ne melegítsen tiszta étolajat a mikrohullámú sütőben.


	Robbanásveszély!
	Folyadékok vagy más élelmiszerek a szorosan lezárt edényekben felrobbanhatnak. Soha ne melegítsen folyadékot vagy más élelmiszert szorosan lezárt edényben.

	Súlyos egészségkárosodás veszélye!
	■ Nem megfelelő tisztítás esetén a készülék felülete károsodhat. Előfordulhat, hogy a sütőből mikrohullámú energia lép ki. Rendszeresen tisztítsa a készüléket, és az élelmiszermaradékokat azonnal távolítsa el. A sütőteret...
	Súlyos egészségkárosodás veszélye!
	■ A sérült sütőtérajtó vagy ajtótömítés miatt mikrohullámú energia távozhat. Soha ne használja a készüléket, ha a sütőtér ajtaja vagy az ajtótömítés sérült. Hívja az ügyfélszolgálatot

	Súlyos egészségkárosodás veszélye!
	■ Borítás nélküli készülékeknél mikrohullámú energia távozik. Soha ne vegye le a készülék borítását. Karbantartási vagy javítási munkákhoz hívja az ügyfélszolgálatot.


	Áramütésveszély!
	■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. Javításokat csak szakképzett ügyfélszolgálati technikus végezhet, és csak ő cserélheti ki a sérült csatlakozóvezetékeket. Ha a készülék hibás, húzza ki a csatlakozódugót vagy kapcsol...
	Áramütésveszély!
	■ A forró készülékrészeknél az elektromos készülékek kábelszigetelése megolvadhat. Soha ne érintkezzen az elektromos készülékek csatlakozó kábele forró készülékrészekkel.

	Áramütésveszély!
	■ Az intenzív nedvesség áramütést okozhat. Ne használjon magasnyomású vagy gőzsugaras tisztítógépet.

	Áramütésveszély!
	■ A beáramló nedvesség áramütést okozhat. A készüléket ne tegye ki nagy hőnek és nedvességnek. A készüléket csak zárt helyiségben használja.

	Áramütésveszély!
	■ A hibás készülék áramütést okozhat. Soha ne kapcsolja be a hibás készüléket. Húzza ki a csatlakozódugót és kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja az ügyfélszolgálatot

	Áramütésveszély!
	■ A készülék magasfeszültséggel működik. Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.


	Égésveszély!
	■ A készülék nagyon forró. Soha ne érintse meg a sütőtér forró belső felületeit vagy a fűtőelemeket. Mindig hagyja lehűlni a készüléket. Ne engedjen gyerekeket a készülék közelébe.
	Égésveszély!
	■ A tartozék vagy az edény nagyon forró. A forró edényt vagy tartozékot mindig fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

	Égésveszély!
	■ Az alkoholgőzök meggyulladhatnak a forró sütőtérben. Soha ne készítsen olyan ételeket, amelyek magas százalékarányú alkoholtartalmú italt tartalmaznak. Csak kis mennyiségű magas százalékarányú alkoholos italt használjon. Óva...

	Égésveszély!
	■ A kemény héjú vagy bőrös élelmiszerek a felmelegítés alatt, de még utána is robbanásszerűen szétpukkadhatnak. Soha ne főzzön tojást héjastól vagy ne melegítsen kemény tojást. Ne főzzön héjas állatokat és rákot. Tükört...

	Égésveszély!
	■ A hő nem oszlik el egyenletesen a bébiételben. Soha ne melegítse a bébiételeket zárt edényben. Mindig vegye le a fedelet vagy a cumit. Melegítés után alaposan rázza fel vagy kavarja meg. Ellenőrizze a hőmérsékletet, mielőtt a gye...

	Égésveszély!
	■ A forró ételek hőt adnak le. Az edény forró lehet. Az edényt vagy a tartozékokat mindig fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

	Égésveszély!
	■ Légmentesen lezárt élelmiszerek esetén a csomagolás szétdurranhat. Mindig ügyeljen a csomagoláson található gyártói utasításokra. Az ételt mindig edényfogóval vegye ki a sütőtérből.


	Forrázásveszély!
	■ A készülék ajtajának kinyitásakor forró gőz távozhat a készülékből. Óvatosan nyissa ki a készülék ajtaját. Ne engedjen gyerekeket a készülék közelébe.
	Forrázásveszély!
	■ A forró sütőtérben lévő vízből forró vízgőz képződhet. Soha ne öntsön vizet közvetlenül a forró sütőtérbe.

	Forrázásveszély!
	■ Folyadékok felforralásakor előfordulhat a késleltetett forrás. Ez azt jelenti, hogy a folyadék a jellegzetes gőzbuborékok megjelenése nélkül éri el a forrási hőmérsékletet. Már az edény kismértékű rázkódása esetén is hirt...


	Sérülésveszély!
	■ A készülék ajtajának összekarcolt üvege megrepedhet. Ne használjon üvegkaparót, éles vagy súroló hatású tisztítóeszközöket.
	Sérülésveszély!
	■ A nem alkalmas edény szétrepedhet. Porcelán- és kerámiaedények esetében előfordulhat, hogy a fogantyúkon és a fedeleken apró lyukak találhatók. A lyukak mögött üreg van. Az üregbe bejutott nedvesség szétfeszítheti az edényt. ...

	Sérülésveszély!
	■ Fémből készült edények és tartályok használatakor a csak mikrohullámú üzemmód esetén szikra képződhet. A készülék megsérül. A csak mikrohullámú üzemmód esetén soha ne használjon fémtartályokat. Kizárólag mikrohullám...

	A sérülések okai
	Figyelem!
	■ Erősen szennyezett tömítés
	■ Étel nélküli mikrohullámú üzemmód
	■ mikrohullámmal készíthető popcorn
	■ Szikraképződés
	■ Alumíniumtál
	■ Lehűlés nyitott készülékajtóval
	■ Kondenzvíz a sütőtérben




	Elhelyezés és csatlakoztatás
	A kezelőfelület
	Forgatóválasztó
	Tartozékok
	Így tegye be a forgótányért:
	1. Tegye az a görgőkarikát a sütőtérben található mélyedésbe.




	2. Tegye a forgótányért b a sütőtér aljának közepén található meghajtóműbe c, és pattintsa be.
	Utasítás
	Kiegészítő tartozékok
	Az első használat előtt
	Az idő beállítása
	1. Nyomja meg a » gombot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Nyomja meg újra a » gombot.
	Időkijelzés kikapcsolása
	Idő újbóli beállítása
	Idő módosítása pl. nyári időszámításról télire



	A mikrohullámú sütő
	Utasítás
	1. Nyomja meg a 800 W gombot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be az ‚:„‹ min értéket.
	3. Nyomja meg a ¹ gombot.

	Edényekre vonatkozó utasítások
	Alkalmas edény
	Alkalmatlan edény
	Figyelem!
	Edényteszt
	1. Tegye az üres edényt ½–1 percre maximális teljesítmény mellett a készülékbe.
	2. Időnként ellenőrizze a hőmérsékletét.


	Mikrohullám­teljesítmények
	Utasítás

	Mikrohullám beállítása
	1. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.



	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot
	3. Nyomja meg a ¹ gombot.
	Ha a beállított időtartam letelt
	Időtartam módosítása
	Leállítás
	Üzemmód megszakítása
	Utasítás
	Hűtőventilátor
	Utasítások

	Memória
	Memória tárolása
	Példa: 360 W, 25 perc
	1. Nyomja meg a l gombot.



	2. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot
	4. Nyugtázza a l gombbal.
	Utasítások
	A memória indítása
	1. Nyomja meg a l gombot.
	2. Nyomja meg a ¹ gombot.
	Ha a beállított időtartam letelt
	Leállítás
	Üzemmód megszakítása


	Hangjelzés hosszának módosítása
	Ápolás és tisztítás
	: Rövidzárlat­veszély!
	: Égésveszély!
	: Áramütésveszély!
	Ne használjon
	Tisztítószerek
	Figyelem!


	Hibatáblázat
	: Áramütésveszély!
	Mit tegyünk meghibásodás esetén?

	Ügyfélszolgálat
	Termékszám és gyártási szám
	Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén

	Műszaki adatok
	Ártalmatlanítás környezetbarát módon

	Programautomatika
	A program beállítása
	1. Ismételten nyomja meg a X gombot addig, amíg a kívánt programszám meg nem jelenik.



	2. Nyomja meg a ¼ gombot.
	A gomb fölötti jelzőlámpa világít és a kjelzőn megjelenik az 1:00 perc.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be az étel súlyát.


	4. Nyomja meg a ¹ gombot.
	Ha a beállított időtartam letelt
	Javítás
	Leállítás
	Üzemmód megszakítása
	Utasítások
	Felolvasztás programautomatikával
	Utasítások
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	Utasítások

	Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Megjegyzések a táblázatokhoz
	Felolvasztás
	Utasítások

	A mélyhűtött ételek felolvasztása, felmelegítése vagy főzése
	Utasítások

	Ételek felmelegítése
	: Forrázásveszély!
	Figyelem!
	Utasítások

	Ételek főzése
	Utasítások

	Tippek mikrohullámhoz
	Kondenzvíz


	Próbaételek az EN 60705 szabvány szerint
	Főzés és felolvasztás mikrohullámmal
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	â Indice[it] Istruzioni per l’uso
	Installazione e allacciamento 40
	Il pannello comandi 40
	Prima del primo utilizzo 41
	Il forno a microonde 41
	Memory 42
	Modifica della durata del segnale 43
	Cura e manutenzione 43
	Tabella guasti 44
	Servizio di assistenza tecnica 44
	Programmazione automatica 45
	Pietanze sperimentate secondo EN 60705 46
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso. Solo così è possibile utilizzare l'apparecchio in modo sicuro e corretto. Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione ...
	Questo apparecchio è concepito esclusivamente per l'incasso. Osservare le speciali istruzioni di montaggio.
	Controllare l'apparecchio dopo averlo disimballato. Qualora si fossero verificati danni da trasporto, non collegare l'apparecchio.
	L'allacciamento senza spina dell'apparecchio può essere effettuato solo da un tecnico autorizzato. In caso di danni causati da un allacciamento non corretto, decade il diritto di garanzia.
	Questo apparecchio è pensato esclusivamente per l'utilizzo in abitazioni private e in ambito domestico. Utilizzare l'apparecchio per la preparazione di cibi e bevande. Prestare attenzione all'apparecchio durante il suo funzionamento. Utilizzare l'ap...
	Questo apparecchio è progettato solo per l'utilizzo fino ad un'altezza di massimo 2000 metri sul livello del mare.
	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte facoltà fisiche, sensoriali o mentali nonché da persone prive di sufficiente esperienza o conoscenza dello stesso se sorvegliate da una ...
	I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come un giocattolo. I bambini non devono né pulire né utilizzare l'apparecchio da soli a meno che non abbiano un'età superiore agli 8 anni e che siano assistiti da parte di un adulto.
	Tenere lontano dall'apparecchio e dal cavo di alimentazione i bambini di età inferiore agli 8 anni.
	Inserire sempre correttamente gli accessori nel vano di cottura. Vedi la descrizione degli accessori nelle istruzioni per l'uso.
	Pericolo di incendio!
	■ Gli oggetti infiammabili depositati nel vano di cottura possono incendiarsi. Non riporre mai oggetti infiammabili all'interno del vano di cottura. Non aprire mai la porta dell'apparecchio quando fuoriesce del fumo. Disattivare l'apparecchio e sta...
	Pericolo di incendio!
	■ L'utilizzo non conforme dell'apparecchio è pericoloso e può causare danni. Non è consentito asciugare alimenti e vestiti, riscaldare le pantofole, i cuscini di grano o di cereali, le spugnette, i panni per la pulizia umidi e simili. Ad esempio...

	Pericolo di incendio!
	■ Gli alimenti possono prendere fuoco. Non far mai riscaldare gli alimenti all'interno di confezioni termiche. Gli alimenti all'interno di contenitori in plastica, carta o altri materiali infiammabili devono essere tenuti sempre sotto sorveglianza....

	Pericolo di incendio!
	■ L'olio può prendere fuoco. Non utilizzare mai la funzione microonde per far scaldare soltanto dell'olio.


	Pericolo di esplosione!
	Liquidi o altri tipi di alimenti in contenitori chiusi possono esplodere. Non riscaldare mai liquidi o altri tipi di alimenti in contenitori chiusi.

	Rischio di gravi danni alla salute!
	■ In caso di scarsa pulizia, la superficie dell'apparecchio può danneggiarsi. Si potrebbe originare dell'energia a microonde. Pulire regolarmente l'apparecchio e rimuovere sempre i residui delle pietanze. Tenere sempre puliti vano di cottura, guar...
	Rischio di gravi danni alla salute!
	■ Se la porta del vano di cottura o la guarnizione della porta sono danneggiate si potrebbe originare dell'energia a microonde. Se la porta del vano di cottura o la guarnizione della porta sono danneggiate, l'apparecchio non deve essere messo in fu...

	Rischio di gravi danni alla salute!
	■ Negli apparecchi senza rivestimento esterno fuoriesce l'energia microonde. Non rimuovere mai il rivestimento esterno. In caso di lavori di manutenzione o riparazione contattare il servizio assistenza clienti.


	Pericolo di scariche elettriche!
	■ Gli interventi di riparazione effettuati in modo non conforme rappresentano una fonte di pericolo. Le riparazioni e le sostituzioni di cavi danneggiati devono essere effettuate esclusivamente da personale tecnico adeguatamente istruito dal serviz...
	Pericolo di scariche elettriche!
	■ Se posto vicino ai componenti caldi dell'apparecchio, l'isolamento del cavo degli apparecchi elettronici può fondere. Evitare il contatto tra il cavo di allacciamento e i componenti caldi dell'apparecchio.

	Pericolo di scariche elettriche!
	■ L'infiltrazione di liquido può provocare una scarica elettrica. Non utilizzare detergenti ad alta pressione o dispositivi a getto di vapore.

	Pericolo di scariche elettriche!
	■ L'umidità persistente può causare scosse elettriche. Non esporre mai l'apparecchio a calore e umidità eccessivi. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente in luoghi chiusi.

	Pericolo di scariche elettriche!
	■ Un apparecchio difettoso può causare delle scosse elettriche. Non mettere mai in funzione un apparecchio difettoso. Togliere la spina o disattivare il fusibile nella scatola dei fusibili. Rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

	Pericolo di scariche elettriche!
	■ L'apparecchio è soggetto ad alta tensione. Non rimuovere mai il rivestimento esterno


	Pericolo di scottature!
	■ L'apparecchio si surriscalda. Non sfiorare mai le superfici interne calde del vano di cottura o le resistenze. Lasciar sempre raffreddare l'apparecchio. Tenere lontano i bambini.
	Pericolo di scottature!
	■ L'accessorio o la stoviglia si surriscalda. Servirsi sempre delle presine per estrarre le stoviglie e gli accessori caldi dal vano di cottura.

	Pericolo di scottature!
	■ I vapori dell'alcol nel vano di cottura caldo potrebbero prendere fuoco. Non cucinare pietanze con quantità elevate di bevande ad alta gradazione alcolica. Utilizzare esclusivamente piccole quantità di bevande ad alta gradazione alcolica. Aprir...

	Pericolo di scottature!
	■ Gli alimenti con pelle o buccia dura possono scoppiare durante e dopo il riscaldamento. Non cuocere mai le uova nel guscio o riscaldare le uova sode. Non cuocere mai molluschi e crostacei. In caso di uova al tegamino forare prima il tuorlo. In ca...

	Pericolo di scottature!
	■ Il calore degli alimenti per neonati non si distribuisce in modo uniforme. Non far mai riscaldare gli alimenti per neonati all'interno di contenitori con coperchio. Rimuovere sempre il coperchio o la tettarella. Una volta terminata la fase di ris...

	Pericolo di scottature!
	■ Le pietanze riscaldate emettono calore. Le stoviglie possono surriscaldarsi. Servirsi sempre delle presine per estrarre le stoviglie e gli accessori dal vano di cottura.

	Pericolo di scottature!
	■ Le confezioni ermetiche a tenuta d'aria possono esplodere. Osservare sempre le istruzioni riportate sulla confezione. Servirsi sempre delle presine per estrarre le pietanze dal vano di cottura.


	Pericolo di bruciature!
	■ Aprendo la porta dell'apparecchio potrebbe fuoriuscire del vapore caldo. Aprire con cautela la porta dell'apparecchio. Tenere lontano i bambini.
	Pericolo di bruciature!
	■ La presenza di acqua nel vano di cottura caldo può causare la formazione di vapore. Non versare mai acqua nel forno caldo

	Pericolo di bruciature!
	■ Durante il riscaldamento di liquidi si può verificare un ritardo nel processo di ebollizione. In altri termini, la temperatura di ebollizione viene raggiunta senza che si formino le tipiche bollicine di vapore. Anche un urto leggero del recipien...


	Pericolo di lesioni!
	■ Il vetro graffiato della porta dell'apparecchio potrebbe saltare. Non utilizzare raschietti per vetro, né detergenti abrasivi o corrosivi.
	Pericolo di lesioni!
	■ Le stoviglie non adatte si possono spaccare. Le stoviglie in porcellana e ceramica possono presentare piccoli fori sui manici e sul coperchio. Dietro questi fori possono nascondersi cavità. Se si verifica un'infiltrazione di liquido in queste ca...

	Pericolo di lesioni!
	■ Stoviglie e recipienti in metallo possono causare la formazione di scintille, in caso di funzionamento esclusivamente a microonde. L'apparecchio viene danneggiato. In caso di funzionamento esclusivamente a microonde non utilizzare mai recipienti ...

	Cause dei danni
	Attenzione!
	■ Guarnizione molto sporca
	■ Funzionamento a microonde senza pietanze
	■ Popcorn al microonde
	■ Formazione di scintille:
	■ Vaschette in alluminio
	■ Raffreddamento con porta dell'apparecchio aperta
	■ Acqua di condensa nel vano di cottura




	Installazione e allacciamento
	Il pannello comandi
	Selettore girevole
	Accessori
	Inserimento del piatto girevole:
	1. Disporre l'anello a nell'incavo del vano di cottura.
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